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Kata Pengantar 

 
  Buku ini dapat terbit berkat pengalaman belajar-mengajar bahasa Ibrani di Sekolah 
Tinggi Theologia Abdiel Ungaran dan studi Penyusun di Universitas Heidelberg, 
Jerman. Buku pelajaran bahasa Ibrani ini disusun dengan tujuan untuk menambah 
khasanah pengetahuan Perjanjian Lama bagi para mahasiswa teologi di Indonesia, 
karena sangat minimnya buku yang mengulas secara lengkap dan mendalam akan tata 
bahasa Ibrani berbahasa pengantar Indonesia.  Pengulasan secara mendetail ini 
menyebabkan, bahwa buku ini dapat digunakan selain pada tingkat dasar, juga pada 
tingkat lanjut, dan bahkan sedikit banyak dapat digunakan sebagai bahan referensi tata 
bahasa Ibrani dengan bahasa pengantar bahasa Indonesia. Besar harapan penulis agar 
buku ini dapat bermanfaat bagi para mahasiswa teologi di Indonesia dan secara khusus 
bagi para penelaah Kitab Suci Perjanjian Lama. 
  Penulis sangat berhutang kepada buku-buku Page H. Kelley, Biblical Hebrew, an 
Introductory Grammar, Grand Rapids, Michigan: William B. Eerdmans, 1992; J. 
Weingreen, A Practical Grammar for Classical Hebrew, Oxford at the Clarendon 
Press, 1959; W. Baumgartner, Hebräisches Schulbuch, Basel dan Stuttgart: Helbing 
und Lichtenhahn, 1971; Ernst Jenni, Lehrbuch der hebräischen Sprache des Alten 
Testament, Basel, Frankfurt am Main: Verlag Helbing & Lichtenhahn, 1981. Penulis 
belajar banyak tentang metode pembelajaran bahasa Ibrani melalui buku-buku tersebut 
di atas. Penulis juga berhutang dengan buku lagu-lagu Yahudi yang disusun oleh 
Andreas Brosch, dkk, Aschira, jüdische Lieder yang diterbitkan secara pribadi oleh 
Andreas Brosch dan Michael Zank dengan bahasa pengantar Jerman. Nyanyian-
nyanyian Yahudi yang banyak dikutip di dalam buku ini berasal dari buku tersebut di 
atas dengan perubahan dari not balok menjadi not angka. 
  Buku ini disusun sengaja dengan tidak menyertakan kamus Ibrani-Indonesia. Buku 
D.L. Baker & A.A. Sitompul, Kamus Singkat Ibrani-Indonesia, Jakarta: BPK Gunung 
Mulia, 1997 dapat dipakai sebagai pelengkap buku ini. Untuk kamus Ibrani yang lebih 
lengkap, penulis sangat sarankan untuk menggunakan A Hebrew and English Lexicon 
of the Old Testament oleh F. Brown, S.R. Driver dan C.A. Briggs, yang biasanya buku 
ini terkenal dengan sebutan kamus BDB. Dan juga A Concise Hebrew and Aramaic 
Lexicon of the Old Testament oleh Koehler-Baumgartner yang diedit oleh William L. 
Holladay sangat penulis sarankan. Untuk teks Alkitab bahasa Ibrani, penulis sarankan 
untuk menggunakan Biblia Hebraica Stuttgartensia.  Lembaga Alkitab Indonesia 
menerbitkannya bersamaan dengan Alkitab berbahasa Indonesia terjemahan baru.  
Edisi LAI tersebut bernama Perjanjian Lama Ibrani-Indonesia. 

Akhir kata, biarlah buku ini dapat berguna bagi perkembangan eksegese Perjanjian 
Lama di Indonesia. 
 
Heidelberg, Januari 2006 
 
Penyusun 



 
 

PELAJARAN 1 
_____________________________________________________________________ 
 
 
1. ABJAD 
 

No Nama Nama Huruf Huruf 
Akhir 

Tran-
skripsi 

Sistem 
Angka 

Pelafalan 

1. ’alef @la a  ´ 1 perhentian bunyi pada 
'kesuka'an' 

2. bet tyB B  b 2 B pada 'Batu' 

   b  v  V pada 'Vila' 

3. gimel lmyg G  g 3 G pada 'Gaduh' 

   g  g  G pada 'Gaduh' 

4. dalet tlD D  d 4 D pada 'Dunia' 

   d  d  D pada 'Dunia' 

5. he’ ah h  h 5 H pada 'Hapus' 

6. waw ww w  w 6 W pada 'Wanita' 

7. zayin !yz z  z 7 Z pada 'Zion' 

8. khet tyx x  kh 8 KH pada 'aKHir' 

9. tet tyj j  t 9 T pada 'Tali' 

10. yod dwy y  y 10 Y pada 'Yatim' 

11. kaf @K K  k 20 K pada 'Kias' 

   k $ kh  KH pada 'aKHir' 

12. lamed dml l  l 30 L pada 'Lupa' 

13. mem ~m m ~ m 40 M pada 'Malam' 

14. nun !wn n ! n 50 N pada 'Nasi' 

15. samekh $ms s  s 60 S pada 'Surga' 

16. ‘ayin !y[ [  ` 70 bunyi hamzah pada 
'hikmat' 
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17. pe’ aP P  p 80 P pada 'Paku' 

   p @ f  F pada 'Film' 

18. tsade ydc c # ts 90 TS pada 'TSanawiyah' 

19. qof @wq q  q 100 K pada 'Kias' 

20. reš vyr r  r 200 R pada 'Rumah' 

21. sin !yf f  s 300 S pada 'Surga' 

 šin !yv v  š  SY pada 'SYair' 

22. taw wT T  t 400 T pada 'Tali' 

   t  t  T pada 'Tali' 

 
1.1  Terdapat dua jenis tradisi pelafalan bahasa Ibrani, yaitu tradisi pelafalan 

sefardis dan tradisi pelafalan askenas.  Tradisi pelafalan sefardis saat ini dipakai oleh 
orang-orang Yahudi di Eropa Barat dan juga menjadi pelafalan resmi negara Israel 
modern.  Sedangkan tradisi pelafalan askenas sampai saat ini dipakai oleh 
perkumpulan-perkumpulan ibadah Yahudi di Eropa Timur.  Contoh perbedaan dari 
kedua pelafalan tersebut di atas sebagai berikut: 

Sefardis : Wa'ani tfilati lekha hasyem et ratson ... 
Askenas : Wa'ani sfilosi lekho hasyem es rotson ... (Mazmur 69:14) 

Catatan: Bentuk pelafalan yang dipakai oleh buku tata bahasa Ibrani ini adalah bentuk 
pelafalan Sefardis. 
 

1.2  Abjad Ibrani terdiri dari 22 huruf.  Huruf sin (f) dan šin (v) 
mempunyai bentuk yang berbeda, tetapi keduanya merupakan huruf yang sama, 
sehingga dihitung satu huruf dan bukan dua. 

 
1.3  Abjad Ibrani pada bagan di atas hanya terdiri dari konsonan saja (juga 

termasuk huruf a dan [).  Karena teks Ibrani kuno hanya ditulis dalam bentuk 
konsonan saja (tanpa vokal), maka pelafalannya didasarkan pada tradisi lisan yang 
turun-temurun dari generasi ke generasi.  Sistem penulisan vokal baru muncul sekitar 
tahun 500 M sampai 1000 M.  Sistem penulisan vokal ini diadakan dengan tujuan 
untuk melestarikan tradisi lisan tersebut.  Teks Ibrani kuno yang tanpa vokal tersebut 
disebut 'teks tanpa titik'.  Gulungan-gulungan yang terdapat di sinagoge-sinagoge 
dewasa ini ditulis dengan tidak membubuhkan vokal sebagaimana kebanyakan buku-
buku, majalah-majalah dan surat-kabar-surat-kabar yang dicetak dalam huruf Ibrani 
modern.  Penulisan yang dibubuhi vokal sangat besar manfaatnya bagi para pemula 
yang belajar bahasa Ibrani.  Sistem vokalisasi akan kita pelajari dalam Pelajaran 2. 
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1.4  Huruf pertama dalam abjad Ibrani adalah 'alef (a).  Namun yang perlu 
kita perhatikan adalah bahwa huruf ini tidak sama dengan huruf 'a' dalam abjad bahasa 
Indonesia atau huruf α (alfa) dalam abjad bahasa Yunani.  Huruf 'a' maupun α 

merupakan huruf vokal, tetapi huruf a adalah selalu sebagai konsonan. 
 

1.5  Huruf Ibrani selalu ditulis dari kanan ke kiri.  Maka huruf-huruf dalam 
abjad Ibrani dapat disusun sebagai berikut: 

. . .  j x z w h D G B a 
 
1.6  Tidak terdapat huruf besar (huruf kapital) di dalam bahasa Ibrani. 

 

1.7  Terdapat 6 konsonan ( B, G, D, K, P, dan T) yang boleh dibubuhi titik 
di bagian tengahnya, dan boleh juga untuk tidak dibubuhi.  Titik di tengah huruf dari 6 
konsonan tersebut disebut dagesy lene.  Biasanya diperlukan titik tengah jika salah 
satu dari keenam konsonan tersebut di atas sebagai konsonan yang terletak di awal 
kata. Demikian juga ketika salah satu dari keenam konsonan tersebut di atas sebagai 
konsonan yang terletak di bagian suku kata awal dari suatu kata, maka konsonan 
inipun membutuhkan titik di tengahnya. 
Untuk dapat mengingat keenam konsonan di atas dengan mudah, maka seringkali 
digunakan istilah BeGaD KePaT sebagai cara untuk menghafalnya.  B digunakan 

sebagai wakil huruf B, G digunakan sebagai wakil huruf G, D digunakan sebagai wakil 

huruf D, K digunakan sebagai wakil huruf K, P digunakan sebagai wakil huruf P, dan 

huruf T digunakan sebagai wakil huruf T. 

Pada pelafalan bahasa Ibrani modern, dagesy lene yang terdapat di dalam huruf B, K 

dan P mempunyai efek penguatan di dalam pelafalannya.  Dan jika dari ketiga huruf 
tersebut tidak mempunyai dagesy lene, maka ketiga huruf tersebut dilafalkan lemah.  

Namun ketiga huruf BeGaD KePaT yang lain, yaitu G, D, dan T selalu dilafalkan 
dengan suara kuat, baik yang menggunakan maupun yang tanpa menggunakan dagesh 
lene. 

 B =  b, tetapi  b  =  v 

 K =  k, tetapi  k =  kh 

 P  =  p, tetapi  p  =  f 

 G  =  g, dan   g  =  g 

 D  =  d, dan   d =  d 

 T =  t, dan   t =  t 
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1.8  Terdapat lima konsonan yang mempunyai bentuk khusus jika diletakkan 

sebagai huruf akhir pada sebuah kata.  Lima konsonan tersebut adalah c, p, n, m, dan 

k, yang jika diletakkan sebagai huruf akhir akan berubah menjadi #, @, !, ~, dan $. 
 

1.9  Konsonan-konsonan a, h, x, [, dan kadang-kadang r diklasifikasikan 
sebagai huruf guttural/tenggorokan, karena dilafalkan seperti di dalam tenggorokan.  
Untuk memudahkan penghafalan, maka digunakan istilah HeAKHReA.  
 

1.10  Beberapa konsonan diklasifikasikan sebagai huruf sibilan (huruf yang 
dilafalkan dengan mengeluarkan bunyi desis).  Konsonan-konsonan yang 

diklasifikasikan sebagai huruf sibilan adalah z, s, c, f, dan v.  Kehadiran huruf-
huruf sibilan tersebut membawa pengaruh yang besar bagi beberapa kata kerja. 
 
LATIHAN I 
1. Tulislah dan lafalkanlah huruf-huruf dalam abjad Ibrani dari a sampai t 

(termasuk huruf akhir dan dagesy lene dalam BeGaD KePaT). 
2. Latihlah untuk membedakan huruf-huruf yang kelihatan sama: 

g n - z w ! $ d - ~ s - p k b - r d - t x h - m t - c # [  
3. Pelajarilah perbedaan masing-masing huruf di bawah ini dan sebutkanlah nama-

nama hurufnya. 

a.  [, c, #        f.  d, r 

b.  w, z, y         g. G, n, w 
c.  $, !          h. ~, s 

d.  B, K, P        i.  h, x, t 

e.  #, q          j.  j, m 
4. Pelajarilah perbedaan huruf-huruf di bawah ini yang mempunyai pelafalan yang 

mirip dan sebutkanlah nama-nama hurufnya. 

a.  s, f  �  S pada 'Surga'  

b.  K, q  �  K pada 'Kias' 

c.  j, t  �  T pada 'Tali' 

d.  x, k  �  KH pada 'aKHir' 

e.  a, [  �  perhentian bunyi 
5. Apa nama kasus dari masing-masing kelompok konsonan di bawah ini. 

a.  t p  k d g  b 

b.  p  k b 

c.  #  @  !  ~  $ 
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d.  r  [  x h a 
6. Transkripsikanlah ayat berikut ini (Yehezkiel 38:12, yang merupakan salah satu 

dari ke-26 ayat dalam Yehezkiel 38 yang memuat semua huruf dalam abjad 
Ibrani). 

law tbvwn twbrx l[ $dy byvhl zB zblw llv llvl 
#rah rwBj l[ ybvy !ynqw hnqm hf[ ~ywgm @sam ~[ 

7. Transkripsikan kata-kata berikut ini: 

a. ~lvwry        f.  lawmv        k.  hyrkz 
b. ~hrba         g. $lmyxa       l.   !w[mv 

c. hrf          h. !wyc          m.  !ymynB 

d. qxcy          i.  !wpc         n.  hqbr 

e. lxr           j.  !wrbx         o.  !wnbl 
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PELAJARAN 2 
_____________________________________________________________________ 
 
2. VOKAL  
 

2.1  Teks-teks Ibrani kuno ditulis dalam huruf konsonan semua (tanpa 
sistem vokal), yang sering disebut sebagai teks konsonan.  Pembacaan teks konsonan 
ini didasarkan pada tradisi lisan yang terpelihara turun-temurun dari generasi ke 
generasi.  Pada mulanya, konsonan-konsonan tertentu mulai difungsikan tidak hanya 
sebagai konsonan saja, tetapi juga difungsikan sebagai indikator vokal.  Konsonan-

konsonan sebagai indikator vokal tersebut adalah a, y, w dan h.  Konsonan a dan h 

difungsikan untuk mengindikasikan vokal 'a'.  Konsonan y difungsikan untuk 

mengindikasikan vokal 'e' dan 'i'.  Konsonan w difungsikan untuk mengindikasikan 
vokal 'o' dan 'u'.  Para ahli tata bahasa Ibrani menyebutnya sebagai matres lectionis 
atau konsonan vokal. 

 
2.2  Setelah bahasa Ibrani tidak lagi menjadi bahasa pengantar, maka banyak 

orang yang mengalami kesulitan dalam membaca teks-teks Ibrani dan terutama 
kesulitan di dalam membaca kitab suci Perjanjian Lama, karena hanya dipakai huruf 
mati saja.  Maka dari itu para ahli Yahudi pada abad ke-8 M mulai menciptakan 
sistem penulisan vokal yang mempunyai tujuan pokok untuk memelihara tradisi lisan 
tersebut di atas. 
 
 Nama  Tanda Posisi Pelafalan Contoh 
1. qamets ā ' a' a pada 'adu' ba'  bapak 
2. patakh a ; a; a pada 'enak' rh;  gunung 
3. tsere ē e ae e pada 'esa' lae  Allah 
4. tsere-yod ê y e yae e pada 'esa' tyBe  rumah dari 
5. segol e , a, e pada 'skétsa' lq<v,  syekel 
6. khireq-yod î y i yai i pada 'beli' ayhi  dia (f) 
7. khireq i i ai i pada 'pelit' !mi  dari 
8. kholem ō o ao o pada 'orang' alo  tidak 
9. kholem-waw ô wO wOa o pada 'orang' bwOj  baik 
10. qamets-khatuf o ' a' o pada 'editor' lK'  semua 
11. šureq û W Wa u pada 'umat' aWh  dia (m) 
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12. qibbuts u u au u pada 'kerut' !x'l.vu  meja 
 

2.2.1  Vokal-vokal tersebut di atas merupakan vokal-vokal penuh, yang 
berbeda dengan vokal-vokal tak penuh (syewa vokal) yang akan kita 
bicarakan nanti. 
 
2.2.2  Fungsi gramatis vokal-vokal ini dibedakan menjadi dua kelompok, 
yaitu vokal-vokal panjang dan vokal-vokal pendek.  Perbedaan ini menjadi 
sangat penting jika kita ingin mengetahui bentuk-bentuk kata benda dan kata 
kerja. 
a. Yang termasuk di dalam vokal panjang adalah qamets, tsere, tsere-yod, 

khireq-yod, kholem, kholem-waw dan šureq. 
b. Yang termasuk di dalam vokal pendek adalah patakh, segol, khireq, 

qamets-khatuf dan qibbuts. 
 

2.2.3  Qamets (a') dan qamets-khatuf (a') merupakan vokal yang 
mempunyai bentuk tanda yang sama, tetapi mempunyai pelafalan yang 

berbeda.  Qamets (a') menandai vokal 'a', sedangkan qamets-khatuf (a') 
menandai vokal 'o'.  Sebagai kata penghibur, qamets-khatuf jarang sekali 
dijumpai dalam bahasa Ibrani.  Aturan yang membedakan antara keduanya 
dapat dilihat dalam (6.6). 
 

2.2.4  Jika kholem (aO) diletakkan di belakang huruf v, maka terjadi 

kombinasi antara kholem dan titik di atas sebelah kanan huruf v, sehingga 
menjadi hanya satu titik yang sebenarnya adalah penggabungan dari dua titik.  

Sebagai contoh, nama 'Musa' seringkali ditulis dengan hv,m (mošeh).  

Demikian juga, jika kholem (aO) diletakkan di depan huruf f, maka terjadi 

kombinasi antara kholem dan titik di atas sebelah kiri huruf f, sehingga 
menjadi satu titik.  Sebagai contoh, kata 'musuh' seringkali ditulis dengan 

anEf (sone’ ).  Namun beberapa edisi cetakan tetap memisahkan kholem dan 

titik di atas huruf f maupun v.  Salah satu contoh adalah edisi Biblia 
Hebraica Stuttgartensia (BHS).  Di dalam BHS nama 'Musa' ditulis dengan 

hv,mo dan kata 'musuh' ditulis dengan anEfO. 
 
2.2.5  Seringkali kita menjumpai pertukaran antara kholem dan kholem-waw 
dalam bahasa Ibrani.  Contoh yang paling sering muncul adalah kata sifat 

maskulin jamak dari 'baik' adalah ~ybijo, yang juga dapat ditulis dengan 

~ybiwOj. 
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2.2.6  Kadang-kadang kita juga menjumpai patakh-yod atau qamets-yod di 
akhir sebuah kata.  Hal ini menunjukkan kombinasi dua vokal yaitu 'a' dan 'i' 
seperti bunyi 'ai' pada kata 'pantai'.  Patakh-yod atau qamets-yod sebaiknya 

ditranskripsikan dengan 'ai'. Contoh: yx; khai (kehidupan/hidup). 
 
2.2.7  Jika kita menjumpai konsonan waw (w) di akhir kata, maka hal ini 

seringkali menandakan akhiran bentuk jamak dari kata benda.  Contoh: wyn"B' 
banaw (Kej. 9:8).  Konsonan yod (y) di belakang waw (w) merupakan satu 

kesatuan dengan qamets di bawah nun (n), karena qamets dan yod tersebut 
merupakan vokal 'a' panjang (lihat matres lectionis). 

 
2.3  Selain vokal-vokal penuh seperti yang telah kita pelajari dalam 2.2 

tersebut di atas, masih terdapat jenis yang lain yang disebut dengan aw"v. (šewa) yang 
selanjutnya kita akan menyebutnya dengan syewa (vokal tak penuh).  Terdapat dua 
jenis syewa, yaitu syewa vokal dan syewa tak berbunyi. 

 
2.3.1  Syewa vokal masih dibagi lagi menjadi dua jenis, yaitu syewa vokal 
sederhana dan syewa komposita (percampuran antara syewa dan vokal 
pendek). 
a. Syewa vokal sederhana adalah tanda titik dua di bawah konsonan pada 

awal sebuah kata atau pada suku kata awal sebuah kata.  Kitab suci 
Ibrani Perjanjian Lama diawali dengan syewa vokal sederhana pada kata 

tyviareB. bere’šit  'pada mulanya' (Kej.1:1).  Syewa vokal sederhana ini 
ditranskripsikan dengan huruf 'e' superskrip yang menandakan bunyi 'e' 
yang diucapkan sangat cepat, seperti 'e' pada kata "b'ri" yang seringkali 
dijumpai dalam lagu-lagu atau puisi-puisi Indonesia yang sebenarnya 
adalah penyingkatan ucapan pada kata "beri". 

b. Jika syewa vokal sederhana dikombinasikan dengan salah satu dari tiga 
vokal pendek, maka bentuk kombinasi ini menjadi syewa komposita.  
Syewa komposita muncul di bawah huruf HeAKHReA atau huruf 
guttural sebagai ganti dari syewa vokal sederhana yang tidak dapat 
diletakkan di bawah huruf guttural.  
Tiga vokal pendek yang dikombinasikan dengan syewa sehingga 
menjadi syewa komposita tersebut adalah patakh, segol, dan qamets-
khatuf. 
 

;  dengan  . menjadi  ] disebut khatef-patakh 

,  dengan  . menjadi  / disebut khatef-segol 
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'  dengan  . menjadi  \ disebut khatef-qamets 
Khatef-patakh dilafalkan seperti patakh yang sangat pendek dan 
ditranskripsikan dengan 'a'.  Khatef-segol dilafalkan seperti segol yang 
sangat pendek dan ditranskripsikan dengan 'e'.  Dan khatef-qamets 
dilafalkan seperti qamets-khatuf yang sangat pendek dan 
ditranskripsikan dengan 'o' (Catatan: khatef-qamets merupakan 
kombinasi antara syewa dengan qamets-khatuf, dan tidak pernah 
dengan qamets, sehingga khatef-qamets termasuk di dalam klasifikasi 
vokal 'o'). 
Contoh-contoh syewa komposita: 

ynIa]   ’ ani  'aku' 

vwOna/ ’ enoš  'manusia' 

ylix\  kholi  'penyakit' 
 

2.3.2  Syewa tak berbunyi ditulis sama seperti syewa vokal sederhana.  
Syewa vokal adalah syewa yang diletakkan pada suku kata terbuka, atau pada 
konsonan pertama dari suku kata tertutup, sedangkan syewa tak berbunyi 
adalah syewa yang diletakkan pada konsonan kedua dari suku kata tertutup.  

Contoh: lj'q>nI niqtal.  Syewa di dalam suku kata - q>nI merupakan syewa tak 
berbunyi, karena dia terletak pada konsonan kedua dari suku kata itu, oleh 
karena itu suku kata ini disebut sebagai suku kata tertutup (lihat 6.5). 
Jika di dalam satu kata terdapat dua jenis syewa yang berdampingan, maka 
syewa yang pertama merupakan syewa tak berbunyi dan syewa yang kedua 

adalah syewa vokal sederhana.  Contoh: Wlj.q.yI yiqtelu.  Syewa yang pertama 

(q.) merupakan syewa tak berbunyi karena merupakan bagian dari suku kata 

tertutup, yaitu q>yI (lihat aturan di atas), sedangkan syewa yang kedua (j.) 
adalah syewa vokal sederhana karena j. merupakan sebuah suku kata terbuka 
(lihat aturan di atas). 
Syewa yang ditempatkan pada konsonan yang digandakan/dagesy forte (akan 

dipelajari kemudian) selalu syewa vokal sederhana.  Contoh: WlJ.qi qittelu.  
Sebenarnya, dalam kata ini terdapat dua syewa yang bergabung menjadi satu, 

yaitu Wlj.j.qi.  Oleh karena itu syewa pertama adalah syewa tak berbunyi 
sedangkan syewa kedua adalah syewa vokal sederhana.  Oleh karena ditulis 

singkat WlJ.qi, maka satu syewa tersebut adalah syewa vokal sederhana. 

Secara khusus, syewa yang terletak di huruf akhir ($) yang biasanya ditulis 

di dalam huruf tersebut (%) merupakan syewa tak berbunyi.  Contoh: %l,m, 
melekh 'raja'. 
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3. LAGU: SYALOM KHAVERIM  
Terdapat sebuah lagu rakyat Ibrani yang berisi salam.  Marilah kita belajar membaca 
teks bahasa Ibrani dari lagu "Syalom Khaverim" tersebut di bawah ini, sambil kita 
belajar menyanyikannya. 
 
Musik : Lagu Rakyat 
4/4 

3I  | 6I   6I  7I  1   6I  | 1     1  2  3   3  | 6  · ·  5  | 3  · · 3  |  
Sya-lom  kha-ve-rim   sya- lom  kha-ve-rim  sya-   lom         sya-  lom      le- 
 

6  3  2  1  2  | 3  1  7I  6I   3I  | 6I  · ·  7I  1  | 6I  · ·  0  || 
hit-  ra -    ot   le -  hit -   ra -   ot    sya-  lom            sya -   lom 
 

~yrIbex] ~wOlv' ~yrIbex] ~wOlv' 
~wOlv' ~wOlv' twOar"t.hil. twOar"t.hil. 

 
Arti: Salam kawan-kawan, salam kawan-kawan.  Sampai bertemu kembali, salam 
salam. 
 
LATIHAN II 
1) Transkripsikanlah nama-nama tokoh dan tempat dalam Alkitab di bawah ini. 

a)  ~d"a'      k)  jr"r"a]     u)  hy"[.v;y>   ee)  qWQb;x] 
b)  rTes.a,     l)   lm,r>K;     v)  hy"m.r>yI   ff)  hy"n>p;c. 
c)  ~['l.Bi     m)  ~dos.      w)  laqez>x,y>  gg)  yG:x; 
d)  !miy"n>Bi     n)  !d<[e      x)  [:veAh    hh)  hy"r>k;z> 
e)  dwID"      o)  @s'a'      y)  laeAy    ii)  ykia'l.m; 
f)  laenID"     p)  tp,y<      z)  sAm['    jj)  !t'n"Ay 
g)  rg"h'      q)  @seyO      aa)  hy"d>b;A[  kk)  !Amrx, 
h)  ~y"r>mi     r)   %m,l'     bb)  hn"Ay     ll)  hmolov. 
i)  !t'n"      s)  bbia'-lT,   cc)  hk'ymi    mm) yli[e 
j)  laen>t;n>    t)  rz<[,ylia/     dd)  ~Wxn"    nn)  tWr 

2) Kita telah mempelajari y dan w yang dapat berfungsi sebagai vokal (matres 

lectionis).  Bedakanlah mana w sebagai konsonan dan w sebagai vokal dalam kata-
kata di bawah ini. 

a)  tWlg"       c)  hW"x;      e)  lwOq 
b)  ~l'wO[       d)  lwOx      f)   hw"q' 
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g)  dwID"        h)   yhiy>w:      i)   dwO[ 
3) Bedakanlah mana y sebagai konsonan dan y sebagai vokal dalam kata-kata di 

bawah ini. 

a)  lyIa;        d)  ~yYIx;     g)  #yliy" 
b)  lyjihe       e)  lyIx;      h)  ~wOy 
c)  !k'yhe       f)   !yIy:       i)   tyBe 

4) Syewa dalam kata-kata di bawah ini merupakan syewa vokal sederhana, syewa 
komposita atau syewa tak berbunyi. 

a)  !wOyb.a,       f)   lael.c;B.     k)  bqo[]y: 
b)  ~h'r"b.a;      g)  ay>G:       l)   qx'c.yI 
c)  hm'heB.      h)  at'y>l.j;     m)  rBed:m. 
d)  rBed.mi       i)   yTiv.liP.     n)  hl'hiT. 
e)  hd"bo[]       j)   tr,a,p.Ti     o)  ycix] 

5) Kutipan ayat-ayat dari Seph. 3:8-9 ini memuat seluruh konsonan dan hampir 
seluruh vokal Ibrani.  Bacalah! 

~yIAG @soa/l, yjiP'v.mi yKi d[;l. ymiWq ~Ayl. hw"hy>-~aun> yli-WKx; !kel' 
vaeB. yKi yPia; !Arx] lKo ymi[.z: ~h,yle[] %Pov.li tAkl'm.m; ycib.q'l. 

hr'Wrb. hp'f' ~yMi[;-la, %Poh.a, za'-yKi `#r,a'h'-lK' lkea'Te ytia'n>qi 
`dx'a, ~k,v. Adb['l. hw"hy> ~veB. ~L'ku aOrq.li 

6) Bacalah Kej. 1:1-5 dalam BHS (Biblia Hebraica Stuttgartensia) 
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PELAJARAN 3 
_____________________________________________________________________ 
 
4. TANDA  
 

4.1 Dagesy Dagesy merupakan titik yang diletakkan di tengah huruf 
konsonan.  Terdapat dua macam dagesy, yaitu dagesy lene dan dagesy forte.  Dagesy 
lene adalah titik di tengah konsonan BeGaDKePaT yang mengindikasikan tentang 
pemberian pelafalan yang lebih kuat, sedangkan dagesy forte adalah titik di tengah 
konsonan BeGaDKePaT dan konsonan yang lainnya (kecuali konsonan guttural) yang 
mengindikasikan penggandaan konsonan yang diberi dagesy tersebut.  Terdapat 
beberapa aturan mengenai pemberian dagesy ini: 
a) Dagesy forte diletakkan di dalam konsonan selain BeGaDKePaT, kecuali lima 

huruf guttural. 
b) Dagesy yang ada di tengah huruf BeGaDKePaT menjadi dagesy lene apabila 

huruf yang diberi dagesy tersebut tidak terletak di tengah kata.  Contoh: tyrIB..  
Dagesy yang terdapat pada huruf b merupakan dagesy lene, sehingga kata ini 
dapat ditranskripsikan dengan berit . 

c) Dagesy yang diletakkan di tengah huruf BeGaDKePaT menjadi dagesy forte 

apabila huruf yang diberi dagesy tersebut terletak di tengah kata.  Contoh: !Beh;.  
Dagesy yang terdapat pada huruf b merupakan dagesy forte, sehingga kata ini 
dapat ditranskripsikan dengan habben. 

 
4.2 Maqqef (@Qem;)  Maqqef adalah sebuah garis horisontal pendek ( - ) 

yang berfungsi untuk menghubungkan dua kata atau lebih menjadi satu kata.  Kata-
kata yang dihubungkan itu menjadi satu kesatuan unit kata.  Akibat yang ditimbulkan 
dari penggabungan tersebut adalah terjadinya perubahan vokal. 
Contoh: 

- Kata lKo ('semua') menjadi lK' (dengan qamets-khatuf) apabila ditempatkan di 

belakang maqqef, seperti di dalam ty:x;-lK' (Kej. 2:19). 

- Kata hm' ('apakah') menjadi hm; apabila ditempatkan di belakang maqqef, seperti 

di dalam wOl-ar"q.YI-hm; (Kej. 2:19). 

- Kata tae menjadi ha, seperti di dalam ~d'a'h'-ta, (Kej. 2:7). 
Dari ketiga contoh tersebut, kita melihat aturan untuk memendekkan vokal.  Maqqef 
digunakan untuk menghubungkan kata-kata yang terdiri dari satu suku kata, misalnya: 
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a)  la, 'kepada'       e)  ~G:   'juga'      i)   alo  'tidak' 

b)  ~ai 'jika'         f)   lKo  'semua'    j)   hm'  'apakah' 

c)  ymi   'siapakah'      g)  d[;  'kepada'    k)  ~[i  'dengan' 

d)  !mi   'dari'         h)  l[;   'atas'      l)   !P,   'bahwa 
 
4.3 Mappiq (qyPim;)  Jika huruf h ditempatkan di bagian akhir sebuah kata, 

maka dia berfungsi sebagai vokal dan tidak dilafalkan.  Namun jika h masih ingin 
tetap difungsikan sebagai konsonan, maka dia harus diberi mappiq.  Mappiq 

merupakan titik di tengah-tengah huruf h yang mengindikasikan bahwa huruf tersebut 

masih berfungsi sebagai konsonan.  Huruf akhir h yang diberi mappiq ini (H) 

dianggap sebagai huruf tenggorokan kuat, sama halnya dengan huruf x dan [.  Dalam 

hal ini H digunakan untuk menutup sebuah suku kata. 
Contoh: 

Ht'yviareB. (Hos. 9:10)    Ha'lom.W  (Am. 6:8) 

Hl'  (Nah. 3:7)         HB'-lP'yI (Mzm. 35:8) 
 

4.4 Tanda sebagai obyek langsung (tae)  Obyek langsung adalah sebuah 
kata benda yang menjadi obyek langsung dari kata kerja dalam sebuah kalimat.  
Obyek langsung dapat menjadi obyek tertentu atau obyek tak tentu.  Jika dia 

merupakan obyek tertentu, maka biasanya dia didahului dengan kata sandang tae.  
Kata sandang ini digunakan sebagai tanda obyek langsung.  Kata sandang ini tidak 
perlu untuk diterjemahkan. 

tae dapat ditulis secara terpisah dari obyeknya.  Contoh: #r,a'h' taew> ~yIm;V'h; tae 
(Kej. 1:1).  Kedua kata sandang tae dalam ayat ini masing-masing ditulis secara 
terpisah dengan masing-masing kata benda yang disertainya. 

Namun tae juga dapat ditulis secara tidak terpisah dengan kata benda (obyek) yang 
disertainya dengan menggunakan maqqef.  Untuk itu terjadi pemendekan vokal dari 

tsere menjadi segol.  Contoh: rwOaM'h;-ta, (Kej. 1:16). 
 

4.5 Aksen  Selain sistem vokal, para ahli Yahudi juga memperkenalkan 
sistem tanda aksen yang ditambahkan pada vokalisasi teks.  Tanda-tanda aksen dapat 
kita jumpai di sepanjang Alkitab Perjanjian Lama Ibrani.  Sebagai contoh, dapat kita 
lihat Kej. 1:1 yang dikutip tersebut di bawah ini. 

`#r,a*'h' taew> ~yIm;V'h; tae ~yh_il{a/ ar"B' tyviareB.  
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Pemberian aksen memiliki tiga fungsi: 
a) Untuk memberikan tekanan pada suku kata dalam sebuah kata.  Contohnya, kata 

~yh_il{a/ mendapat tekanan pada suku kata terakhir yang dikenal dengan nama 

milra‘ ([r;l.mi).  Sedangkan kata #r,a*'h' mendapat tekanan pada suku kata 

pertama yang dikenal dengan nama mil‘el (ly[el.mi). 
b) Sebagai tanda untuk mengatur pelaguan teks-teks Alkitab yang dibacakan di 

sinagoge-sinagoge.  Sebagai catatan, karena teks-teks Alkitab yang terdapat di 
sinagoge-sinagoge hanya teks-teks konsonan saja, maka pembacaan teks yang 
dinyanyikan berdasarkan aksen-aksen tersebut hanya berdasarkan tradisi lisan 
yang terpelihara. 

c) Tanda aksen menjadi bagian yang penting di dalam mengeksegesis teks Ibrani 
Perjanjian Lama, karena tanda-tanda aksen tersebut dapat berfungsi sebagai tanda 
pemisah kata / disjungsi atau sebagai tanda penyambung kata / konjungsi.  Tanda-
tanda aksen tersebut dapat menolong kita untuk mengidentifikasi bagian-bagian 
anak kalimat dari sebuah kalimat. 

Terdapat dua tanda aksen disjungsi yang utama, yaitu ’atnakh (a+) dan silluq (a(). 
’Atnakh merupakan tanda yang ditempatkan pada bagian akhir dari anak kalimat 
pertama, kedua, dst., sedangkan silluq merupakan tanda yang ditempatkan di 
bagian akhir dari anak kalimat terakhir dalam satu kalimat.  Bagian yang diakhiri 

dengan silluq biasanya ditandai juga dengan sof passuq (̀ ) "akhir kalimat".  Jadi 
dapat dibandingkan, bahwa ’atnakh seperti tanda koma dalam bahasa Indonesia, 
sedangkan silluq seperti tanda titik.  Contoh yang paling jelas dapat kita jumpai 
pada Kej. 1:1 tersebut di atas.   

Bagian anak kalimat pertama : ~yh_il{a/ ar"B' tyviareB. 
Bagian anak kalimat penutup : `#r,a*'h' taew> ~yIm;V'h; tae  
Kalau diterjemahkan, maka kalimat pada Kej. 1:1 ini mempunyai dua bagian anak 
kalimat sebagai berikut: "Pada mulanya Allah menciptakan: langit dan bumi." 
Ada aturan khusus dalam membubuhkan ’atnakh dan silluq.  Vokal yang diberi 
kedua tanda ini haruslah vokal panjang.  Namun jika yang dipunyai adalah vokal 

pendek, maka harus dipanjangkan vokalnya.  Contoh: Kata ~yIm; akan berubah 

menjadi ~yIm'_ atau ~yIm'*.  Kata rm;v' akan berubah menjadi rm'_v' atau rm'*v'.  
Aturan ini terlalu sukar dan tidak dibutuhkan untuk studi gramatis bagi pemula.  

d) Selain itu, terdapat tiga aksen disjungsi yang lain: Segolta ( è ), Zaqef katon (  ë ) 

dan Rebia ( a© ). Ketiga sistem pembagian ini tidak dapat dilepaskan dengan dua 
aksen disjungsi tersebut di atas (bagian c)). Contoh: 
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`~yIM")h; ynEïP.-l[; tp,x,Þr:m. ~yhiêl{a/ x:Wråw> ~Ah+t. ynEåP.-l[; %v,xoßw> Whboêw" ‘Whto’ ht'îy>h' #r<a'ªh'w>   
 
            Ay. 2b                     Ay. 2a 

 
        Ay. 2bβ      Ay. 2bα     Ay. 2aγ        Ay. 2aβ    Ay. 2aα 
 

4.6 Meteg (gt,m,)  Meteg adalah garis vertikal pendek (a() yang dibuat 
seperti silluq.  Jika silluq hanya dipakai untuk menutup sebuah kalimat, tetapi meteg 
bukanlah berfungsi sebagai penutup kalimat, tetapi dia mempunyai fungsi penting 
sebagai berikut: 
a) Tanda untuk menandai vokal panjang yang ditekan di dalam rangkaian vokal 

panjang yang lain.   
Contoh: 

[:yqir;l"(   (Kej. 1:8) 

tf,m,roh"(  (Kej. 1:21) 

~h,nEymi*l. (Kej. 1:21) 
b) Sering digunakan dengan vokal pendek yang diletakkan sebelum syewa 

komposita. 
Contoh: 

lyDIb.h;l]W(  (Kej. 1:18) 

hm'd'a]h"(  (Kej. 1:25) 

hf,[]n:(    (Kej. 1:26) 
c) Dapat digunakan dengan vokal pendek atau panjang yang diletakkan sebelum 

syewa vokal sederhana (kalau tidak disertai meteg, maka syewa yang ada adalah 
syewa tak berbunyi). 
Contoh: 

yhiy>w:(   (Kej. 1:3) 

aved.T;*  (Kej. 1:11) 
d) Dapat digunakan dengan vokal panjang tak berubah yang ditempatkan sebelum 

maqqef. 
Contoh: 

rp'['-yK*i   (Kej. 3:19) 

ht'l.['-yKi* (Yun. 1:2) 

lae-tyBe*  (Kej. 12:8) 
 
5. LAGU: HAVA NAGILA  
Terdapat sebuah lagu tarian Ibrani yang biasa dinyanyikan sambil menari-nari.  Lagu 
ini berisi suatu ajakan untuk bergembira dan menyanyi bersama . Marilah kita belajar 
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membaca teks bahasa Ibrani dari lagu "Hava nagila" tersebut di bawah ini, sambil kita 
belajar menyanyikannya. 
 
Lirik  : Moshe Nathansom 
Musik : Irama khasidisy 
4/4 
 

3  3  ·  5  4  3  | 5  5  ·  7  6  5  | 6  6  ·  1O  7  6  |  
ha-va        na- gi- la      ha-va        na- gi- la      ha-va        na- gi- la    
 
1             2 
5  4  3  4  5 0  :||  5   4  3  4  3  0  | 
we-niss-  me-kha    we-  niss-   me-kha 
 
||: 5  5  ·  4  3  3  3  | 4  4  ·  3  2  2  2  | 2  4  ·  4  2  2  6  | 
   ha-va        ne- ra- ne-na     ha- va        ne- ra- ne- na     ha-va        ne- ra- ne- na 
 
1             2 
5  4  3  4  5 0  :||  5   4  3  4  3  0  | 
we-niss-  me-kha    we-  niss-   me-kha 
 
||  6  ·  1O  ·  | 6  3O  1O  6  | 
      u -      ru            u-  ru   a- khim 

 
||:  6  6  6  1O  ·  7  6  1O  7  6  :||: 7  7  7  2O  ·  1O  7  2O  1O  7  :||  
      u-  ru   a-khim      belev ssame-akh        u-  ru   a-khim     be-lev ssa-me-akh 
 
 al Coda ¤ D.C.  
7  7  7   3O   7  7  7  3O  ·  3  | 3   3  1O  7  6  ·  :||  
u-  ru   a-khim    u-    ru   a-khim     be -  lev  ssa -   me -  akh          
 
¤  rit. 
3   3  1O  7  6  5  6  ·  || 
lev ssa -      me -       akh 

hx'm.f.nIw> hl'ygIn" hb'h' 
x:mef' bleB. ~yxia; WrW[ 

 
Arti: Marilah kita bergembira dan bersuka 
   Marilah kita bernyanyi dan bersuka 
   Dan hai saudara-saudaraku, beriang-rialah sepenuh hati. 
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LATIHAN III 
1) Termasuk jenis dagesy apa dagesy-dagesy yang terdapat pada kata-kata di bawah 

ini, dan kemudian transkripsikan. 

a)  aB'a;      e)  lbeB'       i)   hP'r.x, 
b)  tr,D,a;      f)   yTil.Bi      j)   bk'wOK 
c)  lY"a;       g)  tl,GOl.GU     k)  lysiK. 
d)  hT'a;      h)  l[eP;t.hi     l)   rP;Ku 

2) Hubungkanlah kata-kata di bawah ini dengan maqqef. 

a)  ~yhiloa/ la, 
b)  lk;Wy ~ai 
c)  dx;y" ~G: 
d)  qr,y> lKo ta e 

3) Bacalah Kej. 1:1-8.  Pilihlah dari antara kata-kata yang terkandung di dalam ayat-
ayat ini yang merupakan tanda obyek langsung. 

4) Penggal-penggallah kalimat-kalimat yang terdapat di dalam Kej. 1:1-8 
berdasarkan anak-kalimat-anak-kalimatnya dengan melihat ’atnakh dan silluq. 
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PELAJARAN 4 
_____________________________________________________________________ 
 
6. SUKU KATA  
 

6.1  Huruf a dan h akan menjadi konsonan jika mereka ditempatkan di 

bagian awal suku kata.  Tetapi jika a ditempatkan di bagian akhir sebuah suku kata 

dan jika huruf h ditempatkan di bagian akhir sebuah suku kata akhir sebuah kata, 

maka huruf a dan h tersebut menjadi vokal, sehingga kehilangan sifat konsonannya.  

Oleh karena itu huruf a dan h pada dasarnya tidak pernah digunakan untuk 
menjadikan sebuah suku kata menjadi suku kata tertutup. 
Contoh: 

ar'B'    (Kej. 1:1) 

ht'y>h'   (Kej. 1:2) 

tyviareB. (Kej. 1:1) 

hl'y>l'   (Kej. 1:5) 
 
6.2  Setiap konsonan (kecuali huruf a sebagai vokal dan huruf di bagian 

akhir sebuah kata) harus diberi vokal atau syewa. 
Contoh: 

tyviareB. (Kej. 1:1) � huruf a dan t (yang merupakan sebuah konsonan 
yang diletakkan di bagian akhir kata) tidak diberi 
vokal. 

~yhiloa/    (Kej. 1:2) � huruf ~ tidak diberi vokal. 
 

6.3  Sebuah suku kata harus diawali dengan konsonan.  Sebuah kasus, jika 

diawali dengan vokal W seperti pada kata !yBeW (Kej. 1:4).  Namun beberapa ahli 

mengatakan bahwa W dalam hal ini mempunyai fungsi ganda, yaitu sebagai konsonan 
dan sebagai vokal, sebagai waw dan sebagai sureq. 
 

6.4  Sebuah suku kata harus memiliki hanya satu vokal penuh.  Jumlah suku 
kata dalam sebuah kata ditentukan berdasarkan jumlah vokal penuh yang terkandung 
dalam kata itu. 
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Contoh: 

tyvi/areB.  � Kata ini mempunyai dua suku kata. 

tyriB.     � Kata ini mempunyai satu suku kata. 

~yhi/loa/   � Kata ini mempunyai dua suku kata. 
 
6.5  Terdapat dua jenis suku kata, yaitu suku kata tertutup dan suku kata 

terbuka.  Suku kata tertutup adalah suku kata yang diakhiri dengan konsonan, 
sedangkan suku kata terbuka adalah suku kata yang diakhiri dengan vokal. 
Contoh: 

a) tyviareB. Kata ini mempunyai dua suku kata.  Suku kata pertama adalah areB. 
yang merupakan suku kata terbuka.  Huruf a pada suku kata ini telah kehilangan 
sifat konsonannya, karena dia berfungsi sebagai vokal (matres lectionis; lihat 
pelajaran 2), dan dia tidak pernah digunakan untuk menutup sebuah suku kata.  

Sedangkan suku kata kedua adalah tyvi yang merupakan suku kata tertutup, 

karena diakhiri dengan konsonan t. 

b) ~yIm;V'h; Kata ini mempunyai empat suku kata.  Suku kata pertama adalah vh; 
(lihat dagesy forte pada V yang melambangkan penggandaan) yang merupakan 

suku kata tertutup.  Suku kata kedua adalah v' dan suku kata ketiga adalah m', di 
mana kedua suku kata tersebut adalah suku kata terbuka.  Sedangkan suku kata 

keempat adalah ~yI yang merupakan suku kata tertutup karena diakhiri dengan 
konsonan. 

c) hd"l.y("  Kata ini mempunyai dua suku kata.  Suku kata pertama dari kata ini 

bukanlah l.y" , tetapi y" , karena terdapat meteg di dalam y" (lihat 4.6.c.) sehingga 

syewa pada huruf l merupakan syewa vokal sederhana.  Suku kata y" merupakan 

suku kata terbuka.  Suku kata kedua adalah hd"l. yang merupakan suku kata 

terbuka (karena huruf h bukanlah sebagai konsonan). 

d) lDEb.Y:w:  Kata ini mempunyai tiga suku kata.  Suku kata pertama adalah yw:.  Suku 

kata kedua adalah b.y:.  Dan suku kata ketiga adalah lDE.  Ketiga suku kata 

tersebut di atas merupakan suku kata tertutup.  Konsonan y pada suku kata 
pertama bukanlah vokal (karena merupakan konsonan yang berasal dari dagesy 
forte) sehingga suku kata pertama merupakan suku kata tertutup. 

 
6.6  Jika dijumpai suku kata tertutup tak beraksen, dan suku kata tersebut 

menggunakan vokal l', maka vokal tersebut bukanlah vokal qamets ('a'), melainkan 
vokal qamets-khatuf ('o'). 
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Contoh: 

a) ~q'Y"w:  Kata ini mempunyai tiga suku kata, yaitu yw: , y" dan ~q' .  Vokal l' dalam 

suku kata y" merupakan qamets karena suku kata tersebut adalah suku kata 

terbuka, sedangkan vokal l' dalam suku kata ~q' merupakan qamest-khatuf 
karena vokal itu terletak pada suku kata tertutup tak beraksen.  Kata ini dapat 
ditranskripsikan dengan wayyaqom. 

b) hm'k.x'  Kata ini mempunyai dua suku kata, yaitu k.x' dan hm'.  Vokal l' dalam 

suku kata k.x' adalah qamets-khatuf, karena suku kata ini adalah suku kata 

tertutup tak beraksen, sedangkan vokal l' pada suku kata hm' adalah qamets, 
karena suku kata tersebut merupakan suku kata terbuka.  Kata ini dapat 
ditranskripsikan dengan khokhma. 

c) hm'k.x*'  Kata ini mempunyai dua suku kata, yaitu x' dan hm'k. (lihat 5.5.c. dan 

4.6.c.). Vokal l' pada suku kata x' dan hm'k. merupakan qamets, karena kedua 
suku kata ini merupakan suku kata terbuka.  Kata ini dapat ditranskripsikan 
dengan khakhema. 

d) hM'l*'  Kata ini mempunyai dua suku kata, yaitu ml' dan hm'.  Kata ini 

merupakan mil‘el (lihat 4.5.), sehingga vokal l' pada suku kata ml' merupakan 
qamets, karena suku kata ini adalah suku kata tertutup beraksen.  Kata ini dapat 
ditranskripsikan dengan lamma. 

 
7. HURUF GUTTURAL /TENGGOROKAN  
Huruf Guttural atau huruf tenggorokan (a, h, x, [, dan kadang-kadang r) merupakan 
huruf-huruf yang pada awalnya dilafalkan seperti keluar dari tenggorokan.  Huruf-
huruf ini mempunyai ciri-ciri yang membedakan mereka dengan huruf-huruf yang 
lainnya. 
 

7.1  Huruf-huruf guttural tidak dapat digandakan, sehingga dagesy forte 
tidak pernah diberikan kepada huruf-huruf ini. 

Contoh: Kata ~d"‚'mi adalah salah, melainkan ~d"a'me* . 
Dengan melihat contoh di atas, maka kita melihat bahwa terjadi pemanjangan vokal 
yang terletak di belakang konsonan guttural yang seharusnya digandakan. 

a) Jika khireq, maka dipanjangkan dengan tsere (lihat contoh) 
b) Jika patakh, maka dipanjangan dengan qamets 
c) Jika qibbuts, maka dipanjangkan dengan kholem 

 
7.2  Jika H, x dan [ diletakkan di akhir kata dan vokal sebelumnya adalah 

vokal penuh beraksen, maka ketiga huruf guttural tersebut cenderung untuk 

mengambil vokal patakh semu di belakangnya.  Contoh: x:Wr , [:yqir" , H:boG" .  Vokal 
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patakh semu bukanlah vokal penuh, sehingga dia tidak mengakibatkan penambahan 

suku kata.  Jadi kata x:Wr terdiri dari satu suku kata. 
 

7.3  Huruf guttural cenderung untuk mengambil syewa komposita dari pada 

syewa vokal sederhana.  Contoh: Kata rv'y" jika dijamakkan akan menjadi ~yriv'y> .  
Tetapi kata ~k'x' jika dijamakkan bukanlah menjadi ~ymik'x., melainkan akan menjadi 

~ymik'x] .   
 
8. LAGU: LAMENATSEAKH  
 
Lirik  : Mazmur 66:1; 68:2; 121:4 
Musik : Dov Seltzer 
4/4 
 
1  1  2  3  3  | 3  3  5  4  ·  3  | 2  2  2  4  3  ·  | 1  1  2  3  |  
Lame-na-tse-akh   syir  miz-  mor      ha -   ri - u    la-do- nai         kol  ha- a- rets 
 
1  1  2  3  3  | 3  3  5  4  ·  3  | 2  2  2  4  3  ·  | 1  1  2  ·  1  |  
la-me-na-tse-akh   syir  miz-  mor      ha -   ri - u    la-do- nai         kol  ha-    a - 
 
 Fine 
1  · · · | 1  0 ¦¦ 0  3  | 5  ·  6  ·  5  | 5 · · 3  | 5  · 6  ·  5  | 5 · · 3  5 | 
rets          ya- qum       a  -      do -  nai    ya -   fu -  tsu       oy - vaw   weya- 
            hi -   ne        lo        ya - num   we -  lo     lo         yi - syan    syo - 
 
 D.C.(al Fine) 
4  4    5   4  | 3  ·  5  3  | 2  · · ·  | 2  · ·  0  ||  
nussu   me- ssan-  aw        mi-pa-   naw 
 mer    yiss-  ra -    el      yiss- ra -    el 
 

`#r,a'h'-lK' ~yhil{ale W[yrIh' rAmz>mi ryvi x;Cen:m.l; 
`wyn"P'mi wya'n>f;m. WsWny"w> wyb'y>Aa WcWpy" ~yhil{a/ ~Wqy" .1 

`laer'f.yI rmeAv !v'yyI al{w> ~Wny"-al{ hNEhi .2 
 
Arti: Untuk pemimpin biduan, sebuah lagu mazmur, bersorak-sorailah bagi Allah, hai 

semua (yang tinggal) di bumi.   
1. Allah bangkit untuk menyerakkan musuh-musuhNya, orang-orang yang 
membenci-Nya lari dari hadapanNya.   
2. Sesungguhnya dia tidak terlelap dan tidak tertidur, Penjaga Israel. 

 
 



 22

LATIHAN IV 
1) Pisahkanlah kata-kata di bawah ini menurut suku-kata-suku-katanya. 

a)  tm'Y)"w:     f)   wOtm'k.x'     k)  hl'y>l+" 
b)  hm+"r.['     g)  ^r.b"(D.      l)   ~k,f.p.t'K. 
c)  rm'a/      h)  dqod.q"      m)  b[)"r' 
d)  an"       i)   yTir.m('v'     n)  #r,a)"h' 
e)  lbeB'      j)   %yEn>['      o)  yli-rm’'v. 

2) Vokal a' dalam kata-kata dalam soal no.1 di atas termasuk qamets atau qamets-
khatuf?   

3) Bacalah Kej. 1:1-5 dan pisahkanlah masing-masing kata menurut suku-kata-suku-
katanya, dan termasuk jenis apa suku-kata-suku-kata tersebut. 

4) Latihan membaca: 
a) 12 anak Yakub 

`!luWbz>W rk'XF'yIw> hd'WhywI ywIlew> !A[m.viw> !beWar> bqo[]y: rAkB. ha'le ynEB. 23 

`yliT'p.n:w> !D' lxer' tx;p.vi hh'l.bi ynEb.W 25 `!miy"n>biW @seAy lxer' ynEB. 24 

Al-dL;yU rv,a] bqo[]y: ynEB. hL,ae rvea'w> dG" ha'le tx;p.vi hP'l.zI ynEb.W 26 

`~r'a]-!D;p;B. 
b) 3 nabi-nabi besar dan 12 nabi-nabi kecil 

laqez>x,y>        hy"m.r>yI        hy"[.v;y>         
hk'ymi     hn"Ay     hy"d>b;[o     sAm['     laeAy    [;veAh 
ykia'l.m;   hy"r>k;z>       yG:x;    hy"n>p;c.   qWQb;x]     ~Wxn: 
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PELAJARAN 5 
_____________________________________________________________________ 
 
9. ASAL KATA BENDA 
Kata benda Ibrani menurut asal-usulnya dapat dibedakan menjadi tiga jenis, yaitu: 
 

9.1  Ada beberapa kata benda yang tidak diketahui asalnya.  Jumlah kata 
benda jenis ini sangat sedikit. 
Contoh:  

ba'     'bapak' 

~wOy    'hari' 

!Be     'anak'(m) 

~ae    'ibu' 

hl'y>l;   'malam' 

dy"     'tangan' 

~D'     'darah' 

hP,    'mulut' 

~ve    'nama' 

 
9.2  Sebagian besar kata benda berasal dari kata kerja. 

Contoh: 

rb'D'   'kata'   dari rBeDi  "dia(m) berkata" 

[r;Z<   'benih'   dari [r;z"   "dia(m) menabur" 

%l,m,  'raja'    dari %l;m'  "dia(m) memerintah" 

db,[,   'hamba' dari db;['  "dia(m) melayani" 

@wO[   'burung' dari @W[   "dia(m) terbang" 

xt;P,   'pintu'   dari xt;P'  "dia(m) membuka" 

hw"q.Ti  'harapan' dari hw"q"  "dia(m) mengharap" 
 

9.3  Sebagian kecil kata benda berasal dari kata benda yang lainnya. 
Contoh: 

rqeBo     'gembala'    dari  rq'B'   'ternak' 

~reKo     'penjaga'    dari  ~r,K,   'kebun anggur' 

yliaer'f.yI  'orang Israel'  dari  laer'f.yI 'Israel' 

yrIc.mi    'orang Mesir' dari  ~yIr;c.mi 'Mesir' 
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10. AWALAN PENENTU 
Bahasa Inggris mengenal kata sandang tertentu ('the') dan kata sandang tak tentu 
('a'/'an').  Namun bahasa Ibrani tidak mengenal kata sandang tak tentu maupun kata 
sandang tertentu.  Bahasa Ibrani hanya mengenal awalan penentu.  Jika sebuah kata 

benda atau kata sifat tidak mempunyai awalan penentu (h), maka dia merupakan kata 
benda atau kata sifat tak tentu (dalam bahasa Inggris dipakai 'a' atau 'an', misalnya a 
man).  Namun jika dia mempunyai awalan penentu, maka dia merupakan kata benda 
atau kata sifat tertentu (dalam bahasa Inggris dipakai 'the', misalnya the man).  Kata 
benda atau kata sifat yang memiliki awalan penentu (kata benda atau kata sifat 
tertentu) sebaiknya diterjemahkan dengan menambahkan kata 'itu', sedangkan yang 
tidak memiliki awalan penentu kita dapat menerjemahkannya dengan menambahkan 
kata 'seorang'/'seekor'/menurut jenisnya, atau tanpa menambahkan apapun.  Contoh: 

%l,m, 'seorang raja' atau 'raja' ; %l,M,h; 'raja itu'. 
Untuk menambahkan awalan penentu pada sebuah kata benda atau kata sifat, maka 
ada beberapa hal penting yang perlu kita perhatikan: 
 

10.1   Bentuk awal dari awalan penentu h adalah kata lh; .  Sama seperti 
bahasa Arab 'al' yang dipakai juga dalam kata indonesia-arab 'al kitab' yang 
sebenarnya berarti 'kitab itu' atau 'the bible'. 
 

10.2   Jika awalan penentu ini dipakai pada kata benda atau kata sifat yang 
mempunyai konsonan awal selain huruf guttural, maka dia tidak ditulis dengan 

%l,m,l.h; .  Huruf l menjadi luluh, dan konsekuensinya, konsonan awal dari kata yang 
diberi awalan penentu ini digandakan (diberi dagesy forte), sehingga kata tersebut di 

atas menjadi %l,M,h; .  Jadi awalan penentu yang dipakai pada kata benda atau kata 
sifat yang mempunyai konsonan awal selain huruf guttural, maka awalan penentunya 

adalah h; dan konsonan awal dari kata yang diberi awalan penentu itu diberi dagesy 
forte. 
 

10.3   Kita harus ingat, bahwa huruf guttural tidak dapat digandakan.  

Sedangkan jika kita melihat aturan tersebut di atas, di mana peluluhan huruf l yang 
mengakibatkan penggandaan konsonan awal dari kata yang diberi awalan penentu, 
maka jika kita menjumpai kata benda atau kata sifat yang mempunyai konsonan awal 
guttural dan dia akan diberi awalan penentu, maka dipakai aturan-aturan khusus 
sebagai berikut: 
a) Jika konsonan awal dari kata benda atau kata sifat tersebut adalah huruf guttural 

lemah ( [, a , dan r ), maka dipakai awalan penentu dengan vokal qamets (h').  
Vokal patakh yang seharusnya diletakkan di bawah awalan penentu h, 
dipanjangkan sehingga menjadi qamets, sebagai konsekuensi huruf guttural lemah 
yang tidak dapat digandakan. 
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Contoh: 

ba'   �    ba'h' 
!yI[;   �    !yI[;h' 
varo  �    varoh' 

b) Jika konsonan awal dari kata benda atau kata sifat tersebut adalah huruf guttural 

kuat ( h dan x ), maka dipakai awalan penentu dengan vokal patakh (h;).  Vokal 
patakh tidak dipanjangkan seperti kasus a) tersebut di atas karena huruf guttural 
kuat yang dilafalkan secara kuat tersebut secara implisit 'seperti' telah diberi 
dagesy forte. 
Contoh: 

lk'yhe  �    lk'yheh; 
hm'wOx  �    hm'wOxh; 

c) Jika konsonan awal bersama dengan vokal dari kata benda atau kata sifat tersebut 

adalah h' atau [' tak beraksen serta x' , maka dipakai awalan penentu dengan 

vokal segol (h,). 
Contoh: 

~yrIh'   �    ~yrIh'h, 
~k'x'   �    ~k'x'h, 
rp'['   �    rp'['h, 

d) Jika konsonan awal bersama dengan vokal dari kata benda atau kata sifat tersebut 

adalah h' atau [' beraksen, maka dipakai awalan penentu dengan vokal qamets 

(h'). 
Contoh: 

rh'    �    rh'h' 
hr'h'   �    hr'h'h' 
lw<['    �    lw<['h' 

 
10.4   Jika konsonan awal bersama dengan vokal dari kata benda atau kata 

sifat tersebut adalah y> atau m. , maka dipakai awalan penentu dengan vokal patakh dan 

konsonan y atau m tersebut tidak digandakan. 
Contoh: 

~ydIl'y>  �    ~ydIl'y>h; 
hL'sim.   �    hL'sim.h; 

Kekecualian: 

~ykil'm.  �    ~ykil'M.h; 
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twOmqom.  �    twOmqoM.h; 
 

10.5  Ada sebagian kecil dari kata benda bentuk tunggal akan berubah 
vokalnya jika diberi awalan penentu.  Ada beberapa kata yang perlu untuk diingat: 

#r,a,    �    #r,a'h' 
~[;     �    ~['h' 
!G:     �    !G"h; 
rP;     �    rP'h; 
gx;     �    gx;h, 
!wOra]   �    !wOra'h' 

 
11. LAGU: ERETS SAVAT KHALAV  
Marilah kita bersama menyanyikan sebuah lagu kanon ibrani. 
 
Lirik  : Ulangan 26:9st 
Musik : E. Gamliel 
4/4 
 
1. 
6I  6I   5I  5I  6I  6I | 0 0   6I 7I  6I  5I  6I  | 6I  6I  5I  5I  6I  6I | 0 0  6I  5I  6I  5I  6I | 
E-rets sa-vat kha-lav       khalav u- de-vasy e-rets  sa-vat kha-lav         khalav  u-devasy 
 

 
2  3  1  1  1  1 | 0 0  1  2  1  7I  1 | 2  3  1  1 1  1 | 0  0  3  2 1  7I  6I | 
e-rets  sa-vat kha-lav         khalav  u- devasy e-rets sa-vat khalav          khalav u-devasy 
 
2. 
6  ·  5  6  3  | 2  1  2  1  · | 6  ·  5  6  3  | 2  1  3  2  1  · | 

e  -    rets  sa  -    vat   kha-lav           sa -      vat  kha -   lav     u- de-vasy 
 

 
5  ·  4  3  5  | 7  6  7  5  6  | 5  ·  4  3  5  | 7  6  7  5  6  || 
     e  -     rets sa  -    vat       kha-  lav          sa -     vat kha -    lav     u- de-vasy 
 

vb'd>W bl'x' tb;z" #r,a, 
 

Arti:  Negeri yang berlimpah susu dan madu. 
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LATIHAN V 
1) Lengkapilah atau betulkanlah vokal dari penulisan awalan penentu pada kata-kata 

di bawah ini. 

a)  dy"h       f)   rwOah      k)  lb,h,h 
b)  tyrIb.h     g)  ~[;h       l)   raoy>h 
c)  ~wOlv'h     h)  x:Wrh      m)  hn"ydIm.h 
d)  hn"v'h      i)   br,x,h      n)  ~yIm;h 
e)  #r,a,h      j)   h['yrIy>h 

2) Berikanlah awalan penentu kepada kata-kata di bawah ini kemudian 
terjemahkanlah. 

a)  %l,m,      g)  ~wOy       m)  rh; 
b)  hl'y>l;      h)  varo      n)  sWs 
c)  ry[i       i)   rp'['       o)  rb'D" 
d)  %v,x      j)   ba'        p)  tB; 
e)  lk'yhe      k)  hV'ai      q)  !Be 
f)  rwOa       l)   tyIB;       r)   ~aee 

 
KOSA KATA I 
ba'     'bapak' 

rwOa    'terang' 

#r,a,    'tanah, negeri' 

~ae    'ibu'(f) 

!wOra]   'peti, tabut' 

hV'ai   'perempuan'(f) 

tyIB;    'rumah' 

!Be     'anak'(m) 

rqeBo    'gembala'    

tB;     'putri'(f) 

!G:     'taman' 

rb'D'    'kata'     

~D'     'darah' 

lk'yhe   'istana' 

rh'     'gunung' 

[r;Z<    'benih'    

gx;     'pesta' 

hm'wOx   'dinding,tembok'(f) 

~k'x'    'hikmat, kebijaksanaan' 

%v,x    'kegelapan' 

dy"     'tangan' 

~wOy    'hari' 

dl,y<    'anak muda' 

yliaer'f.yI 'orang Israel'   

~reKo    'penjaga'     

alo    tidak 

hl'y>l;   'malam' 

%l,m,   'raja'     

~wOqm'   'tempat,daerah' 

yrIc.mi   'orang Mesir'  
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sWs     'kuda' 

db,[,    'hamba'  

@wO[    'burung'  

!yI[;    'mata' 

ry[i    'kota' 

~[;     'umat, bangsa' 

rp'['    'debu tanah' 

hP,    'mulut' 

rP;     'sapi' 

xt;P,    'pintu'    

varo   'kepala' 

~ve    'nama' 

hw"q.Ti   'harapan'  
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PELAJARAN 6 
_____________________________________________________________________ 
 
12. KATA DEPAN / PREPOSISI 
 

12.1   Ada tiga kata depan Ibrani yang diletakkan sebagai awalan (seperti 

halnya awalan penentu h yang telah kita pelajari).  Ketiga kata depan yang diletakkan 
sebagai awalan tersebut adalah: 

B. di, di dalam, pada, oleh, dengan 

K. sebagaimana, seperti 

l.  kepada, untuk, pada, ke 

Ketiga awalan kata depan ini sebenarnya berasal dari kata tugas tyBe 'dengan' untuk 

awalan B. , !Ke 'juga' untuk awalan K. , dan -la, 'kepada' untuk awalan l. . 
Pemberian ketiga awalan ini ke kata benda mempunyai aturan-aturan khusus. 
a) Normalnya, awalan-awalan ini menggunakan syewa vokal sederhana. 

Contoh: 

ba'   'bapak' 

ba'B.  'dengan bapak' 

ba'K.  'seperti bapak' 

ba'l.  'kepada bapak' 
b) Ketika konsonan awal dari kata benda itu menggunakan syewa vokal sederhana, 

karena syewa vokal dengan syewa vokal yang lain tidak boleh ditempatkan secara 
berurutan,  maka syewa vokal di bawah awalan-awalan ini diganti menjadi 
khireq. 
Contoh: 

tyrIb.     'perjanjian' 

tyrIb.Bi    'dalam perjanjian' 

tyrIb.Ki    'seperti perjanjian' 

tyrIb.li    'bagi perjanjian' 

c) Ketika konsonan awal beserta vokalnya adalah y> , maka sama seperti aturan b), 
syewa vokal di bawah awalan-awalan ini diganti menjadi khireq dan syewa vokal 

di bawah huruf  y dihilangkan. 
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Contoh: 

hd'Why>    'Yehuda' 

hd'WhyBi   'pada Yehuda' 

hd'WhyKi   'seperti Yehuda' 

hd'Whyli   'kepada Yehuda' 
d) Ketika konsonan awal dari kata benda itu menggunakan syewa komposita, maka 

vokal di bawah awalan-awalan ini adalah vokal pendek seperti yang mengikuti 
dalam syewa komposita itu. 
Contoh: 

tm,a/     'kebenaran'         yria]      'singa' 

tm,a/B,    'dalam kebenaran'      yria]B;     'dengan singa' 

tm,a/K,    'seperti kebenaran'     yria]K;     'seperti singa' 

tm,a/l,    'bagi kebenaran'       yria]l;     'untuk singa' 

e) Khusus untuk kata ~yhiloa/ tidak seperti aturan d) di atas.  Vokal di bawah 
awalan-awalannya adalah tsere sedangkan syewa komposita di bawah konsonan 

a dihilangkan. 
Contoh: 

~yhiloaBe    'pada Allah' 

~yhiloaKe    'seperti Allah' 

~yhiloale    'bagi Allah' 

f) Khusus untuk nama hwhy , vokal di bawah awalan-awalannya adalah vokal 
patakh. 
Contoh: 

hwhyB;    'pada TUHAN' 

hwhyK;    'seperti TUHAN' 

hwhyl;    'bagi TUHAN' 
g) Jika awalan-awalan ini akan ditambahkan pada kata benda yang sudah dibubuhi 

awalan penentu h , maka vokal di bawah awalan itu sama seperti vokal di bawah 

h, sedangkan huruf h beserta vokalnya menjadi luluh. 
Contoh: 

%l,m,    'raja' 

%l,M,h;   'raja itu' 

%l,M,B;   'dalam kerajaan itu' 

%l,M,K;   'seperti raja' 
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%l,M,l;   'kepada raja' 
h) Jika suku kata pertamanya adalah suku kata beraksen, serta kata yang hanya 

terdiri dari satu suku kata yang vokalnya merupakan vokal kelas 'a', maka vokal 
di bawah awalan ini adalah qamets. 
Contoh: 

~[;    'bangsa'            ~yIm;   'air' 

~[;B'   'pada bangsa'         ~yIm;B'  'di dalam air' 

~[;K'   'seperti bangsa'        ~yIm;K'  'seperti air' 

~[;l'   'kepada bangsa'        ~yIm;l'  'ke air' 
 
12.2   Ada beberapa kata depan yang diletakkan secara terpisah dari kata 

bendanya, yang berfungsi sebagai kata tugas.  Yang termasuk kata depan jenis ini 
adalah: 

la,    kepada, untuk 

yrex]a;   di belakang, setelah 

lc,ae    di sebelah, di dekat 

!yBe    di antara 

!mi     dari 

d[;     kepada 

l[;     atas, tentang 

~[i     dengan 

ynEp.li   sebelum 

tx;T;    di bawah 
 
12.3   Kata depan !mi  dapat digunakan sebagai kata yang berdiri sendiri, 

namun dapat juga digunakan sebagai awalan.  Kata !mi biasanya diterjemahkan 
dengan 'dari'.  Namun dia kadang-kadang juga dapat diterjemahkan dengan 'sebab'.  
Terdapat beberapa aturan mengenai penggunaan kata depan ini sebagai awalan. 
a) Jika kata depan ini digunakan pada kata benda yang telah dibubuhi awalan 

penentu (h), maka dia menggunakan !mi. 
Contoh: 

~d'a'h"(-!mi   dari manusia itu 

%l,M,h;-!mi   dari raja itu 

Namun dapat juga !mi digunakan sebagai awalan.  Jika dia digunakan sebagai 

awalan, maka vokal di bawah awalan m adalah tsere. 
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Contoh: 

~d'a'h"(me   dari manusia itu 

%l,M,h;me   dari raja itu 
b) Jika kata depan ini digunakan pada kata benda tanpa awalan penentu yang 

konsonan awalnya bukan huruf guttural, maka awalan m ini menggunakan vokal 
khireq dan konsonan awalnya ditambahkan dagesy forte. 
Contoh: 

tyIB;  rumah   �  tyIB;mi  dari rumah  

%l,m,  raja    �  %l,M,mi dari raja  
c) Jika kata depan ini digunakan pada kata benda tanpa awalan penentu yang 

konsonan awalnya adalah huruf guttural, maka awalan m ini menggunakan vokal 
tsere. 
Contoh: 

vyai  orang   �  vyaime  dari orang  

rh;   gunung  �  rh;me   dari gunung  
d) Kata depan dapat digunakan sebagai komparatif (tingkatan). 

Contoh: 

%vxh;-!mi rwOah' bwOj  
Terang itu lebih baik dari pada kegelapan itu 

e) Kata depan ini dapat digunakan sebagai hubungan sebab-akibat (kausal). 
Contoh: 

h[,ro yliB.mi hnEyc,WpT.w:  
Lalu mereka berserah karena tidak ada gembala 

 
13. LAGU: ELE KHAMDA L IBI  
"Ele Khamda Libi" adalah judul sebuah lagu khassidis (atau dalam bahasa arab kita 
kenal lagu khasidah).  Lagu ini dinyanyikan ketika mereka mengadakan pertemuan 
sosial di lapangan, atau juga dinyanyikan pada waktu luang mereka setelah bekerja.  
Mereka menyanyikannya sambil menari-nari bersama.  Mari kita pelajari bersama 
lagu khassidis berikut ini. 
 
Lirik  : Lagu liturgi ibadah 
Musik : Irama khasidisy 
4/4 
 

6I  6I   6I   6I  3I  6I  | 1  · · 0  6I  | 1  1    1  1  1  1  6I  1  | 3  · · 0  | 
E-  le kham- da       li  -      bi       we- khu-ssa    na  we-al   tit -    a  -    lem 
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 1 

3  1   2 6I  | 1   3  ·  2  1  7I  6I  6I |  1  6I 1   3  2   2 1  2 | 3 · · 0 :||  
E- le khamda     kham  -   da      li  - bi  we- khu-ssa na  we-  al    tit  -  a  -  lem 
 
 
  2 

  1  6I   1  3   2  2  1  7I  | 6I  · ·  0  | 
khu-ssa   na   we- al     tit -   a  -     lem 
 
 
6  6   6   6  5  4  | 3  · · 0  3  | 6  3    6  3  6  6  5  4  | 3  · · 0  | 
E-  le kham- da       li  -      bi       we- khu-ssa    na  we-al   tit -   a  -     lem 
 
 1 

3  1  2  6I | 1   3   ·  2  1  7I  6I   6I  | 1   6I 1  3    2  2   1  2  | 3  · · 0 :||  
E- le khamda  kham  -    da    li  -  bi  we- khu-ssa na we-  al    tit  -   a  -  lem 
 
  2 

  1  6I   1  3   2  2  1  7I  | 6I  · ·  0  || 
khu-ssa   na   we- al     tit -    a  -    lem 
 

yBili hd"m.x' hl,ae 
~le[;t.Ti la;w> an" hs'Wxw> 

 
Arti: Inilah keinginan hatiku: yaitu berbelas-kasihlah dan jangan bersembunyi. 
 
14. AWALAN PENGHUBUNG WAW 
Kata penghubung 'dan' (biasanya waw diterjemahkan 'dan', dan sebenarnya awalan 
penghubung waw ini dapat berarti bermacam-macam menurut konteksnya yang akan 
kita pelajari nanti) dalam bahasa Ibrani tidak berdiri sendiri, tetapi digunakan sebagai 
awalan.  Ada beberapa aturan khusus jika kita akan membubuhkan waw. 

 
14.1  Jika awalan penghubung waw digunakan pada kata yang konsonan 

awalnya adalah huruf selain huruf labial (B, m dan P) dengan vokal penuh, maka 
awalan penghubung waw ini menggunakan syewa vokal sederhana. 
Contoh: 

~d'a'    manusia       �  ~d'a'w>    dan manusia 

#r,a'h'   negeri itu      �  #r,a'h'w>   dan negeri itu 

%v,xl;  bagi kegelapan itu �  %v,xl;w>   dan bagi kegelapan itu 
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14.2  Jika awalan penghubung waw digunakan pada kata yang konsonan 

awalnya adalah huruf labial, maka awalan penghubungnya ditulis seperti vokal W (dan 
memang dia dibaca sebagai vokal syureq, tetapi sebenarnya dia adalah konsonan waw 
sebagai awalan penghubung waw). 
Contoh: 

!ybeW   dan di antara 

!miW   dan dari 

yrIp.W   dan buah 
 

14.3  Jika awalan penghubung waw digunakan pada kata yang konsonan 

awalnya adalah huruf (selain huruf y) yang menggunakan syewa vokal sederhana, 

maka awalan penghubung waw ditulis seperti vokal W. 
Contoh: laeWmv.W  dan Samuel 
 

14.4  Jika awalan penghubung waw digunakan pada kata yang suku kata 

awalnya adalah y> , maka awalan penghubung waw ini menggunakan vokal khireq dan 

syewa vokal sederhana dibawah huruf y menjadi luluh. 
Contoh: 

hd'WhywI    dan Yehuda 

~yIl;v'WrywI  dan Yerusalem 
 

14.5  Jika awalan penghubung waw digunakan pada kata yang konsonan 
awalnya menggunakan syewa komposita, maka vokal di bawah awalan penghubung 
waw adalah vokal pendek seperti yang mengikuti syewa komposita itu. 
Contoh: 

~wOda/w<  dan Edom 

tm,a/w<   dan kebenaran 

ylix\w"   dan kesakitan 
 

14.6  Khusus untuk kata ~yhiloa/, awalan penghubung waw menggunakan 

vokal tsere dan vokal di bawah a menjadi luluh. 

Contoh: ~yhiloawE  dan Allah 
 

14.7  Khusus untuk kata hwhy, awalan penghubung waw menggunakan 
vokal patakh. 
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Contoh: hwhyw:   dan TUHAN 
 

14.8  Jika awalan penghubung waw digunakan pada kata yang mempunyai 
satu suku kata atau kata yang mempunyai suku kata awal beraksen, maka awalan 
penghubung waw menggunakan vokal qamets.  Awalan penghubung waw yang 
menggunakan vokal qamets ini secara khusus dipakai untuk menghubungkan dua kata. 
Contoh: 

[r'w" bwOj  baik dan jahat 

Whbow" Whto tanpa bentuk dan kosong 
 
15. KONJUGASI KATA BENDA DAN KATA SIFAT  
 

15.1  Dalam bahasa Ibrani kata benda dan kata sifat dibagi menjadi dua 
jenis kelamin, yaitu maskulin (laki-laki) dan feminin (perempuan).  Bahasa Ibrani 
tidak mengenal jenis kelamin netral. 

 
15.2  Terdapat beberapa kata benda berjenis kelamin perempuan yang tanpa 

mengalami konjugasi dengan akhiran ha' . 
a) Nama-nama negara dan kota selalu mengindikasikan jenis kelamin feminin. 

Contoh: 

![;n:K.     Kanaan 

~yIl;v'Wry>  Yerusalem 
b) Kata benda yang menunjuk kepada anggota tubuh yang berpasangan selalu 

mengindikasikan jenis kelamin feminin. 
Contoh: 

dy"   tangan 

!yI[;   mata 

lg<r,  kaki 

c) Kata benda yang berakhir dengan konsonan t selalu mengindikasikan jenis 
kelamin feminin. 
Contoh: 

twOxa'  saudara perempuan 

tB;    saudara perempuan 

t[e    waktu 

tl,D,   pintu 
d) Ada beberapa kata benda yang dalam bentuk dasarnya sudah mengindikasikan 

jenis kelamin feminin. 
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Contoh: 

~ae    ibu 

!wOta'   keledai betina 
 

15.3  Terdapat konjugasi khusus bagi kata benda dan kata sifat. 
a) Kata benda dan kata sifat yang terdiri dari hanya satu suku kata mengalami 

konjugasi sebagai berikut: 

m.tg.     sWs  kuda                      bwOj  baik 

m.jm.   hs'Ws  kuda betina                hb'wOj 

f.tg.   ~ysiWs  kuda-kuda             ~ybiwOj  

f.jm.  twOsWs  kuda-kuda betina         twObwOj  
b) Kata benda dan kata sifat yang terdiri dari dua suku kata, di mana suku kata 

pertama menggunakan vokal qamets mengalami konjugasi sebagai berikut: 

m.tg.      aybin"  nabi                 lwOdG"  besar 

m.jm.   ha'ybin>  nabiah               hl'wOdG> 
f.tg.   ~yaiybin>  nabi-nabi            ~yliwOdG>  
f.jm.  twOaybin>  nabiah-nabiah          twOlwOdG>  

c) Kata benda dan kata sifat yang konsonan awalnya adalah huruf tenggorokan akan 
mengalami konjugasi sebagai berikut: 

m.tg.      rysia'  tawanan               ryvi['  kaya 

m.jm.   hr'ysia]  tawanan(f)            hr'yvi[] 
f.tg.   ~yriysia]  tawanan-tawanan        ~yriyvi[] 
f.jm.  twOrysia]  tawanan-tawanan(f)      twOryvi[] 

 

15.4  Kata vyai mengalami konjugasi khusus. 

m.tg.       vyai    pria            

m.jm.     hV'ai    wanita          

f.tg.   ~yvin'a]    pria-pria       

f.jm.     ~yvin"    wanita-wanita    
 

15.5  Ada beberapa kata benda maskulin jamak yang menggunakan akhiran 

twO, misalnya: 

        ba'   bapak              twOba'   bapak-bapak   

    ~wOqm'   tempat          twOmwOqm.   tempat-tempat   



 37

     lwOq   suara               twOlwOq  suara-suara   

        ~ve   nama           twOmve   nama-nama   
 

15.6  Ada beberapa kata benda feminin jamak yang menggunakan akhiran 

~yai, misalnya: 

  hV'ai  wanita         ~yvin'   wanita-wanita   

    ry[i  kota          ~yrI['   kota-kota(f)   
 

15.7  Bahasa Ibrani selain mengenal bentuk jamak, juga mengenal bentuk 
ganda.  Biasanya dikenakan kepada benda-benda yang mempunyai sifat berpasangan.  
Contoh: 

  !z<ao   telinga(f)       ~yIn:z>a'   sepasang telinga   

   dy'    tangan(f)        ~yId:y"   sepasang tangan   

  ~wOy   hari           ~yIm;wOy   dua hari   

  @n"K'   sayap(f)          ~yIp;n"K.   sepasang sayap   

  lg<r,   kaki(f)         ~yIl;g>r:   sepasang kaki   

  tp'f'   bibir(f)       ~yIt;p'f.   bibir   
 

LATIHAN VI 
1) Tambahkanlah awalan kata depan B. , K. , l. dan !mi pada kata-kata di bawah ini.   

a)  %l,m, 
b)  hm'd"a] 
c)  tm,a/ 
d)  ~d"a' 
e)  laeWmv. 
f)  tyIB;h; 
g)  lk'yheh; 

h)  ~wOlv' 
i)  dy" 
j)  %v,xoh; 
k)  x:Wr 
l)  #r<a, 
m) rp'[' 
n)  yrIP. 

o)  #r,a'h' 
p)  ~yhiloa/ 
q)  tyrIB. 
r)  ry[ih' 
s)  hwhy 
t)  ~wOqm' 

2) Tambahkanlah waw penghubung pada kata-kata dibawah ini.  Kemudian 
terjemahkanlah. 

a)  ~yIm;v'h; 
b)  ~yIm;V'B; 
c)  #r<a'h' 
d)  #r<a'B' 
e)  hm'd"a] 

f)  laeWmv. 
g)  ~wOy 
h)  ~wOYmi 
i)  hv,mo 
j)  hv,mol. 

k)  ~yhiloa/ 
l)  hwhy 
m) hn"V'h; 
n)  tm,a/ 
o)  bLeB; 
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p)  ~wOlv'l. 
q)  #[eh'-!mi 

r)  %l,M,mi 
s)  tm,a/me 

t)  hV'ail' 

3) Jadikanlah bentuk jamak atau ganda kata-kata di bawah ini, kemudian 
terjemahkanlah. 

a)  ba' 
b)  hV'ai 
c)  dy" 
d)  lwOdG" 
e)  hs'Ws 

f)  rp,se 
g)  %l,m, 
h)  !yI[; 
i)  rh; 
j)  !Be 

k)  ~k'x' 
l)  tyIB; 
m) #r,a, 
n)  x:Wr 

4) Terjemahkanlah. 

a)  ~yhiloawE ~d"a' 
b)  ~yIl;v'Wry>-la, 
c)  #[eh'-!mi yrIP. 
d)  rh'h' lc,ae 
e)  tm,a/w< ~wOlv' 
f)  tB;miW !Bemi 
g)  %v,xoh;-!mi rwOah' bwOj 
h)  tyIB;h; lc,ae !G"h; 
i)  rh'h'-l[; ry[ih' 
j)  ~wOqM'B; ~yIm; !yae 

k)  ~ysiWSh;w> ~yvin"a]h' 
l)  twOsWSh;w> ~ysiWSh; 
m) ~yrI['B, ~yTiB'h; 
n)  ~yIl;g>r:h'w> ~yId:Y"h; 
o)  ~yIn:y[eh'w> ~yIn:z>a'h' 
p)  twOnb'W ~ynIB' 
q)  ~yIm;V'B; @wO[h' 
r)  hl'y>L;b;W ~wOYB; 
s)  ~yvin"a]h'w> ~yviN"h; 
t)  hV'ail' tB; !yae 

 
KOSA KATA II 
. . . B. di, di dalam, pada, oleh,  

dengan 

. . . K. sebagaimana, seperti 

. . . l. kepada, untuk, pada, ke 

. . . w  dan 

~wOda/ Edom 

~d"a'  manusia 

hm'd"a]tanah 

!z<ao  telinga(f) 

twOxa' saudara perempuan 

yrex]a; di belakang, setelah 

!yae  di sini tidak ada 

vyai  orang, laki-laki   

la,   kepada, untuk 

~yhiloa/ Allah 

tm,a/ kebenaran 

rysia' tawanan  

lc,ae  di samping, dekat, sisi, sebelah 

yria]  singa 

!wOta' keledai betina 

!yBe  di antara 
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tyBe  dengan 

tyrIb. perjanjian 

lwOdG" besar 

tl,D,  pintu 

ylix\  kesakitan 

bwOj  baik 

hd'Why> Yehuda 

hwhy  TUHAN 

~yIl;v'Wry> Yerusalem 

!Ke    juga 

![;n:K. Kanaan 

@n"K'  sayap(f)                 

bLe   jiwa 

ynEp.li sebelum 

~yIm;  air 

!mi   dari, sebab 

hv,mo Musa 

aybin" nabi    

rp,se  buku, surat 

d[;   kepada 

l[;   atas, tentang 

~[i   dengan 

#[e   pohon, kayu 

ryvi[' kaya 

t[e   waktu 

yrIp.  buah 

lwOq  suara              

lg<r,  kaki 

x:Wr  roh, angin 

[r'   jahat 

h[,ro  gembala 

~wOlv' damai, salam, selamat 

laeWmv. Samuel 

~yIm;v' surga, langit 

hn"v'  tahun(f) 

tp'f'  bibir(f)            

Whto  porak-poranda (selalu dengan  

            kata Whbow" ) 
tx;T;  di bawah 
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PELAJARAN 7 
_____________________________________________________________________ 
 
16. KATA SIFAT ATRIBUTIF DAN PREDIKATIF  
Biasanya kata sifat digunakan untuk menerangkan kata benda.  Penggabungan antara 
kata benda dan kata sifat ini dapat dibagi menjadi dua jenis, yaitu: 
 

16.1 Kata Sifat Atributif Kata sifat yang digunakan untuk menerangkan 
secara langsung sebuah kata benda disebut sebagai kata sifat atributif. Sama halnya 
dengan bahasa Indonesia, bahasa Ibrani menganut hukum DM (Diterangkan-
Menerangkan), sehingga penggunaan kata sifat atributif dapat dilihat dalam contoh 

bAj vyai ‘orang baik’; dan bukan vyai bAj.  Jika kata bendanya merupakan kata 
benda tertentu, maka kata sifatnyapun memiliki awalan penentu.  Contoh:           

bAJh; vyaih' ‘orang baik itu’. Dan juga, kata sifat atributif ini mengikuti konjugasi 
kata bendanya. Contoh: 

hb'AJh; hV'aih' ‘wanita baik itu’ 

~yliAdG.h; ~ykil'M.h; ‘raja-raja baik itu’ 
 

16.2 Kata Sifat Predikatif Jika kata benda berfungsi sebagai subyek dan 
kata sifat berfungsi sebagai predikat, maka kata sifat itu disebut sebagai kata sifat 
predikatif. Contoh: 

vyaih' bAj ‘orang itu baik’ 

bAj vyaih' ‘orang itu baik’ 

~ybijo ~yvin:a]h'w> ‘dan orang itu baik’ 
Ada kalanya kata sifat predikatif digunakan sebagai bentuk tingkatan. Contoh: 

h w"c.m iK. ry Vih ; b Aj lagu itu baik (seperti halnya) aturan 

h w"c.Mim i ry Vih ; b Aj lagu itu lebih baik daripada aturan 

b AJh ; a Wh  ry Vih ; lagu itu paling baik 

~ y rIy ViB; b AJh ; a Wh  ry Vi h ; lagu itu adalah lagu yang paling baik 

~ y rIy ViB; ry v i a Wh  ini adalah lagu dari segala lagu (har. Kidung Agung) 
 
17. HUBUNGAN KEPEMILIKAN  
Bahasa Ibrani mengenal hubungan kepemilikan atau kasus genitif.  Contoh: aybin"-!B, 
‘anak nabi’. Antara kata benda !Be dan kata benda aybin" mempunyai kasus genitif. 

Jika kita perhatikan, maka terdapat perubahan vokal dari !Be menjadi !B,. Bentuk kata 
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benda !Be merupakan bentuk absolut (bentuk kata benda yang berdiri sendiri/tanpa 

hubungan genitif), sedangkan kata benda dengan tanda hubung -!B merupakan bentuk 
konstruk atau bentuk terikat. 
Jika hubungan kepemilikan tersebut dalam bentuk tertentu, maka yang diberi awalan 
penentu bukanlah bentuk konstruknya, melainkan bentuk genitifnya. Contoh:  

aybiN"h'-!B, dan bukan aybin"-!B,h;. 
Konjugasi bentuk konstruk mempunyai aturan-aturan sebagai berikut: 
a) Terjadi pemendekan vokal-vokal panjang yang terdapat pada kata yang akan 

dijadikan bentuk konstruk. Namun terdapat beberapa vokal panjang yang tidak 

dapat dipendekkan, yaitu yae, yai, A, W. 
b) Secara khusus dapat kita lihat pada bentuk jamak. 

i. Jika kata benda maskulin jamak dijadikan bentuk konstruk, maka akhiran 

~yai berubah menjadi yae, kecuali vokal-vokal panjang (seperti halnya vokal-
vokal panjang yang telah disebutkan dalam 17.a) pada suku kata terbuka akan 
berubah menjadi syewa vokal sederhana. Contoh: 

~ynIB'   �  ynEB. 
~ymiy"   �  ymey> 
~yhiloa/  �  yheloa/ 
~ysiWs   �  yseWs 

ii.  Jika perubahan vokal-vokal panjang pada suku kata terbuka tersebut di atas 
mengakibatkan dua syewa yang berurutan, maka syewa yang pertama diubah 
menjadi vokal penuh. 
Contoh: 

~yvin"a]  �  yven>a; 
~yrIb'D>  �  yrEb.DI 

iii.  Akhiran kata benda ganda juga akan diubah menjadi yae. 
Contoh: 

~yId:y"   �  ydEy> 
~yIl;g>r:  �  yleg>r: 

iv. Jika kata benda feminin jamak dijadikan bentuk konstruk, maka akhiran tA 
akan tidak berubah, karena vokal A merupakan vokal panjang yang tidak 
berubah pada waktu dijadikan konstruk. Contoh: 

tAsWs   �  tAsWs 
tAb'a'   �  tAb'a' 
tAcr"a]  �  tAcr"a] 
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c) Kata benda dalam bentuk tunggalpun mengalami perubahan yang juga rumit. 
i. Kata benda bersuku kata satu dengan vokal panjang yang tidak berubah 

mempunyai bentuk yang sama antara bentuk absolut tunggal dan bentuk 
konstruk tunggalnya. 
Contoh: 
tg.abs.    tg.konst.   jm.abs.   jm.konst. 

vyai    vyai     ~yvin"a]  yven>a; 
~Ay    ~Ay     ~ymiy"   ymey> 
sWs    sWs     ~ysiWs   yseWs 

ii.  Kata benda bersuku kata satu dengan vokal pendek mempunyai bentuk yang 
sama antara bentuk absolut tunggal dan bentuk konstruk tunggalnya. 
tg.abs.    tg.konst.   jm.abs.   jm.konst. 

~[;     ~[;      ~yMi[;   yMe[; 
iii.  Kata benda bersuku kata satu dengan vokal panjang akan berubah vokal 

panjangnya menjadi vokal pendek pada bentuk konstruk tunggal. 
Contoh: 
tg.abs.    tg.konst.   jm.abs.   jm.konst. 

!Be     !B,      ~ynIB'   ynEB. 
dy"     dy:      ~yId:y"   ydEy> 

iv. Kata benda bersuku kata satu ba' dan xa' akan berubah sebagai berikut: 
Contoh: 
tg.abs.    tg.konst.   jm.abs.   jm.konst. 

ba'     ybia]     tAba'   tAba] 
xa'    yxia]     ~yxia;   yxea] 

v. Kata benda bersuku kata dua dengan suku kata terbuka pada suku kata 
pertamanya dan suku kata tertutup pada suku kata keduanya, dalam bentuk 
konstruk tunggal akan berubah, yaitu vokal pada suku kata pertama berubah 
menjadi syewa vokal, dan vokal pada suku kata keduanya menjadi vokal 
pendek jika vokal-vokal tersebut bukanlah vokal panjang yang tak berubah 
jika kata benda absolut tunggal tersebut diubah menjadi kata benda konstruk 
tunggal. 
Contoh: 
tg.abs.    tg.konst.   jm.abs.   jm.konst. 

rb'D"    rb'D>     ~yrIb'D>  yrEb.DI 
lk'yhe   lk;yhe    ~ylik.yhe ylek.yhe 
~Aqm'   ~Aqm.    tAmAqm. tAmAqm. 

vi. Kata benda bersuku kata dua yang kedua suku katanya merupakan suku kata 
tertutup, jika diubah menjadi bentuk konstruk tunggal akan berubah vokal 
panjang pada suku kata keduanya menjadi vokal pendek. 
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Contoh: 
tg.abs.    tg.konst.   jm.abs.   jm.konst. 

lD'g>mi   lD:g>mi    ~liD'g>mi  yleD>g>mi 
jP'v.mi  jP;v.mi   ~yjiP'v.mi yjeP.v.mi 

vii.  Dalam kasus kata benda segol mempunyai bentuk yang sama antara bentuk 
konstruk tunggal dan bentuk absolut tunggalnya. 
Contoh: 
tg.abs.    tg.konst.   jm.abs.   jm.konst. 

%l,m,   %l,m,    ~ykil'm.  ykel.m; 
#r,a,    #r,a,     tAcr"a]  tAcr>a;   

viii.  Akhiran ha' dalam bentuk tunggal feminin akan berubah menjadi akhiran 

ta; dalam bentuk konstruk tunggalnya. 
Contoh: 
tg.abs.    tg.konst.   jm.abs.   jm.konst. 

hK'l.m;  tK;l.m;   tAkl'm.  tAkl.m; 
hn"v'    tn:v.     ~ynIv'   ynEv. 

ix. Kata benda berpola seperti tyIB; mempunyai konjugasi yang unik. 
Contoh: 
tg.abs.    tg.konst.   jm.abs.   jm.konst. 

tyIB;    tyBe     ~yTiB*'   yTeB' 
tyIz:    tyzE     ~ytiyzE   yteyzE 
!yI[;    !y[E     ~yIn:y[e   ynEy[e 

 
18. KATA BENDA SEGOL  
Kata benda segol merupakan kata benda bersuku kata dua yang mempunyai ciri-ciri 
sebagai berikut: 
 

18.1  Dalam bentuk tunggal, kata benda segol selalu beraksen pada suku kata 
pertama. Vokal pada suku kata pertama dalam klasifikasi vokal “a”, “e” atau “o”. 
Contoh: 

dg<B,  pakaian   hn<q'  tangkai    rq,Bo  pagi 
 

18.2  Suku kata kedua biasanya menggunakan vokal segol.  Dan dapat juga 
memakai patakh jika konsonan kedua atau ketiga dari kata itu merupakan huruf 
guttural. 
Contoh: 

lh,ao kemah   r[;n:  pemuda   l[;B;  Baal, tuan 
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18.3  Konjugasi kata benda segol dalam bentuk jamak adalah sebagai berikut: 
a.  Kata benda maskulin jamak yang dimulai dengan huruf bukan guttural. 

%l,m,  raja       ~ykil'm.  raja-raja 

r[;n:   pemuda    ~yri['n>   pemuda-pemuda 

rp,se   buku     ~yrIp's.  buku-buku 
b.  Kata benda feminin jamak yang dimulai dengan huruf bukan guttural. 

tl,D<   pintu(f)    tAtl'D.  pintu-pintu 

vp,n<   jiwa(f)    tAvp'n>  jiwa-jiwa 
c.  Kata benda maskulin jamak dimulai dengan huruf guttural. 

@l,a,   sapi      ~ypil'a]  sapi-sapi 

rd<x,   kamar    ~yrId'x]  kamar-kamar 
d.  Kata benda feminin jamak dimulai dengan huruf guttural. 

!b,a,   batu(f)    ~ynIb'a]   batu-batu 

#r,a,   negeri(f)   tAcr'a]   negeri-negeri 

br,x,   pedang(f)  tAbr"x]  pedang-pedang 
e.  Kata benda dengan akhiran ganda. 

!z<ao    telinga(f)   ~yIn:z>a'   sepasang telinga 

lg<r<   kaki(f)    ~yIl;g>r:  sepasang kaki 
 

18.4 Beberapa kata benda segol tidak mempunyai bentuk jamak, melainkan 
hanya mempunyai bentuk tunggal. Contoh: 

t[;D:   pengetahuan(f) 

av,D<  rumput 

~x,l,   roti 

qd<c,   keadilan 

lk,ao makanan 

@s,K,   perak 
 
19. LAGU: SIMI YADEKH  
Musik : Lagu Rakyat 
4/4 
 

||: 3   3   2   1  ·   |  3    3    2   1   1  |  2   2   1   7I   7I  | 
   Si-   mi   ya- dekh        be -      ya -        di      a -    ni        sye-       lakh  we- 
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1   1   7I   6I   ·  :||:  5  ·   1O   ·   |   6   6   5   4   ·   | 
at        sye-         li             hey      hey            ga -       li -        ya 
 
 
             1            2 
2   2   5  ·   4  |   3   4   5   ·   :||  3   2   1   ·   || 
bat   ha-   rim      ye -   fe-     fi -    ya                fe-    fi-     ya. 
 

yLiv, ta;w> %L'v, ynIa\ ydIy"B. %dEy" ymiyfi 
hY"pipey> ~yrIh; tB; hY"liG: yhe yhe 

 
Arti: Aku meletakkan tanganmu pada tanganku, aku milikmu dan kamu milikku. Hai, 
hai, Galiya, Gadis gunung yang cantik. 
 
LATIHAN VII 
1) Analisalah kata sifat-kata sifat di bawah ini. Isilah kolom a dengan memilih P 

(sebagai kata sifat predikatif) atau A (sebagai kata sifat atributif); kolom b dengan 
memilih mas. (maskulin) atau fem. (feminin); dan kolom c dengan memilih tung. 
(tunggal) atau jam. (jamak). Kemudian terjemahkanlah. 
Contoh: 

hq'Axr> #r,a,me dari suatu negeri yang jauh (Yos. 9:6) 
(a)  A     (b)   fem.     (c)   tung. 

    a)   hN"j;q. hr'[]n :  
(a)       (b)        (c) 

   b)   hr'v'y> %r,d,B.   
(a)       (b)        (c) 

c)   hl'AdG> !b,a,  
(a)       (b)        (c) 

d)   vd'x' tyIB;  
(a)       (b)        (c) 

e)   hv'd'x] tyrIB.  
(a)       (b)        (c) 

f)   ~AYh; bArq'  
(a)       (b)        (c) 

g)   daom. daom. #r,a'h' hb'Aj  
(a)       (b)        (c) 

h)   tAldoG> ~ynIb'a]  
(a)       (b)        (c) 
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i)   tABr; ~yvin"  
(a)       (b)        (c) 

j)   hb'AJh; %r,D,h;  
(a)       (b)        (c) 

2) Cocokkanlah 

(    )  ~yliAdG> ~ykil'm.      (A)  dan batu itu besar (Kej. 29:2) 

(   )  ~yBir: ~ymiy"        (B)  kota kecil (Peng. 9:14) 

(   )  hB'r: h['r"         (C)  beberapa negeri (Yer. 28:8) 

(   )  hl'AdG> !b,a,        (D)  dan gadis itu cantik (1 Raj.1:4) 

(   )  hq'Axr> #r<a,       (E)  beberapa hari/waktu (Kej. 21:34) 

(   )  ~yBir: ~ynIB'        (F)  pemudi cantik (Ams.11:22) 

(   )  hb'roQ.h; ry[ih'      (G)  roh (semangat) baru (Yeh.11:19) 

(   )  tAlDoG> ~ynIb'a]      (H)  kejahatan yang besar (Peng.2:21) 

(   )  hN"j;q. ry[i         (I)  raja-raja besar (Yer. 25:14) 

(   )  tABr: tAcr"a]       (J)  roh jahat (Hak. 9:23) 

(   )  hl'doG> !b,a,h'w>       (K)  beberapa tahun (Neh. 9:30) 

(   )  hp'y" hr"[]n:         (L)  keseluruhan tahun (Im.25:30) 

(   )  hp'y" hV'ai         (M)  kota yang dekat itu (Ul. 21:3) 

(   )  hv'd"x] x:Wr        (N)  batu-batu besar (Yos. 10:18) 

(   )  h['r" x:Wr         (O)  seorang gadis cantik (1 Raj.1:3) 

(   )  hm'ymit. hn"v'       (P)  beberapa anak laki-laki (1Taw.4:27) 

(   )  hp'y" hr"[]N:h;w>       (Q)  negeri jauh (2 Taw. 6:36) 

(   )  tABr: ~ynIv'        (R)  batu besar (Yos. 24:26) 
3) Jadikanlah bentuk tingkatan: 

Contoh: 

h w"c.m iK. ry Vih ; b Aj lagu itu baik (seperti halnya) aturan 

h w"c.Mim i ry Vih ; b Aj lagu itu lebih baik daripada aturan 

b AJh ; a Wh  ry Vih ; lagu itu paling baik 

~ y rIy ViB; b AJh ; a Wh  ry Vi h ; lagu itu adalah lagu yang paling baik 

a.  ~ y kil'M.K; ~ y a iy b iN>h ; ~ y q iy DIc; 
  _________ ~ y aiy b iN>h ; ~ y q iy DIc; 
  _________ ~ h e ~ y aiy b iN>h ;  
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b. ~ y kil'm .Ki ~ y jip.AV h ; ~ y m ik' x] 
 _________ ~ y jip.AV h ; ~ ym ik'x] 
 _________ ~ h e ~ y jip.AV h ;  

c.  dWm l.T ;K; h r'A Th ; h l'Ad G> 
  _________ h r'ATh ; h l' A dG> 
  _________B; _________ a y hi h r'A Th ;  
d. dwId "K. h m olov . ~ k'x' 

 _________ h m olov . ~ k'x' 
 _________ a Wh  h molov .  

e.  la eK. ~ d'a 'h ' ~ lev ' 
  _________ ~ lev ' ~ y hiloa /  
  _________ a Wh  ~ y hiloa / 
f.  !h eKoK; %l,M,h ; !q ez " 
  _________ %l,M,h ; !q ez" 
  _________B; _________ a Wh  %l,M,h ;  
g. ~ d"a 'K. la e v A dq " 
  _________ la e v Adq " 
  _________ a Wh  la eh '  
h. ry v iK. rp,S eh ; b Aj  
  _________ rp,S eh ; b Aj  
  _________ a Wh  rp,S eh ;  
  _________   _________ a Wh   
i.  %l,m ,K. a y b iN"h ; rv 'y " 
  _________ a y biN"h ; rv 'y " 
  _________ a Wh  a y biN"h ;  
j.  !Alq >v .a ;K. h l'A dG> ~ y Il;v 'W ry > 
  _________ h l'AdG> ~ y Il;v ' Wry > 
  _________ a y hi ~ y Il;v 'Wr y > 

4) Terjemahkanlah 

a.  laer"f.yI ynEB.miW  
b.  hV'aih' dY:mi  
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c.  ~yaiybiN>h;-ynEB.mi  
d.  ~d"a'-!B,  
e.  tB'V;h; ~Ay  
f.  ~yYIx;h; #[e %r<D<-ta,  
g.  ~yrIh'h, yvear"  
h.  laer"f.yI ynEB. #r<a,B.  
i.  rf'B'-lK'-~D:  
j.  ry[ih' yven>a; tAnB.  
k.  ykinOa' aybin"-!b, alow>  
l.  hwhy db,[, hv,m  

m.  laer"f.yI ynEB.mi vyai  
n.  %l,M,h; ~veB.  
o.  ayhi %l,m,-tb; yKi  
p.  #r<a'h' ykel.m; hL,aew>  
q.  yr"f' ~r"b.a;-tv,ae ~ve  
r.  ~yhiloa/h'-db,[, hv,m tr:AtB.  
s.  %l,M,h; ydEb.[;  
t.  laer"f.yI ynEB. tAmv. hL,aew>  
u.  ~Il'v'WrybiW !AYci rh;B.  
 
KOSA KATA III 
!b,a,  batu(f) 

~r"b.a; Abraham 

lh,ao kemah 

xa'  saudara 

lk,ao makanan 

@l,a,  sapi 

hL,ae ini 

dg<B,  pakaian 

l[;B;  Baal, tuan 

rf'B'  daging, tubuh 

t[;D:  pengetahuan(f) 

%r<d<  jalan 

av,D< rumput 

rd<x,  kamar 

vd"x' baru 

~yYIx; kehidupan 

br<x,  pedang(f) 

hp,y"  cantik, indah 

rv'y"  benar 

-lK'  semua, seluruh 
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@s,K,  perak 

~x,,l,  roti 

daom. sangat 

lD"g>mi menara 

jP'v.mikebenaran, keadilan 

r[;n:  pemuda 

vp,n<  jiwa(f) 

qd<c,  keadilan 

!AYci  Sion 

!joq'  kecil 

hn<q'  tangkai 

bArq' (broq') dekat  

br"   beberapa, banyak 

qAxr" (qxor) jauh 

yr"f'  Sara 

tB'v; sabat 

jpeAv hakim 

hr"At Taurat, hukum 

~ymiT' sempurna, seluruh  
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PELAJARAN 8 
_____________________________________________________________________ 
 
20. KATA GANTI ORANG 
 

20.1 Kata ganti orang merupakan kata ganti sebagai subyek, atau juga 
digunakan untuk menegaskan subyek yang telah (secara otomatis) disebut atau 
terkandung di dalam kata kerja. 
 

20.2 Bentuk-bentuk kata ganti orang adalah sebagai berikut: 

 ykinOa', ynIa] aku (1.n.t.) 

 hT'a; engkau (2.m.t.) 

 T.a; engkau (2.f.t.) 

 aWh dia (3.m.t.) 

 ayhi dia (3.f.t.) 

 Wna], Wnx.n:, Wnx.n:a] kami  (1.n.j.) 

 ~T,a; kamu  (2.m.j.) 

 hn"Tea;, !T,a; kamu  (2.f.j.) 

 hM'he, ~he  mereka  (3.m.j.) 

 hN"he, !he  mereka  (3.f.j.) 

 
20.3 Contoh penggunaannya dalam kalimat adalah sebagai berikut: 

hwhy ynIa]        Akulah TUHAN (Kej. 28:13) 

vyaih' hT'a;       Engkau adalah orang itu (2 Sam.12:7) 

hT'a; rp'['-yKi      Sebab engkau adalah debu (Kej. 3:19) 

~yhiloa/h' aWh hwhy TUHAN, Dialah Allah (1 Raj. 18:39) 

Wnx.n"a] ~yxia;      Kita sekalian adalah saudara (Kej.13:8) 

~yBir: Wnx.n:a]w:      Dan kita (adalah) banyak (Yeh. 33:24) 

~ymik'x] hM'hew>     Dan mereka (adalah) bijaksana (Ams.30:24) 
 
21. KATA GANTI PENUNJUK  
 

21.1 Kata ganti penunjuk merupakan kata yang berfungsi untuk menunjukkan 
sesuatu atau seseorang sebagaimana dalam kalimat “orang ini” atau “inilah orangnya”. 
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21.2 Bentuk-bentuk kata ganti penunjuk adalah sebagai berikut: 
Tunggal  Jamak 
mas.  hz< ini  mas.  hL,ae ini 

fem.  tazO ini  fem.  hL,ae ini 

mas.  aWh itu  mas.  (~he) hM'he itu 

fem.  ayhi itu  fem.  (!he) hN"he itu  

 
21.3 Kata ganti penunjuk mempunyai fungsi sama seperti kata sifat. 

1)  Kata ganti penunjuk dapat berfungsi sebagai atributif. Contoh: 

hZ<h; ~AqM'h;   tempat ini (Kej. 28:17) 

taZOh; #r<a'h'   negeri ini (Kej. 15:7) 

aWhh; ~AYB;    pada hari itu (Kej. 15:18) 

ayhih; ry[iB'    pada kota itu (Yos. 20:6)  

hL,aeh' ~yrIb'D>h; kata-kata ini (Kej. 29:13) 

hL,aeh' ~yrI['h,  kota-kota ini (Bil. 21:25) 

~heh' ~ymiY"B;    hari-hari itu (Kej. 6:4) 
Jika kata ganti penunjuk digunakan pada kata benda bersamaan dengan kata sifat, 
maka kata ganti penunjuk selalu diletakkan setelah kata sifat. 

hZ<h; lAdG"h; rb'D"h;   perkataan yang besar ini (1Sam.12:16) 

taZOh; hb'AJh; #r<a'h'  negeri yang baik ini (Ul. 4:22) 

aWhh; lAdG"h; rB'd>Mih; padang gurunyang besar itu(Ul.1:19) 

hL,aeh' tboJoh; ~ynIV'h;  tahun-tahun yang baik itu(Kej.41:35) 
2)  Kata ganti penunjuk dapat berfungsi sebagai predikatif. Contoh: 

~Y"h; hz<         laut ini (Mzm.104:25) 

h['r'h' tazO      malapetaka ini (2 Raj. 6:33) 

rb'D"h; aWh      firman itu (Kej. 41:28) 

hl'doG>h; ry[ih' awhi kota besar itu (Yos. 20:6) 

~yrIb'D>h; hL,ae    kata-kata ini (Kej. 29:13) 
 
22.  AKHIRAN GANTI ORANG DENGAN PREPOSISI DAN KATA TUGAS 
 

22.1 Kata ganti orang digunakan sebagai obyek, maka dia digunakan sebagai 
akhiran, sehingga kata ganti orang ini disebut sebagai akhiran ganti orang. 
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22.2 Akhiran ganti orang dengan preposisi. 

1)  Akhiran ganti orang yang menyertai preposisi B. dan l. mempunyai bentuk yang 
teratur sebagai berikut ini: 
1.n.t.  yai -ku  1.n.j. Wna' - kita 

2.m.t. ^a. -mu  2.m.j. ~k,a' -mu 

2.f.t. ^a' -mu  2.f.j. !k,a' -mu 

3.m.t. A -nya  3.m.j. ~h,a' - mereka 

3.f.t. Ha' -nya  3.f.j. !h,a' - mereka 

a) Preposisi B. 
1.n.t.  yBi padaku  1.n.j.  WnB' pada kita 

2.m.t.  ^B. padamu  2.m.j.  ~k,B' padamu 

2.f.t.  ^B' padamu  2.f.j.  !k,B' padamu 

3.m.t.  AB padanya  3.m.j.  ~h,B' pada mereka 

3.f.t.  HB' padanya  3.f.j.  !h,B' pada mereka 

b) Preposisi l. 
1.n.t.  yli untukku  1.n.j.  Wnl' untuk kita 

2.m.t.  ^l. untukmu  2.m.j.  ~k,l' untukmu 

2.f.t.  ^l' untukmu  2.f.j.  !k,l' untukmu 

3.m.t.  Al untuknya  3.m.j.  ~h,l' untuk mereka 

3.f.t.  Hl' untuknya  3.f.j.  !h,l' untuk mereka 

2)  Akhiran ganti orang yang menyertai preposisi K. mempunyai bentuk yang tidak 
teratur sebagai berikut ini: 
1.n.t.  ynIAmK' sepertiku  1.n.j.  WnAmK' seperti kita 

2.m.t.  ^AmK' sepertimu  2.m.j.  ~k,K' sepertimu 

2.f.t.    2.f.j.    

3.m.t.  WhAmK' sepertinya  3.m.j.  ~h,K' seperti mereka 

3.f.t.  h'AmK' sepertinya  3.f.j.  !h,K' seperti mereka 

3)  Akhiran ganti orang yang menyertai preposisi !mi mempunyai bentuk sebagai 
berikut ini: 
1.n.t.  yNIM,mi dariku  1.n.j.  WNM,mi dari kita 

2.m.t.  ^M.mi darimu  2.m.j.  ~K,mi darimu 

2.f.t.  %Memi darimu  2.f.j.  !K,mi darimu 
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3.m.t.  WNM,mi darinya  3.m.j.  ~h,me dari mereka 

3.f.t.  hN"M,mi darinya  3.f.j.  !h,me dari mereka 

 
22.3 Akhiran ganti orang dengan kata tugas. 

1)  Beberapa akhiran ganti orang menggunakan dagesy forte pada konsonan akhir kata 
tugas yang disertainya. 

a)  Akhiran ganti orang yang menyertai kata depan tae ‘dengan’ (berbeda dengan tae 
sebagai tanda obyek langsung) mempunyai bentuk sebagai berikut ini: 
1.n.t.  yTiai, ytiAa denganku  1.n.j.  WnT'ai, Wnt'Aa dengan kita 

2.m.t.  ^T.ai, ^t.Aa denganmu  2.m.j.  ~k,T.ai, ~k,t.a, denganmu 

2.f.t.  %T'ai, %t'Aa denganmu  2.f.j.    

3.m.t.  ATai, AtAa dengannya  3.m.j.  ~T'ai, ~t'Aa dengan mereka 

3.f.t.  hTai dengannya  3.f.j.    

b)  Akhiran ganti orang yang menyertai kata depan db;l. ‘sendiri’ (terbentuk dari 

preposisi l. ‘untuk’ dan dB; ‘sendiri’) mempunyai bentuk sebagai berikut ini: 
1.n.t.  yDIb;l. olehku sendiri 1.n.j.    

2.m.t.  ^D>b;l. olehmu sendiri 2.m.j.  ~k,D>b;l. olehmu sendiri 

2.f.t.    2.f.j.    

3.m.t.  ADb;l. olehnya sendiri 3.m.j.  ~D"b;l. oleh mereka sendiri 

3.f.t.  HD"b;l. olehnya sendiri 3.f.j.  !h,D>b;l. oleh mereka sendiri 

c)  Akhiran ganti orang yang menyertai kata depan ~[i ‘dengan’ mempunyai bentuk 
sebagai berikut ini: 
1.n.t.  yMi[i, ydIM'[i denganku  1.n.j.  WnM'[i dengan kita 

2.m.t.  ^M.[i, %M'[i denganmu  2.m.j.  ~k,M'[i denganmu 

2.f.t.    2.f.j.    

3.m.t.  AM'[i dengannya  3.m.j.  ~h,M'[i, ~M'[i dengan mereka 

3.f.t.  HM'[i dengannya  3.f.j.    

2)  Akhiran ganti orang yang menyertai kata depan ynEp.li ‘sebelum’, ‘dibelakang’ 

(terbentuk dari preposisi l. ‘untuk’ dan ~ynIP' ‘wajah’) mempunyai bentuk sebagai 
berikut ini: 
1.n.t.  yn:p'l. di belakangku  1.n.j.  WnynEp'l. di belakang kita 

2.m.t.  ^yn<p'l. di belakangmu  2.m.j.  ~k,ynEp.li di belakangmu 

2.f.t.  %yn:p'l. di belakangmu  2.f.j.    
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3.m.t.  wynp'l. di belakangnya  3.m.j.  ~h,ynEp.li di belakang mereka 

3.f.t.  h'yn<p'l. di belakangnya  3.f.j.    

3)  Akhiran ganti orang yang menyertai kata depan la, ‘untuk’ mempunyai bentuk 
sebagai berikut ini: 
1.n.t.  yl;ae untukku  1.n.j.  Wnyleae untuk kita 

2.m.t.  ^yl,ae untukmu  2.m.j.  ~k,ylea] untukmu 

2.f.t.  %yIl;ae untukmu  2.f.j.  !k,ylea] untukmu 

3.m.t.  wyl'ae untuknya  3.m.j.  ~h,ylea] untuk mereka 

3.f.t.  h'yl,ae untuknya  3.f.j.  !h,ylea] untuk mereka 

4)  Akhiran ganti orang yang menyertai kata depan tae (tae sebagai tanda obyek 
langsung) mempunyai bentuk sebagai berikut ini: 
1.n.t.  ytiAa -ku  1.n.j. Wnt'Aa - kita 

2.m.t. ^t.Aa -mu  2.m.j. ~k,t.a, -mu 

2.f.t. %t'Aa -mu  2.f.j. !k,t.a, -mu 

3.m.t. AtAa -nya  3.m.j. ~t'Aa - mereka 

3.f.t. Ht'Aa -nya  3.f.j. !t'Aa - mereka 

5)  Akhiran ganti orang yang menyertai kata depan hNEhi ‘marilah’, ‘lihatlah’ 
mempunyai bentuk sebagai berikut ini: 
1.n.t.  ynIn>hi, yNIN<hi lihatlah! aku 1.n.j.  Wnn>hi, WNN<hi lihatlah! kita 

2.m.t.  ^N>hi lihatlah! engkau 2.m.j.  ~k,N>hi lihatlah! kamu 

2.f.t.  %N"hi lihatlah! engkau 2.f.j.    

3.m.t.  Anhi lihatlah! dia 3.m.j.  ~N"hi lihatlah! mereka 

3.f.t.    3.f.j.    

 
23. AKHIRAN GANTI ORANG DENGAN KATA BENDA 
 

23.1 Akhiran ganti orang dengan kata benda tunggal (maskulin dan feminin) 
1.n.t.  yai -ku  1.n.j. Wnae - kita 

2.m.t. ^a. -mu  2.m.j. ~k,a. -mu 

2.f.t. ^ae -mu  2.f.j. !k,a. -mu 

3.m.t. A -nya  3.m.j. ~a' - mereka 

3.f.t. Ha' -nya  3.f.j. !a' - mereka 
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Contoh: 

a) lAq 
1.n.t.  yliAq suaraku  1.n.j. WnleAq suara kita 

2.m.t. ^l.Aq suaramu  2.m.j. ~k,l.Aq suaramu 

2.f.t. %leAq suaramu  2.f.j. !k,l.Aq suaramu 

3.m.t. AlAq suaranya  3.m.j. ~l'Aq suara mereka 

3.f.t. Hl.Aq suaranya  3.f.j. !l'Aq suara mereka 

b) hrAT 
1.n.t.  ytir"AT hukumku  1.n.j. Wnter"AT hukum kita 

2.m.t. ^t.r"AT hukummu  2.m.j. ~k,t.r"AT hukummu 

2.f.t. %ter"AT hukummu  2.f.j. !k,t.r"AT hukummu 

3.m.t. Atr"AT hukumnya  3.m.j. ~t'r"AT hukum mereka 

3.f.t. Ht'r"AT hukumnya  3.f.j. !t'r"AT hukum mereka 

 
23.2 Akhiran ganti orang dengan kata benda jamak (maskulin dan feminin) 

1.n.t.  ya; -ku  1.n.j. Wnyae - kita 

2.m.t. ^ya, -mu  2.m.j. ~k,ya. -mu 

2.f.t. ^yIa; -mu  2.f.j. !k,ya. -mu 

3.m.t. wy" -nya  3.m.j. ~h,ae - mereka 

3.f.t. h'ya, -nya  3.f.j. !h,ae - mereka 

a)  ~yhiloa/ 
1.n.t.  yh;loa/ Allahku  1.n.j. Wnyheloa/ Allah kita 

2.m.t. ^yh,loa/ Allahmu  2.m.j. ~k,yheloa/ Allahmu 

2.f.t. %yIh;loa/ Allahmu  2.f.j. !k,yheloa/ Allahmu 

3.m.t. wyh'loa/ Allahnya  3.m.j. ~h,yheloa/ Allah mereka 

3.f.t. h'yh,loa/ Allahnya  3.f.j. !h,yheloa/ Allah mereka 

b)  tArAT 
1.n.t yt;ArAT hukum-hukumku  1.n.j WnyteArAT hukum-hukum kita 

2.m.t ^yt,ArAT hukum-hukummu  2.m.j ~k,yteArAT hukum-hukummu 

2.f.t %yIt;ArAT hukum-hukummu  2.f.j !k,yteArAT hukum-hukummu 

3.m.t wyt'ArAT hukum-hukumnya  3.m.j ~h,yteArAT hukum-2 mereka 

3.f.t h'yt,ArAT hukum-hukumnya  3.f.j !h,yteArAT hukum-2 mereka 
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23.3 Beberapa contoh khusus akhiran ganti orang dengan kata benda. 

1)  !Be m.t.abs.              ~ynIB' m.j.abs. 
1.n.t.  ynIB. anakku  1.n.t.  yn:B' anak-anakku 

2.m.t.  ^n>Bi anakmu 2.m.t.  ^yn<B' anak-anakmu 

2.f.t.  %nEB. anakmu  2.f.t.  %yIn:B' anak-anakmu 

3.m.t.  AnB. anaknya  3.m.t.  wyn"B' anak-anaknya 

3.f.t.  Hn"B. anaknya  3.f.t.  h'yn<B' anak-anaknya 

1.n.j.  WnnEB. anak kita  1.n.j.  WnynEB' anak-anak kita 

2.m.j.    2.m.j.  ~k,ynEB. anak-anakmu 

2.f.j.    2.f.j.   

3.m.j.    3.m.j.  ~h,ynEB. anak-anak mereka 

3.f.j.    3.f.j.  !h,ynEB. anak-anak mereka 

2)  ba'  m.t.abs.               tAba' m.j.abs. 
1.n.t.  ybia' ayahku  1.n.t.  yt;Aba] ayah-ayahku 

2.m.t.  ^ybia' ayahmu 2.m.t.  ^yt,Aba] ayah-ayahmu 

2.f.t.  %ybia' ayahmu  2.f.t.    

3.m.t.  wybia', Whybia' ayahnya  3.m.t.  wyt'Aba] ayah-ayahnya 

3.f.t.  h'ybia' ayahnya  3.f.t.    

1.n.j.  WnybIa' ayah kita  1.n.j.  WnyteAba] ayah-ayah kita 

2.m.j.  ~k,ybIa' ayahmu  2.m.j.  ~k,yteAba] ayah-ayahmu 

2.f.j.  !k,ybIa' ayahmu  2.f.j.   

3.m.j.  ~h,ybIa' ayah mereka 3.m.j.  ~h,yteAba], 
~t'Aba] 

ayah-ayah mereka 

3.f.j.  !h,ybIa' ayah mereka 3.f.j.    

3)  tB;  f.t.abs.             tAnB' f.j.abs. 
1.n.t.  yTiBi saudaraku  1.n.t.  yt;AnB. saudara-saudaraku 

2.m.t.  ^T.Bi saudaramu 2.m.t.  ^yt,nB. saudara-saudaramu 

2.f.t.    2.f.t.  %yIt;AnB. saudara-saudaramu 

3.m.t.  ATBi saudaranya  3.m.t.  wyt'AnB. saudara-saudaranya 

3.f.t.  HT'Bi saudaranya  3.f.t.  h'yt,AnB. saudara-saudaranya 
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1.n.j.  WnTeBi saudara kita  1.n.j.  WnyteAnB. saudara-saudara kita 

2.m.j.  ~k,T.Bi saudaramu 2.m.j.  ~k,yteAnB. saudara-saudaramu 

2.f.j.    2.f.j. !k,yteAnB. saudara-saudaramu 

3.m.j.    3.m.j.  ~h,yteAnB. saudara-2 mereka 

3.f.j.    3.f.j.  !h,yteAnB. saudara-2 mereka 

4)  rb'D"  m.t.abs.           ~yrIb'D> m.j.abs. 
1.n.t.  yrIb'D> kataku  1.n.t.  yr:b'D> kata-kataku 

2.m.t.  ^r>b'D> katamu 2.m.t.  ^yr<b'D> kata-katamu 

2.f.t.  %rEb'D> katamu 2.f.t.  %yIr:b'D> kata-katamu 

3.m.t.  Arb'D> katanya  3.m.t.  wyr"b'D> kata-katanya 

3.f.t.    3.f.t.  h'yr<b'D> kata-katanya 

1.n.j.  WnrEb'D> kata kita  1.n.j.    

2.m.j.    2.m.j.  ~k,yrEb.DI kata-katamu 

2.f.j.    2.f.j.   

3.m.j.    3.m.j.  ~h,yrEb.DI kata-kata mereka 

3.f.j.    3.f.j.    

5)  dy"  f.t.abs.             ~yId:y" f.j.abs. 
1.n.t.  ydIy" tanganku  1.n.t.  yd:y" tangan-tanganku 

2.m.t.  ^d>y" tanganmu 2.m.t.  ^yd<y" tangan-tanganmu 

2.f.t.  %dEy" tanganmu 2.f.t.  %yId:y" tangan-tanganmu 

3.m.t.  Ady" tangannya  3.m.t.  wyd"y" tangan-tangannya 

3.f.t.  Hd"y" tangannya  3.f.t.  h'yd<y" tangan-tangannya 

1.n.j.  WndEy" tangan kita  1.n.j.  WnydEy> tangan-tangan kita 

2.m.j.  ~k,d>y< tanganmu 2.m.j.  ~k,ydEy> tangan-tanganmu 

2.f.j.    2.f.j.   

3.m.j.  ~d"y" tangan mereka 3.m.j.  ~h,ydEy> tangan-tangan mereka 

3.f.j.    3.f.j.  !h,ydEy> tangan-tangan mereka 

6)  tyIB; m.t.abs.            ~yTiB' m.j.abs. 
1.n.t.  ytiyBe rumahku  1.n.t.  yT;B' rumah-rumahku 

2.m.t.  ^t.yBe rumahmu 2.m.t.  ^yT,B; rumah-rumahmu 

2.f.t.  %teyBe rumahmu 2.f.t.  %yIT;B' rumah-rumahmu 
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3.m.t.  AtyBe rumahnya  3.m.t.  wyT'B' rumah-rumahnya  

3.f.t.  Ht'yBe rumahnya  3.f.t.  h'yT,B' rumah-rumahnya  

1.n.j.    1.n.j.  WnyTeB' rumah-rumah kita 

2.m.j.  ~k,t.yBe rumahmu 2.m.j.  ~k,yTeB' rumah-rumahmu 

2.f.j.    2.f.j.   

3.m.j.  ~t'yBe rumah mereka 3.m.j.  ~h,yTeB' rumah-rumah mereka 

3.f.j.    3.f.j.  !h,yTeB' rumah-rumah mereka 

 
24. LAGU: AL KOL ELE  
Lirik : Naomi Shemer 
Musik : Naomi Shemer 
4/4 

 
0   1   2  |   3    ·    4    3   ·    2   2    1   0   1   2  | 
        Al     had-  vasy            we-      al              ha-    o-      qets          al      ha- 
     Symor  e -       li               al        zeh            ha-    ba-     yit            al      ha- 
        me-  rasy-  resy              i-        lan            ba-    ru-      akh          me-   ra- 
 
3  ·   4   3   3   2   0   7I    1  |  2  ·   3   2  ·    2   3    2 
mar    we-   ha-   ma-   toq             al       bi-   te -      nu     ha -       ti -  no-    qet 
gan      al     ha-  kho-  ma             mi      ya-  gan      mi-    pa -    khad  pe-     ta 
khoq   no-  syer  ko-   khav          misy-   a-   lot        li-      bi        ba-  kho-  syek 
 
 2     1  |  7I   7I   1  ·    1   2  |  3  ·    4   3  ·   2    2     1 
symor e -  li      ha-   tov        al     ha-   esy       ha-   me -    vo-    e-    ret 
u -      mi- mil- kha-  ma    symor  al      ha -     me-   at       sye- yesy-  li 
nir-   sya- mot  akh- syaw      a -   na   symor     li     al        kol     e-     le 
 

0   1   2  |   3   ·    4   3    3   2   0   7I   1   | 
        al      ha-      ma -         yim    ha-    za-  kim             al     ha- 
        al      ha-      or             we-    al      ha-   tof              al     ha- 
       we-    al         a -            hu-    ve     naf-  syi              al     ha- 
 
2   ·   3   2   ·    2    3   2   2   1  |  7I   7I   1   ·   1    2  | 
isy         ha-  syab          ha-   bay-  ta    min    ha - mer- kha- qim          al      kol 
pri        sye-   lo            hiv-   syil  od    we-   sye -  ne     a -  ssaf 
sye-      qet     al             ha-    be-  khi   we-    al    zeh    ha-  syir 
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5   1   ·   6    5   4  |   5   1   ·    6   6  | 
e -    le            al         kol            e -    le         symor na 
 
5   ·   5   4   ·   3   2  |   3  ·   ·    1   2  | 
li            e -    li                ha-           tov                al    had- 
 

3   6I   4  ·    3   2  |   3   6I   0    4   4  |  3  ·   3   2  ·   2  | 
vasy we-  al             ha-            o-   qets             al     ha-   mar      we-   ha -     ma- 
  
1   ·   ·    1   2  ||   5   1   6  ·   5   4  |   5   1   0   6   6  | 
toq         al     na         ta-     a-   qor           na -           tu -    a               al    tisy- 
 

  
5  ·   5   4  ·    3   2  |  3  ·  ·   1   2  | 
kakh   et      ha -          tiq -      wa          ha-   syi- 
 

 

3   6I   ·   4   3   2  |  3   6I  ·  ·   4   4  | 
ve-   ni           we -       a -       syu-   va           el     ha - 
 
3  ·   3   2  ·   2  |  1  ·  ·   0 || 
a -      rets    ha -     to -   va. 
 

qAtM'h;w> rM;h; l[; #q,[oh' l[;w> vb;Dh; l[; .1 

bAJh; yliae rmov. tq,AnyTih; WnTeBi l[; 
~yKiZ:h; ~yIM;h; l[; tr<[,Abm.h; vaeh' l[; 
~yQix;rM,h; !mi ht'yB;h; bv'h; vyaih' l[; 

 
hm'Axh; l[; - !G"h; l[; tyIB;h; hz< l[; yliae rmov. .2 

hm'x'lMimiW [t;P,-dx;P;mi !AgY"mi 
@J;h; l[;w> rAah' l[; yli vYEv, j[;M.h; l[; rmov. 

@s;a/N<v,w> dA[ lyvibhi aLov, yrIP.h; l[; 
 

bk'AK rveAn qAxr"me x:WrB' !l'yai vrEvr:m. .3 

wyv'k[; tAmv'rnI %v,xB; yBili tAla]v.mi 
yvip.n:-ybeWha] l[;w> hL,ae lK' l[; yli rmov. an"a' 

ryvih; hz< l[;w> ykiB,h; l[; jq,v,h; l[; 
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bAJh; yliae yli an" rmov. hL,ae lK' l[; hL,ae lK' l[; .R 

qAtM'h;w> rM;h; l[; #q,[oh' l[;w> vb;D>h; l[; 
hw"qTih; ta, xK;v.Ti la; [:Wj.n" rqo[]T; an" la; 

hb'AJh; @r<a'h' la, hb'Wv.a'w> ynIbeyvih] 
 
Arti: Atas madu dan sengat, atas pahit dan manis, atas anak perempuan kecil kami, 
jagalah, Allahku yang baik. Atas api yang menyala, atas air yang membersihkan, atas 
manusia yang kembali ke rumah dari (pengembaraan yang) jauh: 
 
Allahku menjaga atas rumah, atas taman, atas tembok ini dari kemalangan, dari 
ketakutan yang tiba-tiba, dan dari perang. Menjaga atas segala sesuatu milikku, atas 
perang dan atas anak, juga atas buah yang tidak masak namun meski demikian 
semuanya berlipat-lipat ganda. 
 
Pohon diterpa angin yang menderu, dikejauhan jatuh sebuah bintang beralih. 
Sekarang dalam kegelapan mereka tercatat pada keinginan hatiku. Mari bangkitlah 
(diri)ku mengatasi semua ini dan atas kekasih jiwaku, atas ketenangan, atas tangisan 
dan atas nyanyian ini. 
 
R: Atas semua ini, atas semua ini, jagailah aku, tentunya, Allahku yang baik, atas 
madu dan sengat, atas pahit dan manis. Atas tumbuhnya tumbuhan, jangan lupakan 
pengharapan! Kembalilah dan kembalilah, di negeri yang baik. 
 
LATIHAN VIII 
1) Analisalah kata ganti - kata ganti di bawah ini. Isilah kolom a dengan memilih O 

(sebagai kata ganti orang) atau T (sebagai kata ganti penunjuk); kolom b dengan 
memilih 1. (orang pertama), 2. (orang ke-dua) atau 3. (orang ke-tiga); kolom c 
dengan memilih mas. (maskulin), fem. (feminin) atau net. (netral); dan kolom d 
dengan memilih tung. (tunggal) atau jam. (jamak). Kemudian terjemahkanlah. 
Contoh: 

~yhiloa/ aWh hwhy TUHAN, Dialah Allah (1 Raj. 18:39) 
(a)  O     (b)   3.    (c) mas.    (d) tung. 

a) awhi ~yIm;V'b; al{  
(a)       (b)        (c)      (d) 

b) hZ<h; lAdG"h; yAGh;  
(a)       (b)        (c)       (d) 

c) ~AYh; hz<  
(a)       (b)        (c)       (d) 

d) hwhy ynIa]-yKi  
(a)       (b)        (c)       (d) 
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e) [r'h' hZ<h; ~['h'  
(a)       (b)        (c)       (d) 

f) hZ<h; [r'h' rb'D'K;   
(a)       (b)        (c)       (d) 

2) Terjemahkanlah. 

a. ^ya,ybin>-dy:B.  

b. Wnybia' hT'a;  
c. laer'f.yI-ynEB.   

d. hV'aih' dY:mi  
e. laer'f.yI yMi[; dy:B.   

f. ~h'r'b.a; ybia' yhel{a/   

g. ^yd,b'[] dy:B.   

h. Wnyhel{a/-rb;d>W  
i. Atybe yven>a;-lk'w>   
j. la er'f.y IB . lA dG" v y a i 
k. la er"f.y IB . lA dG"h ; fy a ih ' 
l. lAdG"  %l,m , h m olov . 
m. h r"ATh ; a y h i h v 'Adq . 
n. q y DIc; v y a i x;nO 
o. tAa b 'C.h ; ~ h e ~ y liAd G> 
p. %l,m , lA dG"h ; h m olov . 
q. ~ x,l, ty Bem i ~ k' x'h , 
r. ~ k'x'h , % l,M,h ; rv 'y " 
s. a Wh  b Aj  v y ai q y DIC;h ; 
t. b AJh ; v y a ih ' q y DIc; 
u. [b ;v , ra eB.m i !q eZ "h ; !Ada 'h ' 

 
KOSA KATA IV 
yn"doa] Tuhan 

vae  api 

rv,[]  yang 

tae  dengan 

dB;   sendiri 

hm'heB.binatang 

%AtB. di tengah-tengah 

yAG   bangsa 
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~G:   maka 

rAd  generasi 

hNEhi  marilah 

bh'z"  emas 

!qez"  tua 

qz"x'  kuat 

yx;   hidup 

hY"x;  binatang 

ds,x,  kebaikan, kebenaran 

hv'B'y: darat  

!yIy:   anggur 

~y"   laut 

vyE   inilah 

yKi   bahwa, sebab 

hKo  maka 

bk'AK bintang 

db;l.  sendiri 

rB'd>mi padang gurun 

hw"c.mi perintah, aturan 

rm;   pahit 

br<[,  pagi 

!P,   bahwa, kalau, agar 

~ynIP' wajah 

vAdq' kudus 

hv,q' keras 

[:rE   teman 

hd<f' ladang 

~AhT. samudera 

~ymiT' sempurna
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PELAJARAN 9 
_____________________________________________________________________ 
 
25. KATA BILANGAN  
Terdapat dua bentuk khusus pokok kata bilangan, yaitu bentuk kardinal, contohnya 
kata ‘satu’, ‘dua’, ‘tiga’, dst.; dan bentuk ordinal, contohnya kata ‘kesatu’, ‘kedua’, 
‘ketiga’, dst. 
 

25.1 Bilangan 1-10 
Kardinal 
Arti Maskulin         Feminin 

absolut   konstruk   absolut   konstruk 

1   dx'a,   dx;a;    tx;a;   tx;a; 
2   ~yIn:v.   ynEv.     ~yIT;v.   yTev. 
3   vAlv'   vlv'    hv'lv.  tv,lv. 
4   [B;r>a;   [B;r>a;    h['B'r>a;  t[;B;r>a; 
5   vmex'   vmex]    hv'mix]  tv,mex] 
6   vve    vve     hV'vi   tv,ve 
7   [b;v,    [b;v.     h['b.vi  t[;b.vi 
8   hn<mov.   hn<mov.    hn"mov.   tn:mov. 
9   [v;Te    [v;T.     h['v.Ti  t[;v.Ti 
10   rf,[,    rf,[,     hr"f'[]   tr<f,[] 
Ordinal 
Arti   Maskulin   Feminin 

ke-1   !AvarI   hn"AvarI 
ke-2   ynIve     tynIve 
ke-3   yviyliv.   tyviyliv. 
ke-4   y[iybir>    ty[iybir> 
ke-5   yviymix]   tyviymix] 
ke-6   yVivi     tyVivi 
ke-7   y[iybiv.   ty[iybiv. 
ke-8   ynIymiv.    tynIymiv. 
ke-9   y[iyviT.   ty[iyviT. 
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ke-10  yrIyfi[]    tyrIyfi[] 
a) Bilangan ‘satu’ dan ‘dua’ diklasifikasikan sebagai kata sifat. Contohnya kalimat 

dx;a, vyai ‘seorang laki-laki’, tx;a; hV'ai ‘seorang perempuan’, ~yIn:v. ~ynIB' 
‘dua orang anak’. Dan contoh pemakaian bentuk konstruk adalah sebagai berikut: 

~yaiybiN>h; dh;a; ‘salah satu dari nabi-nabi itu’, ~ynIb' ynEv. ‘dua dari anak-anak 
itu’. 

b) Bentuk pemakaian bentuk absolut dan bentuk konstruk dari bilangan 3-10 
mempunyai aturan yang sama, yaitu bilangan dulu kemudian diikuti kata 

bendanya. Contohnya kalimat ~ynIb' vAlv. ‘tiga anak’, ~ynIb' vlv' ‘tiga dari 
anak-anak itu’. 

c) Jika diikuti oleh kata ganti orang, maka hal ini dapat menjadi seperti contoh di 
bawah ini. 

WnynEv.  dua dari kita (Kej. 31:37) 

~k,ynEv. dua dari kamu (Kej. 27:45) 

~h,ynEv. dua dari mereka (Kej. 2:25) 
 

25.2 Bilangan 11-19 
dengan kata benda maskulin   dengan kata benda feminin 

11   rf'[' dx;a;         hrEf.[, tx;a; 
12   rf'[' ~ynEv.         hrEf.[, ~yTev. 
13   rf'[' hv'lv.        hrEf.[, vlv. 
14   rf'[' h['B'r>a;       hrEf.[, [B;r>a; 
15   rf'[' hV'mix]        hrEf.[, vmex] 
16   rf'[' hV'vi         hrEf.[, vve 
17   rf'[' h['b.vi        hrEf.[, [b;v. 
18   rf'[' hn"mov.        hrEf.[, hn<mov. 
19   rf'[' h['v.Ti        hrEf.[, [v;T. 
Contoh pemakaian: 

~aiyfin> rf'['-~ynEv. dua belas pemimpin (Kej. 17:20) 
 

25.3 Bilangan 20-99 

20   ~yrIv.[, 
21   dx;aew> ~yrIv.[, atau ~yrIv.[,w> dx;a, 
22   ~yIn:v.w> ~yrIv.[, 
23-29 dst. 
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30   ~yvilv. 
31   dx;a,w> ~yvilv. 
32-39 dst. 

40   ~y[iB'r>a; 
42-49 dst. 

50   ~yVimix] 
52-59 dst. 

60   ~yVivi 
62-69 dst. 

70   ~y[ib.vi 
72-79 dst. 

80   ~ynImov. 
82-89 dst. 

90   ~[iv.Ti 
92-99 dst. 
 

25.4 Bilangan di atas 99 

100  ha'me 
200  ~yIt;am' 
300  tAame vlv. 
400  tAame [B;r>a; 
500-900 dst. 

1000 @l,a, 
2000 ~yIP;l.a; 
3000 ~ypil'a] tv,lv. 
4000 ~ypil'a] t[;B;r>a; 
dst. 
 

25.5 Bilangan dengan huruf Ibrani 

a = 1    b = 2    g = 3   d = 4    h = 5    w = 6    z = 7    x = 8     

j = 9    y = 10   ay = 11 by = 12   gy = 13   dy = 14   wj = 15  zj = 16  

zy = 17   xy = 18   jy = 19 

k = 20   jk - ak = 21 - 29 

l = 30   jl - al = 31 - 39 

m = 40   jm - am = 41 - 49 
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n  = 50   jn  - an  = 51 - 59 

s = 60   js - as = 61 - 69 

[ = 70   j[ - a[ = 71 - 79 

p = 80   jp - ap = 81 - 89 

c = 90   jc - ac = 91 - 99 

q = 100   jq - aq = 101 - 109 

yq = 110  jyq - ayq = 111 - 119 
dst. 
 
26. KATA GANTI RELASI  
Yang dimaksud dengan kata ganti relasi adalah kata rv,a].  Biasanya kata ganti relasi 
diterjemahkan dalam bahasa Indonesia dengan kata ‘yang’. Contoh kalimat yang 
mengandung kata ganti relasi: 

 [;yqir'l' tx;T;mi rv,a]rv,a]rv,a]rv,a] ~yIM;h; !yBe lDeb.Y:w: 
 [;yqir'l' l[;me rv,a]rv,a]rv,a]rv,a] ~yIM;h; !ybeW 

Lalu ia memisahkan antara air yang di ada bawah cakrawala itu dan air yang ada di 
atasnya. 
 
27. KATA GANTI YANG M ENYATAKAN M ILIK  
Dalam bahasa Ibrani dikenal kata ganti yang menyatakan milik. Contoh kata ganti 
yang menyatakan milik adalah sebagai berikut: 

!Be yli vyE     aku mempunyai seorang anak 

!Be yli !yae     aku tidak mempunyai seorang anak 

!Be yli hy"h'    aku telah mempunyai seorang anak 

!Be yli hy"h' alo aku telah tidak mempunyai seorang anak 

!Be yli hy<h.yI    aku akan mempunyai seorang anak 

!Be yli hy<h.yI  alo aku tidak akan mempunyai seorang anak 

!Be vyail' vyE   orang itu mempunyai seorang anak 
 
LATIHAN IX 
1)  Terjemahkanlah kalimat-kalimat di bawah ini. 

a. ~ydIx'a] ~yrIb'd>W tx'a, hp'f'  
b. hn"v' ~yrIf.[, hz<   
c. @s,K, @l,a,   

d. hn"v' ~yVivi  



 67

e. hn"v' ~y[iv.Ti  
f. dx'a, ~Ay  
g. ~ybik'AK rf'[' dx;a;w>   

h. hn"v' taome hn<mov.   

i. yrIyfi[]h' ~AYB;   
j. ynIymiV.h; ~AYB;   

k. #r,a'h'-lK' yli-yKi 
l. rxea; vyail. 
m. ~yYIx; ~yhiloa? 
n. tr,x,a; #r,a,-la, 
o. br:w" lAdG" ~[; 
p. ~ybi[er>l' ~x,l, 
q. [v'r"K' qyDIC;K; 
r. #r,a'B' dbeK' b['r"h'w> 
s. daom. lAdG" hv,mo vyaih' 
t. tAnB'miW ~ynIB'mi bAj 

u. hv'd"x]h; #r,a'h'w> ~yvid"x]h; ~yIm;V'h; 
v. ~yliAdG> ~ykil'm.W ~yBir: ~yIAG 
w. daom. tA[r" tA[r"h'w> daom. tAbAj tAbAJh; 
 
KOSA KATA V 
Aa   atau 

dAa  tanda 

wD"x.y: bersama 

lae  Allah 

tWmD> serupa 

vd<xo bulan baru 

ycix]  setengah 

dAbK' mulia, glori 

tWKl.m; kerajaan 

bg<n<  Negev, selatan 

dA[  lagi 

hT'[;  sekarang 

hPo  di sini 

!aco  (kawanan) domba 

tAab'c. pasukan 

~l,c,  gambar 

~y"q;  jaya 

~v'  ini 

~h,ynEv. dua dari antara mereka 

hb'Te tabut  
 



 68

 
 

PELAJARAN 10 
_____________________________________________________________________ 
 
28. KATA KERJA: CIRI -CIRI UMUM  
 

28.1 Bahasa Ibrani tidak mengenal tenses. Bahasa Ibrani lebih mengacu 
kepada unsur aksi atau perbuatan dari tindakan kerja yang dilakukan. Secara garis 
besar, aksi itu dibagi menjadi dua jenis, yaitu aksi yang sempurna dilakukan dan aksi 
yang tidak sempurna dilakukan. Untuk memudahkan akan permasalahan waktu ini, 
maka kita membaginya menjadi dua, yaitu perfekt dan imperfekt. 
 

28.2 Bentuk dasar sederhana dari kata kerja bahasa Ibrani seperti yang 
terdapat di dalam kamus-kamus bahasa Ibrani merupakan bentuk Qal Perfekt Orang 

ke-3 Maskulin Tunggal. Kata Qal (lq') berarti “bentuk kata dasar sederhana”. 
 

28.3 Bentuk Qal Perfekt Orang ke-3 Maskulin Tunggal biasanya memiliki 
tiga konsonan yang dilengkapi oleh dua vokal, dan biasanya merupakan kata bersuku-
kata dua. Suku kata kedua merupakan suku kata tertutup beraksen. Sedangkan suku 
kata pertama merupakan suku kata terbuka dan biasanya memakai vokal qamets. 
Contoh: 

bx;a'  dia mencintai 

rm;a'  dia berkata 

ar"B'  dia mencipta 

hy"h'  dia menjadi 

hf'[' dia membuat 
 

28.4 Dalam kata kerja Ibrani dijumpai kasus bentuk statif. 
Contoh: 

ld:G"  dia menjadi (semakin) besar 

!qez"  dia menjadi (semakin) tua 

br:q'  dia menjadi (semakin) dekat 

!joy"  dia menjadi (semakin) kecil 
 

28.5 Kata kerja Ibrani diklasifikasikan menjadi dua bagian besar, yaitu kata 
kerja kuat dan kata kerja lemah. Kata kerja kuat dikelompokkan dalam satu 
klasifikasi, sedangkan kata kerja lemah mempunyai banyak klasifikasi. 
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28.6 Pembagian klasifikasi kata kerja lemah didasarkan pada kata kerja 

paradigma l[;P'. Berikut ini pembagian jenis kata kerja lemah menurut dasar kata 

l[;P'. 
l     [;     P'    Kata Kerja Paradigma 

1.   d    m;    ['    Pe Guttural 

2.   l     a;    v'   ‘Ayin Guttural 

3.   x    l;     v'   Lamed Guttural 

4.   l     k;    a'   Pe ’Alef 

5.   a    c'     m'   Lamed ’Alef 

6.   h    n"     B'   Lamed He 

7.   l     p;     n"    Pe Nun 

8.   b     W     v   ‘Ayin Waw / 

~     y     fi   ‘Ayin Yod 

9.   b     v;    y"    Pe Waw / Pe Yod 

10.  b     b;     s'    ‘Ayin Ganda 
 

28.7 Kadang ada juga kata kerja lemah Ibrani yang tergolong dalam dua jenis 
sekaligus. Contoh: 

hy"x'  Pe Guttural dan Lamed He 

aj'x' Pe Guttural dan Lamed ’Alef 

hk'n"  Pe Nun dan Lamed He 

ll;h' Pe Guttural dan ‘Ayin Ganda 
 
29. KONJUGASI KATA KERJA QAL PERFEKT  
 

29.1 Konjugasi kata kerja Qal perfekt adalah sebagai berikut: 

1. rm;v' 
3 mt  rm;v'  dia memelihara 

3 ft  hr"m.v'*  dia memelihara 

2 mt  T'r>m;v'  engkau memelihara 

2 ft  T.r>m;v'  engkau memelihara 

1 nt  yTir>m;v'  aku memelihara 

3 nj  Wrm.v'*  mereka memelihara 
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2 mj  ~T,r>m;v'  kamu memelihara 

2 fj  !T,r>m;v'  kamu memelihara 

1 nj  Wnr>m;v'  kami memelihara 

2. lv;m' 
3 mt  lv;m'  dia memerintah 

3 ft  hl'v.m'*  dia memerintah 

2 mt  T'l.v;m'  engkau memerintah 

2 ft  T.l.v;m'  engkau memerintah 

1 nt  yTil.v;m'  aku memerintah 

3 nj  Wlv.m'*  mereka memerintah 

2 mj  ~T,l.v;m'  kamu memerintah 

2 fj  !T,l.v;m'  kamu memerintah 

1 nj  Wnl.v;m'  kami memerintah 

 
29.2 Berikut ini contoh-contoh penerjemahan bentuk perfekt. 

a) Bentuk perfekt dapat diterjemahkan sebagai suatu perbuatan yang telah selesai 
dilakukan pada masa lampau. 
Contoh: 

!D' Amv. ha'r>q' !Ke-l[; 
Maka dia(f) telah menamainya Dan. (Kej. 30:6) 

#[eh'-!mi yLi-hn"t.n" awhi 
Dia(f) telah memberikan kepadaku dari pohon itu. (Kej. 3:12) 

~yhil{a/ ar'B' tyviareB. 
Pada mulanya Allah telah selesai menciptakan. (Kej. 1:1) 

b) Bentuk perfekt dapat diterjemahkan sebagai suatu perbuatan yang telah dilakukan 
pada masa lampau (atau dalam bahasa Inggris dalam tenses past perfekt). 
Contoh: 

rm'a' rv,a]K; hr'f'-ta, dq;P' hwhyw:  
Maka TUHAN menemui Sara seperti yang dia pernah katakan. (Kej. 21:1) 

la'v' rv,a] ry[ih'-ta, Al Wnt.n"  
Mereka memberikan kepadanya kota yang dia pernah minta. (Yos. 19:50) 

c) Bentuk perfekt dapat diterjemahkan sebagai suatu perbuatan yang sedang 
dilakukan. 
Contoh: 

W[d'y" al{ ~Alv' %r,D,  
Mereka tidak mengetahui jalan damai. (Yes. 59:8) 
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T'n>q;z" hT'a; hNEhi  
Lihatlah, engkau (kini) telah menjadi tua. (1 Sam. 8:5) 

hwhy rm;a' ~k,t.a, yTib.h;a'  
TUHAN berkata: “Aku mengasihimu”. (Mal. 1:2) 

d) Bentuk perfekt dapat diterjemahkan sebagai suatu perbuatan yang akan dilakukan. 
Contoh: 

tB'V;h;-ta, laer'f.yI-ynEb. Wrm.v'w>  
Maka anak-anak Israel akan memelihara sabat. (Kel. 31:16) 

yt;boa]-~[i yTib.k;v'w>  
Lalu aku akan berbaring bersama dengan bapakku. (Kej. 47:30) 

 
LATIHAN X 
1) Kata kerja-kata kerja di bawah ini termasuk jenis kata kerja kuat (K) atau kata 

kerja lemah (L). 

(   )   ~yfi     (   )   xl;v' 
(   )   bv;y"    (   )   vb;l' 
(   )   lv;m'    (   )   hf'[' 
(   )   aAB     (   )   lk;a' 
(   )   lj;q'    (   )   [m;v' 
(   )   [d:y"    (   )   xq;l' 
(   )   ll;s'    (   )   bk;v' 
(   )   ld:G"    (   )   ar"B' 
(   )   bt;K'    (   )   !yli 
(   )   !t;n"     (   )   %l;m' 
2) Cocokkanlah. 

(   )   dd:m'   ( A )   Pe Nun 

(   )   bz:['    ( B )   Lamed Guttural 

(   )   hn"P'    ( C )   Lamed ‘Alef 

(   )   rk;z"   ( D )   ‘Ayin Guttural 

(   )   ~Wq   ( E )   Pe ‘Alef 

(   )   !t;n"    ( F )   Qal 

(   )   [m;v'   ( G )   ‘Ayin Waw 

(   )   !yBi    ( H )   Lamed He 

(   )   ac'm'   ( I )   Pe Guttural 



 72

(   )   dl;y"   ( J )   ‘Ayin Yod 

(   )   q[;z"    ( K )   ‘Ayin Ganda 

(   )   db;a'   ( L )   Pe Waw / Pe Yod 

3) Tulislah konjugasi Qal perfekt dari kata kerja rb;G" dan vb;K'. 
4) Analisalah kata kerja - kata kerja dalam kalimat-kalimat berikut ini dengan 

mengisi kata ganti orang pada (i) dan kata dasar pada (ii), kemudian 
terjemahkanlah dengan melihat konteks kalimatnya. 
Contoh: 

~d'y"b. Wxq.l' @s,K,-hn<v.miW  
Lalu mereka mengambil dua kali lipat uang (perak) dengan tangan (kekuatan) 
mereka. (Kej. 43:15) 
(i)  3 nj 

(ii)  xq;l' 
a)  hv'B'Y:b; Wkl.h' laer"f.yI ynEb.W  

(i) 
(ii) 

b)  laer"f.yI-lK' l[; hn"v' vlv'w> ~yvilv. %l;m' ~l;v'WrybiW  
(i) 
(ii) 

c)   wyt'boa]-~[i dwID' bk;v'-yKi  
(i) 
(ii) 

d)  yTiv.b;l'â qd<c,  
(i)  
(ii)  

e)  T'v.b'(l' rd"åh'w> dAhâ   
(i)  
(ii)  

f)  Ab+ Wlv.m'ä ~yviÞn"w>  
(i)  
(ii)  

 
KOSA KATA VI 
bh;a' mencintai 

bx;a'  mencintai 

lk;a' makan 

rm;a'  berkata 

aAB  pergi, masuk 

ar"B'  mencipta 

ld:G"  menjadi (semakin) besar 

hy"h'  menjadi 
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%l;h' berjalan, pergi 

!qez"  dia menjadi (semakin) tua 

[d:y"  mengetahui 

!joy"  dia menjadi (semakin) kecil 

bv;y"  duduk, tinggal 

bt;K'  menulis 

vb;l' mengenakan, berpakaian 

!yli  bermalam 

xq;l'  mengambil 

%l;m' memerintah, memimpin  

lv;m' memimpin 

!t;n"  memberi 

ll;s'  mengangkat 

hf'[' membuat 

lj;q'  membunuh 

br:q'  menjadi (semakin) dekat 

~yfi  mengambil, menempatkan 

bk;v' berbaring 

xl;v' mengirim, menyuruh 

[m;v' mendengar, memperhatikan 
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PELAJARAN 11 
_____________________________________________________________________ 
 
30. KALIMAT TANYA  
Pembentukan kalimat tanya dalam bahasa Ibrani mempunyai cara yang bermacam-
macam. 
 

30.1 Dengan cara menggunakan kata tanya ymi (siapa) dan hm' (apa). 

1) Kata tanya ymi mempunyai arti ‘siapakah’ (ymi sebagai subyek) atau ‘siapa yang’ 

(ymi sebagai obyek). Kata tanya ymi juga boleh diikuti oleh preposisi/kata depan. 

Contohnya kata ymil. ‘kepada siapa’ dan yMimi ‘dari siapa’. Contoh penggunaan 

kata tanya ymi : 
^l. dyGIhi ymi Siapa yang memberitahukan kepadaku? (Kej. 3:11) 

hwhy ymi Siapakah TUHAN? (Kel. 5:2) 

^AmK' lae-ymi Siapa allah yang sepertiMu? (Mik. 7:18) 

~yIm'V'b; yli-ymi Siapa yang aku punya di surga? (Mzm. 73:25) 

dx'p.a, yMimi Dari siapa (pada siapa) aku takut? (Mzm. 27:1) 

^yn<p'l. hL,ae ymil.W Dan kepada siapa (milik siapa) ternak yang di depanmu? 
(Kej. 32:18) 

2) Kata tanya hm' biasanya dipakai bukan sebagai kata yang berdiri sendiri. 

Pemakaian kata tanya hm' mempunyai aturan-aturan sebagai berikut: 

a. Sebelum huruf selain guttural, maka ditulis -hm;, dan huruf selain guttural itu 
diberi dagesy forte. 
Contoh: 

Al-ar'q.YI-hm; Bagaimana dia menamainya? (Kej. 2:19) 

^T,r>Kuf.M;-hm; Apa upahmu? (Kej. 29:15) 

~y[iN"-hm;W bAJ-hm; Alangkah baik dan alangkah indah! (Mzm. 133:1) 

b. Sebelum konsonan a, h dan r, maka ditulis hm' atau -hm'. (Catatan: 

sebelum konsonan h kadang ditulis -hm;). 
Contoh: 

~['l' hf,[o hT'a; rv,a] hZ<h; rb'D'h;-hm' Apa hal yang telah engkau 
perbuat bagi bangsa ini? (Kel. 18:14) 
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^c,r>a; hm' Apa negerimu? (Yun. 1:8) 

hL,aeh' ~yrI['h, Seperti apa kota-kota itu? (1 Raj. 9:13) 

ayhi-hm; Apa itu? (Zakh. 5:6) 

~d'a'-hm' Apakah manusia? (Mzm. 144:3) 

c. Sebelum konsonan x dan [ , maka ditulis hm, atau -hm,. 
Contoh: 

^D,b.[; hm, Apakah hambamu? (2 Sam. 9:8) 

yrIa]me z[; hm,W Apa yang kuat lebih daripada singa? (Hak.14:18) 

ytiaJ'x;-hm,W ynIwO[]-hm, ytiyfi[' hm, Apakah yang telah kuperbuat? 
Apakah kesalahanku dan apakah dosaku (1 Sam. 20:1) 

 
30.2 Dengan cara menggunakan kata tanya yang berfungsi sebagai kata 

depan. Contohnya: 

yae    di mana? 

hYEa;   di mana? 

hpoyae  di mana? 

!yIa;me  dari mana? 

hZ<mi-yae dari mana? 

%yae   bagaimana? 

!a'    kemana? 

hn"a'   kemana? 

hM'l'  mengapa? 

hm'l'  mengapa? 

[:WDm;  mengapa? 

Contoh dalam kalimat: 

ab'-ynIa] hn"a' ynIa]w: dan aku, kemanakah aku akan pergi? (Kej.37:30) 

^yxia' lb,h, yae dimana Habel saudaramu? (Kej. 4:9) 

yl'ae ~t,aB' [;WDm; mengapa kamu datang kepadaku? (Kej. 26:27) 
 

30.3 Dengan cara menggunakan awalan tanya h yang menyertai kata 

pertama dalam kalimat. Pemakaian awalan tanya h mempunyai aturan sebagai 
berikut: 
1) Sebelum huruf selain guttural yang diikuti oleh vokal penuh, maka awalan tanya 

h mendapatkan vokal h]. Contoh: 

ykinOa' bl,k,h] Anjingkah aku? (1 Sam. 17:43) 

hwhy ~Ay %v,xo-al{h] Bukankah hari TUHAN itu kegelapan? (Amos 5:20) 

xa' ~k,l' vyEh] Punya saudarakah kamu? (Kej. 43:7) 
2) Sebelum huruf guttural yang diikuti oleh vokal penuh (kecuali qamets dan 

qamets-khatuf), maka awalan tanya h mendapatkan vokal h;. Contoh: 



 76

xa' ~k,l' dA[h; Masih adakah saudaramu? (Kej. 43:6) 

laer'f.yI db,[,h; Budakkah Israel itu? (Yer. 2:14) 
3) Sebelum huruf guttural yang diikuti oleh qamets dan qametskhatuf, maka awalan 

tanya h mendapatkan vokal h,. Contoh: 

aWh qz"x'h, Kuatkah dia? (Bil. 13:18) 

4) Sebelum semua huruf yang diikuti vokal syewa, maka awalan tanya h 

mendapatkan vokal h;. Contoh: 

ynIa' ~yhil{a/h; Allahkah aku? (2 Raj. 5:7) 
 
31. KATA KERJA TERATUR  
Bahasa Ibrani mempunyai tujuh kata kerja teratur, yaitu: 

1) Qal (lq;) - kata kerja aktif sederhana 

2) Nif’al (l[;p.nI) - kata kerja pasif sederhana atau refleksif 

3) Pi’el (l[ePi) - kata kerja aktif intensif 

4) Pu’al (l[;Pu) - kata kerja pasif intensif 

5) Hitpa’el (l[eP;t.hi) - kata kerja refleksif intensif 

6) Hif’il ( ly[ip.hi) - kata kerja aktif kausatif 

7) Hof’al (l[;p.h') - kata kerja pasif kausatif  
 

31.1 Nif’al (Pasif Sederhana/Refleksif) Bentuk nif’al mengungkapkan 
pengertian tentang sesuatu atau seseorang yang secara refleks (sehingga bentuk nif’al 
seringkali juga disebut sebagai kata kerja refleksif) dalam pengertian sebagai bentuk 
pasif (atau sering juga disebut sebagai kata kerja pasif). Yang perlu diperhatikan 
adalah siapa yang memprakarsai kerja atau kegiatan dalam kalimat itu. 
1) Pada kebanyakan kata kerja dasar, Nif’al berfungsi sebagai kata kerja pasif yang 

bertolak belakang dengan Qal yang berfungsi sebagai kata kerja aktif. 
Contoh: 
Qal (3 mt)               Nif’al (3 mt) 

dk;l'  dia mengambil        dK;l.nI  dia diambil 

rb;v'  dia mematahkan       rB;v.nI  dia dipatahkan 

[m;v'  dia mendengarkan      [m;v.nI  dia didengarkan 
2) Pada beberapa kata kerja dasar, Nif’al berfungsi sebagai suatu reaksi refleks, 

sebagai suatu aksi yang tertuju kepada diri sendiri. 
Qal (3 mt)               Nif’al (3 mt) 

rm;v'  dia menjaga (sesuatu)    rm;v.nI  dia menjaga dirinya sendiri 
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Berikut ini konjugasi bagi kata kerja Nif’al perfekt: 

3 mt  lv;m.nI   dia diperintah 

3 ft   hl'v.m.nI  dia diperintah 

2 mt   T'l..v;m.nI   engkau diperintah 

2 ft   T.l..v;m.nI   engkau diperintah 

1 nt   yTil..v;m.nI  aku diperintah 

3 nj   Wlv.m.nI   mereka diperintah 
 

31.2 Pi’el (Aktif Intensif) Bentuk Pi’el suatu perbuatan yang dilakukan 
secara aktif (dengan niat yang sungguh) dan disertai intensitas yang tinggi (dengan 
seluruh kemampuan yang dimiliki oleh pelakunya), sehingga bentuk pi’el seringkali 
juga disebut sebagai kata kerja aktif intensif. Bentuk kata kerja teratur lain yang 
termasuk sebagai kata kerja jenis intensif adalah pu’al dan hitpa’el. Pi’el adalah 
bentuk aktif dari kata kerja intensif, pu’al adalah bentuk pasif dari kata kerja intensif, 
dan hitpa’el adalah bentuk refleksif dari kata kerja intensif.  
Yang perlu kita perhatikan, konsonan kedua dari kata kerja dasarnya diberi dagesy 
forte. 
Contoh: 
Qal (3 mt)              Pi’el (3 mt) 

dk;l'  dia mengambil        dKeli  dia berusaha mengambil 

rb;v'  dia mematahkan       rBevi  dia berusaha mematahkan 
Berikut ini konjugasi bagi kata kerja Pi’el perfekt: 
Pi’el Perfekt 
3 mt lVemi  dia berusaha memerintah 

3 ft  hl'V.mi  dia berusaha memerintah 

2 mt  T'l.V;mi  engkau berusaha memerintah 

2 ft  T.l.V;mi  engkau berusaha memerintah 

1 nt  yTil.V;mi  aku berusaha memerintah 

3 nj  WlV.mi  mereka berusaha memerintah 

2 mj  ~T,l.V;mi  kamu berusaha memerintah 

2 fj  !T,l.V;mi  kamu berusaha memerintah 

1 nj  Wnl.V;mi  kami berusaha memerintah 

 
31.3 Pu’al (Pasif Intensif) Bentuk pu’al merupakan bentuk pasif dari pi’el. 

Yang penting diperhatikan untuk bentuk ini adalah siapa yang memprakarsai 
perbuatan itu, karena yang memprakarsai perbuatan itu telah melakukannya dengan 
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niat yang sungguh dan disertai intensitas yang tinggi (dengan seluruh kemampuan 
yang dimiliki oleh pelakunya). 
Sama halnya dengan bentuk pi’el, konsonan kedua dari kata kerja dasarnya diberi 
dagesy forte. 
Contoh: 
Pi’el (3 mt)               Pu’al (3 mt) 

dKeli  dia berusaha mengambil    dK;lu  dia berusaha diambil 

rBevi  dia berusaha mematahkan   rB;vu  dia berusaha dipatahkan 
Berikut ini konjugasi bagi kata kerja Pu’al perfekt: 
Pu’al Perfekt 
3 mt  lV;mu dia berusaha diperintah 

3 ft  hl'V.mu  dia berusaha diperintah 

2 mt  T'l.V;mu  engkau berusaha diperintah 

2 ft  T.l.V;mu  engkau berusaha diperintah 

1 nt  yTil.V;mu  aku berusaha diperintah 

3 nj  WlV.mu  mereka berusaha diperintah 

2 mj  ~T,l.V;mu  kamu berusaha diperintah 

2 fj  !T,l.V;mu  kamu berusaha diperintah 

1 nj  Wnl.V;mu  kami berusaha diperintah 

 
31.4 Hitpa’el (Refleksif Intensif) Intensitas perbuatan yang ditunjukkan 

oleh hitpa’el sama dengan intensitas bentuk pi’el dan pu’al, tetapi bentuk ini bersifat 
refleksif (ditujukan kepada pelaku perbuatan itu sendiri. 
1) Bentuk hitpa’el biasanya menunjukkan bentuk aksi refleksif, yaitu suatu aksi 

yang ditujukan kepada diri sendiri. 
Contoh: 
Qal (3 mt)           Hitpa’el (3 mt) 

#mea' dia menjadi kuat     #Mea;t.hi dia berusaha menguatkan dirinya sendiri 

vd:q' dia menjadi kudus   vDEq;t.hi dia berusaha membersihkan dirinyasendiri 
2) Kadang bentuk hitpa’el diterjemahkan seperti Qal, yaitu sebagai bentuk aktif 

sederhana. 
Contoh: 
Hitpa’el (3 mt) 

lLeP;t.hi  dia berdoa 

aBen:t.hi  dia bernubuat 
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3) Jika kata kerja dalam bentuk dasarnya diawali dengan huruf sibilant (huruf yang 

dilafalkan dengan mengeluarkan bunyi berdesis) seperti misalnya s , c , f atau 

v, maka huruf t bertukar posisi dengan huruf sibilant itu. 
Contoh: 
Hitpa’el (3 mt) 

rMeT;v.hi  dia menjagai dirinya sendiri 

rTeT;s.hi  dia menyembunyikan diri 

Secara khusus, untuk huruf sibilant c , huruf t akan berubah menjadi huruf j . 
Contoh: 
Hitpa’el (3 mt) 

qDEj;c.hi  dia menghakimi dirinya sendiri 

4) Kasus khusus, jika kata kerja dalam bentuk dasarnya diawali dengan huruf j , 

maka huruf t akan menjadi luluh, dan mengakibatkan penggandaan huruf j 
dengan menambahkan dagesy forte padanya. 
Contoh: 
Hitpa’el (3 mt) 

rheJ;hi  dia menyembuhkan dirinya sendiri 
Berikut ini konjugasi bagi kata kerja Hitpa’el perfekt: 
3 mt  lVem;t.hi  dia memerintah diri sendiri 

3 ft  hl'V.m;t.hi  dia memerintah diri sendiri 

2 mt  T'l.V;m;t.hi  engkau memerintah diri sendiri 

2 ft  T.l.V;m;t.hi  engkau memerintah diri sendiri 

1 nt  yTil.V;m;t.hi  aku memerintah diri sendiri 

3 nj  WlV.m;t.hi  mereka memerintah diri sendiri 

2 mj  ~T,l.V;m;t.hi  kamu memerintah diri sendiri 

2 fj  !T,l.V;m;t.hi  kamu memerintah diri sendiri 

1 nj  Wnl.V;m;t.hi  kami memerintah diri sendiri 

 
31.5 Hif’il (Aktif Kausatif) Bentuk hif’il menunjukkan pengertian tentang 

sesuatu aktivitas yang menjadi penyebab terjadinya aktivitas lain (aktif kausatif). 
Prakarsa atau pimpinan yang sebenarnya dalam satu peristiwa/kegiatan dapat dicari 
dalam arti ‘penyebab’. 
1) Pada kebanyakan kata kerja dasar, hif’il berfungsi sebagai bentuk kausatif. 

Contoh: 
Qal (3 mt)        Hif’il (3 mt) 

[d:y"  dia mengenal   [:ydIAh dia menyebabkan tahu 
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[m;v' dia mendengar  [:ymiv.hi dia menyebabkan mendengar (memproklamirkan) 
2) Kadang terdapat bentuk hif’il yang merupakan bentuk pernyataan. 

Contoh: 
Qal (3 mt) Hif’il (3 mt) 

qdEc' dia benar    qyDIc.hi dia menyatakan kebenaran 

[v;r" dia bersalah  [:yvir>hi dia menyatakan bersalah 
3) Beberapa kata kerja hif’il mempunyai arti seperti kata kerja Qal aktif. 

Contoh: 
Qal (3 mt) Hif’il (3 mt) 

tr:K' dia memotong   tyrIk.hi  dia memotong 

[v;y' dia melayani    [:yviAh  dia melayani 
4) Beberapa kata kerja hif’il tidak dapat diartikan sesuai dengan aturan di atas. 

Mereka hanya dapat diterjemahkan menurut konteks kalimatnya. 
Berikut ini konjugasi bagi kata kerja Hif’il perfekt: 
Hif’il Perfekt 
3 mt  lyvim.hi  dia memerintah 

3 ft  hl'vim.hi  dia memerintah 

2 mt  T'l.v;m.hi  engkau memerintah 

2 ft  T.l.v;m.hi  engkau memerintah 

1 nt  yTil.v;m.hi  aku memerintah 

3 nj  Wlyvim.hi  mereka memerintah 

2 mj  ~T,l.v;m.hi  kamu memerintah 

2 fj  !T,l.v;m.hi  kamu memerintah 

1 nj  Wnl.v;m.hi  kami memerintah 

 
31.6 Hof’al (Pasif Kausatif)Bentuk hof’al merupakan bentuk pasif dari 

hif’il. 
Contoh: 
Hif’il (3 mt)              Hof’al (3 mt) 

aybihe dia membutuhkan (aAB)   ab'Wh dia dibutuhkan 

tymihe dia membunuh (tWm)     tm;Wm dia dibunuh 
Berikut ini konjugasi bagi kata kerja Hof’al perfekt: 
Hof’al Perfekt 
3 mt  lv;m.h'  dia diperintah 

3 ft  hl'v.m.h'  dia diperintah 

2 mt  T'l.v;m.h'  engkau diperintah 
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2 ft  T.l.v;m.h'  engkau diperintah 

1 nt  yTil.v;m.h'  aku diperintah 

3 nj  Wlv.m.h'  mereka diperintah 

2 mj  ~T,l.v;m.h'  kamu diperintah 

2 fj  !T,l.v;m.h'  kamu diperintah 

1 nj  Wnl.v;m.h'  kami diperintah 

Catatan: Vokal qamets yang menyertai h' merupakan vokal qamets-khatuf. 
 
LATIHAN XI 
1) Tulislah konjugasi kata kerja teratur perfekt dari kata kerja lj;q'. 

 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 
Perfekt 

3 mt lj;q' rm;v.nI      

3 ft hl'j.q'*       

2 mt        

2 ft        

1 nt        

3 nj        

2 mj        

2 fj        

1 nj        

 
2) Carilah kata dasar dan termasuk kata kerja teratur apa dari beberapa kata kerja 

teratur di bawah ini. 
Contoh: 

lyjiq.hi : ljq  Hif’il 

a) Wlyvim.hi 
b) hn"t.n" 
c) T'r>M;vu 
d) hl'D>GI 
e) Wnr>B;DI 
f) hv'D>q;t.hi 
g) ~T,l.v;k.hi 
h) WrB.v.nI 
i) yTil.v;m.hi 
j) ~x;l.nI 

k) !T,l.j;q.h' 
l) WpD>rU 
m) Wlp.n" 
n) yTir>K;z>hi 
o) T'l.v;k.hi 
p) Wnv.d:q' 
q) WdQ.P;t.hi 
r) ~T,k.r:b.hi 
s) vQeBi 
t) yTil.D:b.hi 

u) WrB.DI 
v) yTi[.m;v' 
w) dymiv.hi 
x) xQ;lu 
y) tr:k.nI 
z) yTid>B;k.hi 
aa) yTiv.D:qi 
bb) hd"K.l.nI 
cc) T'd>M;li 
dd) yTir>B;v.h' 
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ee) ~T,l.v;k.hi 
ff) Wnr>K;m.nI 

gg) lyDIb.hi 
hh) ryTis.hi 

ii) rP;su 
jj) hr"T.s.nI  

3) Analisalah kata kerja-kata kerja dalam kalimat-kalimat di bawah ini, kemudian 
terjemahkanlah. 
Contoh : 

wyM'[;me tr;k.nIw>  
Dan dia akan dipisahkan dari bangsanya. (Kel. 30:33) 

(a) Nif’al   (b) 3 m.t   (c) trk 

a. ATai wyx'a, WrB.DI  
(a)      (b)      (c) 

b. ~yMi[;h'-!mi ~k,t.a, yTil.D:b.hi  
(a)      (b)      (c) 

c. ~yIr:c.mib. ^yl,ae Wnr>B;DI  
(a)      (b)      (c) 

d. yDIb.[; dwID" ytiac'm'  
(a)      (b)      (c) 

e. wyr"['B. vae-yTix.L;viw>  
(a)      (b)      (c) 

f. ~h,yheloa/ hwhy-ta, Wvq.biW  
(a)      (b)      (c) 

g. yt;boa]-~[i yTib.k;v'w>  
(a)      (b)      (c) 

h. WnT'ai yKi taZOh; tyrIB.h;-ta, hwhy tr;K' Wnyteboa]-ta, al{  
(a)      (b)      (c) 

i. Wnt'ao ~T,d>b;[]w"  
(a)      (b)      (c) 

j. HM'[; br<Q,mi Ht'ao yTir:k.hiw>  
(a)      (b)      (c) 

k. %M'[; hd"WhywI hT'a; T'l.p;n"w>  
(a)      (b)      (c) 

l. ^B,r>Qimi ^ys,Ws yTir:k.hiw>  
(a)      (b)      (c) 

m. T'x.q;l' ATv.ai-ta,w>  
(a)      (b)      (c) 

n. wyPimi hL,aeh' ~yrIb'D>h;-lK'-ta, T'b.t;K' %yae  
(a)      (b)      (c) 
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o. taZOh; hw"c.Mih; tae ~k,ylea] yTix.L;vi  
(a)      (b)      (c) 

p. AM[;-ta, hwhy dq;P'  
(a)      (b)      (c) 

q. br<x'B, WnyteAba] Wlp.n" hNEhiw>  
(a)      (b)      (c) 

r. ~k,d>Y<mi tazO vQebi-ymi  
(a)      (b)      (c) 

s. yTil.k;a' alo ~x,l,  
(a)      (b)      (c) 

t. hT'a;ê rp"å['-yKi( T'x.Q'lu hN"M,mi yKi  
(a)      (b)      (c) 

u. ^l. yTib.t;k' aloh]  
(a)      (b)      (c) 

v. rh'b' yTid>m;[' ykinOa'w>  
(a)      (b)      (c) 

w. ~yaibiN>h;-ta, yTix.l;v'-alo  
(a)      (b)      (c) 

x. yn:y[eB. !xe t'ac'm'-yKi  
(a)      (b)      (c) 

y. ^yr<b'd> Wac.m.nI  
(a)      (b)      (c) 

 
KOSA KATA VII 
ld:B'  berpisah 

hn"B'  bertumbuh 

vqB mencari, bertanya 

lz<r>B; besi 

bn:G"  mencuri, menipu 

rbD  berkata 

rk'z"  laki-laki 

!heKo  imam 

~r<K,  kebun anggur 

tr:K'  memotong 

bt;K'  menulis 

xq;l'  mengambil 

!ymi  jenis 

hm'x'l.mi perang 

%l;m' menjadi raja 

ac'm'  mendapat, menemui 

tv,xon> perunggu, tembaga 

lp;n"  jatuh, mati 

hb'qen> perempuan 

!t;n"  memberi 

db;['  melayani 

hl'['  bangkit 
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dm;['  berdiri 

!n"['  awan 

hf'[' membuat 

dq;P'  menemui, memperhatikan 

ar"q'  memanggil, menamai 

br<q,  batin 

bk;v' berbaring 

xl;v' mengirim, menyuruh 

[m;v' mendengar, memperhatikan 

rm;v' menjaga, memelihara 
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PELAJARAN 12 
_____________________________________________________________________ 
 
32. KONJUGASI KATA KERJA QAL IMPERFEKT  
 

32.1 Bentuk konjugasi dari Qal imperfekt bagi kata kerja kuat adalah sebagai 
berikut: 

3 mt   XXXyI  3 mt   WXXX yI 
3 ft   XXXTi  3 ft   hn"XXXTi 
2 mt   XXXTi  2 mt   WXXXTi 
2 ft   yX iXXTi  2 ft   hn"XXXTi 
1 nt   XXXa,  1 nt   XXXnI 
 

32.2 Konjugasi qal imperfekt bagi kata kerja lv;m' adalah sebagai berikut: 
3 mt  lvom.yI 3 mt  Wlv.m.yI 
3 ft  lvom.Ti 3 ft  hn"l.vom.Ti 
2 mt  lvom.Ti 2 mt  Wlv.m.Ti 
2 ft  yliv.m.Ti 2 ft  hn"l.vom.Ti 
1 nt  lvom.a, 1 nt  lvom.nI 
 

32.3 Konjugasi qal imperfekt bagi kata kerja bt;K' mempunyai bentuk 

konjugasi yang sama dengan kata kerja lv;m'. 
3 mt  bTok.yI 3 mt  WbT.k.yI 
3 ft  bTok.Ti 3 ft  hn"b.Tok.Ti 
2 mt  bTok.Ti 2 mt  WbT.k.Ti 
2 ft  ybiT.k.Ti 2 ft  hn"b.Tok.Ti 
1 nt  bTok.a, 1 nt  bTok.nI 
 

32.4 Konjugasi kata kerja-kata kerja qal imperfekt yang lain yang 

mempunyai bentuk konjugasi yang sama dengan kata kerja lv;m' adalah sebagai 
berikut:  
rk;z"  mengingat bt;K'  menulis 
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%l;m' memerintah 

lj;q'  membunuh 

dq;P'  mengunjungi, menemui  

rb;v'  mematahkan 

tb;v' beristirahat 

rm;v' memelihara, menjaga 

jp;v' menghakimi 

 
32.5 Beberapa kata kerja statif yang mengalami konjugasi dalam bentuk qal 

imperfekt yang berbeda dengan konjugasi kata kerja bt;K', di mana vokal kholem 
berubah menjadi vokal patakh. 
3 mt  dB;k.yI 3 mt  WdB.k.yI 
3 ft  dB;k.Ti 3 ft  hn"d>B;k.Ti 
2 mt  dB;k.Ti 2 mt  WdB.k.Ti 
2 ft  ydIB.k.Ti 2 ft  hn"d>B;k.Ti 
1 nt  dB;k.a, 1 nt  dB;k.nI 
 

32.6 Kata kerja imperfekt harus diterjemahkan menurut konteks kalimatnya. 
Berikut ini contoh-contoh penerjemahan kata kerja imperfekt. 
Kata kerja imperfekt dapat digunakan untuk mengekspresikan kegiatan yang terjadi 
pada masa dulu, sekarang dan yang akan datang. 
Contoh: 
1) Contoh penerjemahan kata kerja imperfekt yang menunjukkan suatu kegiatan 

yang telah dilakukan. 

a) #r,a'h'-!mi hl,[]y: daew> 
Lalu ada kabut yang telah naik ke atas dari bumi (Kej. 2:6) 

b) hn"v'b. hn"v' hf,[]y: !kew> 
Dan demikianlah telah terjadi bertahun-tahun (1 Sam. 1:7) 

2) Contoh penerjemahan kata kerja imperfekt yang menunjukkan suatu kegiatan 
yang sedang dilakukan. 

a) ba' dBek;y> !Be 
Seorang anak menghormati bapak(nya) (Mal. 1:6) 

b) ^r,b'D> rmov.a, ![;m;l. 
Supaya aku memelihara firmanmu (Mzm. 119:101) 

3) Contoh penerjemahan kata kerja imperfekt yang menunjukkan suatu kegiatan 
yang akan dilakukan. 

a) Wkl{m.yI ~ykil'm. yBi 
Olehku raja-raja akan memerintah (Ams. 8:15) 

b) laer'f.yI-l[; %l{m.Ti hT'a;w> 
Dan engkau akan menjadi raja atas Israel (1 Sam. 23:17) 
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33. KONJUGASI KATA KERJA IMPERFEKT PADA KATA KERJA TERATUR  
 

33.1 Berikut ini adalah konjugasi nif’al imperfekt bagi kata kerja bt;K' dan 

lv;m'. 
3 mt  bteK'yI lveM'yI 
3 ft  bteK'Ti lveM'Ti 
2 mt  bteK'Ti lveM'Ti 
2 ft  ybit.K'Ti yliv.M'Ti 
1 nt  bteK'a, lveM'a, 
3 mj  Wbt.K'yI Wlv.M'yI 
3 fj  hn"b.t;K'Ti hn"l.v;M'Ti 
2 mj  Wbt.K'Ti Wlv.M'Ti 
2 fj  hn"b.t;K'Ti hn"l.v;M'Ti 
1 nj  bteK'nI lveM'nI 
 
Contoh penggunaan kata kerja nif’al imperfekt: 

1. ~y[iB'r>a; ~v' !Wac.M'yI yl;Wa 
Sekiranya empat puluh (orang) akan didapati di sana? (Kej.18:29) 

2. ^yn<P'-l[; ~yIAg Wjp.V'yI 
Bangsa-bangsa akan dihakimi dihadapannya. (Mzm. 9:20) 

 
33.2 Berikut ini adalah konjugasi pi’el imperfekt bagi kata kerja lv;m' dan 

rb;D".  
3 mt  lVem;y> rBed:y> 
3 ft  lVem;T. rBed:T. 
2 mt  lVem;T. rBed:T. 
2 ft  yliV.m;T. yrIB.d:T. 
1 nt  lVem;a] rBed:a] 
3 mj  WlV.m;y> WrB.d:y> 
3 fj  hn"l.Vem;T. hn"r>Bed:T. 
2 mj  WlV.m;T. WrB.d:T. 
2 fj  hn"l.Vem;T. hn"r>Bed:T. 
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1 nj  lVem;n> rBed:n> 
Contoh penggunaan kata kerja pi’el imperfekt: 

1. AM[;-la, ~Alv' rBed;y> yKi 
Dia akan berusaha berbicara tentang damai kepada umatnya. (Mzm. 85:9) 

2. WrBed;y> al{w> ~h,l'-hP, 
Mereka mempunyai mulut tetapi tidak dapat berbicara. (Mzm.135:16) 

3. rBed;a] Atao hwhy rBed;y>-rv,a] 
Yang TUHAN akan katakan, itu yang akan aku katakan. (Bil.24:13) 

 
33.3 Berikut ini adalah konjugasi pu’al imperfekt bagi kata kerja lv;m' dan 

rb;D". 
3 mt  lV;muy> rB;duy> 
3 ft  lV;muT. rB;duT. 
2 mt  lV;muT. rB;duT. 
2 ft  yliV.muT. yriB.duT. 
1 nt  lV;mua] rB;dua] 
3 mj  WlV.muy> WrB.duy> 
3 fj  hn"l.V;muT. hn"r>B;duT. 
2 mj  WlV.muT. WrB.duT. 
2 fj  hn"l.V;muT. hn"r>B;duT. 
1 nj  lV;mun> rB;dun> 
Contoh penggunaan kata kerja pu’al imperfekt: 

1. rP'kuT. ^t.aJ'x;w> 
Dan dosamu akan diampuni. (Yes. 6:7) 

2. bqo[]y:-!wO[] rP;kuy> tazOB. !kel' 
Demikianlah akan diampuni kesalahan Yakub. (Yes. 27:9) 

 
33.4 Berikut ini adalah konjugasi hitpa’el imperfekt bagi kata kerja lv;m' dan 

rb;D".  
3 mt  lVem;t.yI rBed:t.yI 
3 ft  lVem;t.Ti rBed:t.Ti 
2 mt  lVem;t.Ti rBed:t.Ti 
2 ft  yliV.m;t.Ti yrIB.d:t.Ti 
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1 nt  lVem;t.a, rBed:t.a, 
3 mj  WlV.m;t.yI WrB.d:t.yI 
3 fj  hn"l.Vem;t.Ti hn"r>Bed:t.Ti 
2 mj  WlV.m;t.Ti WrB.d:t.Ti 
2 fj  hn"l.Vem;t.Ti hn"r>Bed:t.Ti 
1 nj  lVem;t.nI rBed:t.nI 
Contoh penggunaan kata kerja hitpa’el imperfekt: 

1. ~l'A[-d[; yn:p'l. WkL.h;t.yI ^ybia' tybeW ^t.yBe yTir>m;a' 
Aku berjanji, rumahmu dan keluargamu akan berjalan di hadapanku selamanya. 
(1 Sam. 2:30) 

2. WkL'h;t.yI Amv.biW 
Dan mereka akan berjalan dalam namanya. (Sakh. 10:12) 

 
33.5 Berikut ini adalah konjugasi hif’il imperfekt bagi kata kerja lv;m' dan 

rt;s'.  
3 mt  lyvim.y: ryTis.y: 
3 ft  lyvim.T; ryTis.T; 
2 mt  lyvim.T; ryTis.T; 
2 ft  yliyvim.T; yrIyTis.T; 
1 nt  lyvim.a; ryTis.a; 
3 mj  Wlyvim.y: WryTis.y: 
3 fj  hn"l.vem.T; hn"r>Tes.T; 
2 mj  Wlyvim.T; WryTis.T; 
2 fj  hn"l.vem.T; hn"r>Tes.T; 
1 nj  lyvim.n: ryTis.n: 
Contoh penggunaan kata kerja hif’il imperfekt: 

1. byrIq.T; wyn"B'-ta,w> 
Dan kepada anak-anaknya ia akan mendekat. (Kel. 29:8) 

2. rdow" rDo-lk'B. ^m.vi hr'yKiz>a; 
Aku akan mengingat namamu dari generasi ke generasi. (Mzm.45:18) 
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33.6 Berikut ini adalah konjugasi hof’al imperfekt bagi kata kerja lv;m'.  
3 mt  lv;m.y" 
3 ft  lv;m.T' 
2 mt  lv;m.T' 
2 ft  yliv.m.T' 
1 nt  lv;m.a' 
3 mj  Wlv.m.y" 
3 fj  hn"l.v;m.T' 
2 mj  Wlv.m.T' 
2 fj  hn"l.v;m.T' 
1 nj  lv;m.n" 
Contoh penggunaan kata kerja hof’al imperfekt: 

1. tm'Wy tAm 
Dia akan dihukum mati. (Kel. 19:12) 

2. hwhy-tybe ab'Wy-rv,a] ~yvid'Q\h; @s,K, lKo 
Semua uang kudus (persembahan kudus) yang dimasukkan (ke dalam) rumah 
TUHAN. (2 Raj. 12:5) 

 
34. KONJUGASI KATA KERJA IMPERFEKT BENTUK KOHORTATIF DAN JUSIF 
 

34.1 Bentuk Kohortatif (Bentuk orang ke-1) Bentuk kohortatif merupakan 
bentuk harapan supaya berbuat sesuatu yang tertuju kepada diri sendiri. Kita akan 
mengenal bentuk ini jika kita membandingkannya dengan bentuk yang lainnya. 
Contoh: 
Bentuk Qal Imperfekt 

rmov.a,  aku akan memelihara 

rmov.nI   kami akan memelihara 
Bentuk Qal Imperfekt Kohortatif 

hr"m.v.a,  biarlah aku akan memelihara 

hr"m.v.nI  biarlah kami akan memelihara 
 

34.2 Bentuk Jusif (Bentuk orang ke-3/ke-2) Bentuk jusif merupakan 
bentuk harapan supaya berbuat sesuatu yang tertuju kepada orang ke-3 atau orang ke-
2.  

Contoh: %l,M,h; jPov.yI biarlah raja itu memelihara. 
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34.3 Konjugasi Bentuk Kohortatif dan Jusif 

qal      nif’al     pi’el      pu’al 

1 nt   hl'j.q.a,  hl'j.Q'ai  hl'J.q;a] 
3 mt   ljoq.yI    ljeQ'yI    lJeq;y>    lJ;quy> 
 

hif’il      hof’al    hitpa’el 

1 nt   hl'yjiq.a;         hl'J.q;t.a, 
3 mt   ljeq.y:     lj;q.y"   ljeq;t.yI 
 
LATIHAN XII 
1) Tulislah konjugasi kata kerja teratur imperfekt dari kata kerja lj;q'. 
2) Tulislah konjugasi kata kerja teratur imperfekt kohortatif dan jusif dari kata kerja 

rm;v'. 
3) Analisalah kata kerja-kata kerja dalam kalimat-kalimat di bawah ini, kemudian 

terjemahkanlah. 
Contoh : 

wyM'[;me tr;k.nIw>  
Dan dia akan dipisahkan dari bangsanya. (Kel. 30:33) 

(a) nif’al perfekt   (b) 3 mt   (c) trK 

a) bnOg>Ti alo 
(a)        (b)        (c) 

b) WbnOg>Ti alo 
(a)        (b)        (c) 

c) hT'a'w" ynIa] tyrIb. ht'r>k.nI 
(a)        (b)        (c) 

d) WnynEp'l. ~yvin"a] hx'l.v.n" 
(a)        (b)        (c) 

e) tAnvoarI WrK.z>Ti-la; 
(a)        (b)        (c) 

f) lb,B' %l,m, l[o-ta, rBov.a, yKi 
(a)        (b)        (c) 

g) qd<c,B. lbeTe-jPov.yI aWhw> 
(a)        (b)        (c) 

h) Wrmov.yI alo yt;Ac.miW 
(a)        (b)        (c) 

i) %v,xoh; ymey>-ta, rKoz>yIw> 
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(a)        (b)        (c) 

j) ~k,t.a, dqop.a, 
(a)        (b)        (c) 

k) ^yQ,xu dm;l.a, ![;m;l. 
(a)        (b)        (c) 

l) yk;r"d> hr"m.v.a, 
(a)        (b)        (c) 

m) %M'[i tyrIB. trok.yIh] 
(a)        (b)        (c) 

n) r[;N:h;-la, ^d>y" xl;v.Ti-la; 
(a)        (b)        (c) 

o) laer"f.yI yven>a; ble-ta, ~Alv'b.a; bNEg:y>w: 
(a)        (b)        (c) 

p) ^d<y" yl;[' dB;k.Ti hl'y>l;w" ~m'Ay 
(a)        (b)        (c) 

q) rp,SeB; bTok.YIw: 
(a)        (b)        (c) 

r) AtyrIB. ~h,l' rKoz>YIw: 
(a)        (b)        (c) 

s) dA[ Wrk.Z"yI alow> 
(a)        (b)        (c) 

t) ytiyrIB.-ta, rKoz>a,w" 
(a)        (b)        (c) 

u) !WdMel;y> ~h,ynEB.-ta,w> 
(a)        (b)        (c) 

v) ~k,l' ~xeL'yI hwhy 
(a)        (b)        (c) 

w) ~yhiloa/ x;Wr Atao aLem;a]w" 
(a)        (b)        (c) 

x) ~h,me yn:p' hr"yTis.a; 
(a)        (b)        (c) 

y) tWmT' ~v'w> 
(a)        (b)        (c) 

z) %l,M,h; ynIdoa] an"-rB,d:y>  
(a)        (b)        (c) 
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KOSA KATA VIII 
lyIa;  domba, biri-biri 

aAB  datang 

!j,B,  perut, kandungan 

%r:B'  memberkati 

la;G"  menebus 

ll;h' memuji 

rk;z"  mengingat 

taJ'x;dosa, kesalahan 

hyx  hidup 

~x'l'  berperang 

dm;l' belajar 

alem' menjadi penuh 

jl;m' menghilang, melepaskan 

lv;m' memerintah 

af'n"  mengangkat, membawa 

rt;s'  bersembunyi 

rb;['  melewati, menyeberang 

~l'A[ kekal 

!A['  pelanggaran 

[v;P,  pelanggaran,pemberontakan 

rb;q'  menguburkan 

~Wq  bangkit, muncul 

ha'r"  melihat 

[:yqir' cakrawala 

hp'f' mulut, bibir 

@r;f'  membakar 

la;v' berkata 

rb;v'  mematahkan 

bWv  kembali 

rp'Av sangkakala, trompet 

xk;v' melupakan 

jp;v' menghakimi 

%p;v' menumpahkan, menuang 

dymiT' terus, berkelanjutan 

hL'piT.doa 
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PELAJARAN 13 
_____________________________________________________________________ 
 
35. AKHIRAN GANTI ORANG DENGAN KATA KERJA PERFEKT  
Kata kerja Ibrani dapat diberi tambahan akhiran ganti orang, dan akhiran ganti orang 
yang ditambahkan itu merupakan obyek dari kata kerja itu. 
 

35.1 Akhiran ganti orang dengan konjugasi: 

1 nt  ynI  -ku    1 nj  Wn    - kita 

2 mt  ̂    -mu    2 mj  ~k,   -mu 

2 ft  %   -mu    2 fj  !k,    -mu 

3 mt  w, Wh -nya    3 mj  ~, ~h, - mereka 

3 ft  h'   -nya    3 fj  !     - mereka 
Contoh: 

1. Akhiran ganti orang dengan kata kerja Wrm.v'; qal perfekt 3 nj dari rm;v' 
‘memelihara’, ‘menjaga’. 

ynIWrm'v.  mereka menjagaku 

^Wrm'v.  mereka menjagamu 

%Wrm'v.  mereka menjagamu 

WhWrm'v.  mereka menjaganya 

h'Wrm'v.  mereka menjaganya 

WnWrm'v.  mereka menjaga kita 

~k,Wrm'v. mereka menjaga kamu 

!k,Wrm'v.  mereka menjaga kamu 

~Wrm'v.  mereka menjaga mereka 

!Wrm'v.   mereka menjaga mereka 

2. Akhiran ganti orang dengan kata kerja Wvq.Bi; pi’el perfekt 3 nj dari vqB 
‘mencari’. 

ynIWvq.Bi  mereka mencariku 

^Wvq.Bi  mereka mencarimu 

%Wvq.Bi  mereka mencarimu 

WhWvq.Bi mereka mencarinya 
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h'Wvq.Bi  mereka mencarinya 

WnWvq.Bi  mereka mencari kita 

~k,Wvq.Bi mereka mencari kamu 

!k,Wvq.Bi  mereka mencari kamu 

~h,Wvq.Bi mereka mencari mereka 

!Wvq.Bi   mereka mencari mereka 

3. Akhiran ganti orang dengan kata kerja WtyrIk.hi; hif’il perfekt 3 nj dari tr:K' 
‘memotong’. 

ynIWtyrIk.hi  mereka memotongku 

^WtyrIk.hi   mereka memotongmu 

%WtyrIk.hi  mereka memotongmu 

WhWtyrIk.hi  mereka memotongnya 

h'WtyrIk.hi  mereka memotongnya 

WnWtyrIk.hi  mereka memotong kita 

~k,WtyrIk.hi mereka memotong kamu 

!k,WtyrIk.hi mereka memotong kamu 

~h,WtyrIk.hi mereka memotong mereka 

!WWtyrIk.hi  mereka memotong mereka 
 

35.2 Akhiran ganti orang dengan konjugasi: 

1 nt  ynIa;  -ku    1 nj  Wna'   - kita 

2 mt  ̂ a.   -mu    2 mj  ~k,a.  -mu 

2 ft  ^a,    -mu    2 fj  !k,a.   -mu 

3 mt  A, Wha' -nya    3 mj  ~a'  - mereka 

3 ft  Ha'   -nya    3 fj  !a'    - mereka 
Contoh: 

1. Akhiran ganti orang dengan kata kerja rm;v'; qal perfekt 3 mt dari rm;v', 
‘memelihara’, ‘menjaga’. 

ynIr:m'v.  dia menjagaku 

^r>m'v.  dia menjagamu 

%rEm'v.  dia menjagamu 

Wrm'v.  dia menjaganya 
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Hr"m'v.  dia menjaganya 

Wnr"m'v.  dia menjaga kita 

~k,r>m'v. dia menjaga kamu 

!k,r>m'v. dia menjaga kamu 

~r"m'v.  dia menjaga mereka 

!r"m'v.  dia menjaga mereka 

2. Akhiran ganti orang dengan kata kerja tyrIk.hi; hif’il perfekt 3 mt dari tr:K' 
‘memotong’. 

ynIt;yrIk.hi  dia memotongku 

^t.yrIk.hi   dia memotongmu 

%teyrIk.hi   dia a memotongmu 

AtyrIk.hi    dia memotongnya 

Ht'yrIk.hi   dia memotongnya 

Wnt'yrIk.hi   dia memotong kita 

~k,t.yrIk.hi  dia memotong kamu 

!k,t.yrIk.hi   dia memotong kamu 

~t'yrIk.hi   dia memotong mereka 

!t'yrIk.hi    dia memotong mereka 
 
36. AKHIRAN GANTI ORANG DENGAN KATA KERJA IMPERFEKT  
 

36.1 Akhiran ganti orang dengan konjugasi: 

1 nt  ynI  -ku    1 nj  Wn    - kita 

2 mt  ̂    -mu    2 mj  ~k,   -mu 

2 ft  %   -mu    2 fj  !k,    -mu 

3 mt  w, Wh -nya    3 mj  ~, ~h, - mereka 

3 ft  h'   -nya    3 fj  !     - mereka 
Contoh: 

1. Akhiran ganti orang dengan kata kerja Wrm.v.yI; qal imperfekt 3 mj dari rm;v' 
‘memelihara’, ‘menjaga’. 

ynIWrm.v.yI  mereka akan menjagaku 

^Wrm.v.yI  mereka akan menjagamu 

%Wrm.v.yI  mereka akan menjagamu 
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WhWrm.v.yI mereka akan menjaganya 

h'Wrm.v.yI  mereka akan menjaganya 

WnWrm.v.yI  mereka akan menjaga kita 

~k,Wrm.v.yI mereka akan menjaga kamu 

!k,Wrm.v.yI mereka akan menjaga kamu 

~Wrm.v.yI  mereka akan menjaga mereka 

!Wrm.v.yI  mereka akan menjaga mereka 

2. Akhiran ganti orang dengan kata kerja WxL.v;y>; pi’el imperfekt 3 mj dari xl;v' 
‘mengirim’, ‘menyuruh’. 

ynIWxL.v;y>  mereka akan menyuruhku 

^WxL.v;y>  mereka akan menyuruhmu 

%WxL.v;y>  mereka akan menyuruhmu 

WhWxL.v;y> mereka akan menyuruhnya 

h'WxL.v;y>  mereka akan menyuruhnya 

WnWxL.v;y>  mereka akan menyuruh kita 

~k,WxL.v;y> mereka akan menyuruh kamu 

!k,WxL.v;y> mereka akan menyuruh kamu 

~WxL.v;y>  mereka akan menyuruh mereka 

!WxL.v;y>  mereka akan menyuruh mereka 
 

36.2 Akhiran ganti orang dengan konjugasi: 

1 nt  ynIae  -ku    1 nj  Wnae   - kita 

2 mt  ̂ a.   -mu    2 mj  ~k,a.  -mu 

2 ft  ^ae    -mu    2 fj  !k,a.   -mu 

3 mt  A, Wha' -nya    3 mj  ~ae  - mereka 

3 ft  H', h'a,-nya   3 fj  !ae    - mereka 
Contoh: 

1. Akhiran ganti orang dengan kata kerja rmov.yI; qal imperfekt 3 mt dari rm;v', 
‘memelihara’, ‘menjaga’. 

ynIrEm.v.yI  dia akan menjagaku 

^r>m'v.yI   dia akan menjagamu 

%rEm.v.yI  dia akan menjagamu 
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WhrEm.v.yI  dia akan menjaganya 

h'r<m.v.yI  dia akan menjaganya 

WnrEm.v.yI  dia menjaga kita 

~k,r>m'v.yI dia menjaga kamu 

!k,r>m'v.yI  dia menjaga kamu 

~rEm.v.yI  dia menjaga mereka 

!rEm.v.yI   dia menjaga mereka 

2. Akhiran ganti orang dengan kata kerja byrIq.y:; hif’il imperfekt 3 mt dari br:q', 
‘mendekat’, ‘bertemu’. 

ynIbeyrIq.y:  dia akan menjagaku 

^b.yrIq.y:  dia akan menjagamu 

%beyrIq.y:  dia akan menjagamu 

WhbeyrIq.y: dia akan menjaganya 

h'b,yrIq.y:  dia akan menjaganya 

WnbeyrIq.y:  dia menjaga kita 

~k,b.yrIq.y: dia menjaga kamu 

!k,b.yrIq.y:  dia menjaga kamu 

~beyrIq.y:  dia menjaga mereka 

!beyrIq.y:   dia menjaga mereka 
 

36.3 Akhiran ganti orang dengan konjugasi: 

1 nt  ynIa,  -ku    1 nj  Wna,   - kita 

2 mt  ̂ a,   -mu     

3 mt  WNa,  -nya     

3 ft  hN"a,  -nya     
Contoh: 

Akhiran ganti orang dengan kata kerja vQeb;y>; pi’el imperfekt 3 mt dari vqB 
‘mencari’. 

yNIv,Q.b;y>  dia akan mencariku 

^v,Q.b;y>  dia akan mencarimu 

WNv,Q.b;y>  dia akan mencarimu 

hN"v,Q.b;y> dia akan mencarinya 
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WNv,Q.b;y>  dia akan mencarinya 
 
LATIHAN XIII 
Analisalah kata kerja-kata kerja dalam kalimat-kalimat di bawah ini, kemudian 
terjemahkanlah. Kolom (c) untuk akhiran. 
Contoh : 

ynIrE)m.v.yI H;Alåa/ ymeªyKi÷  
Seperti pada hari-hari (ketika Allah menjagaku. (Ayub 29:2) 

(a) qal imperfekt 3 mt  (b) rmv  (c) 1 nt 

1) @s,K'k; hN"v,q.b;T.-~ai 
(a)      (b)      (c) 

2) wyM'[;me tr;k.nIw> 
(a)      (b)      (c) 

3) #r<a'w" ~yIm;v' WhWll.h;y> 
(a)      (b)      (c) 

4) tazO-lk'B. Whvuq.bi alow> 
(a)      (b)      (c) 

5) %M'[i WNv,q.b;n>W 
(a)      (b)      (c) 

6) rB'd>MiB; ^yTi[.d:y> ynIa] 
(a)      (b)      (c) 

7) hm'r"B' AtybeB. WhruB.q.YIw: 
(a)      (b)      (c) 

8) ~yIr"c.miB. ynIrEB.q.ti an"-la; 
(a)      (b)      (c) 

9) ynIrEyTis.T; ^yp,n"K. lceB. 
(a)      (b)      (c) 

10) ^yTil.L;hi ~AYB; [b;v, 
(a)      (b)      (c) 

11) WNd<M.l;t. ^t.r"ATmiW 
(a)      (b)      (c) 

12) ~k,ynEy[el. ~rEB.v;a]w" 
(a)      (b)      (c) 

13) AM[; l[;me hwhy ynIl;yDIb.y: 
(a)      (b)      (c) 

14) !Der>y: #r<a,me ^r>K'z>a, !Ke-l[; 
(a)      (b)      (c) 
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15) ynIWpD>r>yI ds,x,w" bAj %a' 
(a)      (b)      (c) 

16) WNr<K.z>ti-yKi vAna/-hm' 
(a)      (b)      (c) 

17) [r"-lK'mi ^r>m'v.yI hwhy 
(a)      (b)      (c) 

18) laer"f.yI ~peD>r>YIw: 
(a)      (b)      (c) 

19) ~yTix.l;v.-alo ynIa]w: 
(a)      (b)      (c) 

20) wyTix.l;v. alo ynIa]w: 
(a)      (b)      (c) 

21) ~k,ynEp.li ~yhiloa/ ynIxel'v.YIw: 
(a)      (b)      (c) 

22) ybia' tyBemi ynIx;q'l. rv,a] ~yIm;V'h; yheloa/ hwhy 
(a)      (b)      (c) 

23) !d<[e-!G:mi ~yhiloa/ hwhy WhxeL.v;y>w: 
(a)      (b)      (c) 

24) ^Wbhea] wyd"b'[]-lk'w> 
(a)      (b)      (c) 

25) ~k,d>M,l;a] hwhy tar>yI  
(a)      (b)      (c) 

 
KOSA KATA IX 
xj;B'  percaya 

ld:G"  menjadi besar 

vr:D"  mencari, bertanya 

gr:h'  membunuh 

xb;z"  mempersembahkan, 
menyembelih 

qz:x'  menjadi kuat 

bv;x' memandang 

ac'y"  keluar 

arEy"  takut 

bv;y"  duduk, tinggal 

[vy  menolong, menyelamatkan 

dbeK'  berat  

rpK  menutup, berdamai 

vb;l' berpakaian, mengenakan 

tWm  mati 

lx;n:  wadi, mata air 

lcn  merebut, melepaskan 

rps  menghitung 

bz:['  meninggalkan 

rz:['  menolong 

hn"['  menjawab 
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llP  berdoa 

hr"P'  menjadi berbuah 

hwc  memerintahkan,memesan 

br:q'  mendekati, bertemu 

hb'r"  bertambah banyak 

@d:q'  mengejar 

~yfi  menempatkan, memasukkan 

xm;f' bersorak-sorai, bergembira 

jb,ve tongkat, suku, batang 

[bv  bersumpah 

!k;v'  mendiami, tinggal 

$lv membuang, melemparkan 
 



 102

 
 

PELAJARAN 14 
_____________________________________________________________________ 
 
37. KONJUGASI KATA KERJA IMPERATIF (PERINTAH ) 
Kata kerja imperatif hanya dikenakan kepada orang ke-2 (baik maskulin maupun 
feminin, baik tunggal maupun jamak).  Bentuk kata kerja imperatif ini juga tidak dapat 
dijumpai pada bentuk pu'al dan hof'al, karena bentuk imperatif tidak mengindikasikan 
bentuk pasif dari kata kerja. 
 

37.1  Qal Imperatif  
Contoh-contoh konjugasi qal imperatif pada kata kerja kuat. 

1. rm;v'  memelihara 
2 mt rmov. 
2 ft yrim.vi 
2 mj Wrm.vi 
2 fj hn"r.mov. 

2. jp;v'  menghakini 
2 mt jpov. 
2 ft yjip.vi 
2 mj Wjp.vi 
2 fj hn"j.pov. 

3. bk;v'  berbaring 
2 mt bk;v. 
2 ft ybik.vi 
2 mj Wbk.vi 
2 fj hn"b.k;v. 

Contoh-contoh konjugasi qal imperatif pada kata kerja lemah. 

1. dm;['  berdiri (Pe Guttural) 
2 mt dmo[] 
2 ft ydim.[i 
2 mj Wdm.[i 
2 fj hn"d.mo[] 
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2. lk;a'  makan (Pe Alef) 
2 mt lkoa/ 
2 ft ylik.ai 
2 mj Wlk.ai 
2 fj hn"l.koa/ 

3. [m;v'  mendengar (Lamed Guttural) 
2 mt [m;v. 
2 ft y[im.vi 
2 mj W[m.vi 
2 fj hn"[.m;v. 

4. hl'['  tumbuh (Pe Guttural dan Lamed He) 
2 mt hle[] 
2 ft yli[] 
2 mj Wl[] 
2 fj hn"yl,[] 

5. ac'm'  mendapat (Lamed Alef) 
2 mt ac'm. 
2 ft yaic.mi 
2 mj Wac.mi 
2 fj hn"ac,m. 

6. !t;n"  memberi (Pe Nun) 
2 mt !Te 
2 ft ynIT. 
2 mj WnT. 
2 fj hN"Te 

7. bv;y"  tinggal (Pe Waw / Pe Yod 
2 mt bve 
2 ft ybiv. 
2 mj Wbv. 
2 fj hn"b.ve 
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8. [d;y" mengenal (Pe Waw / Pe Yod dan Lamed Guttural) 
2 mt [D; 
2 ft y[iD. 
2 mj W[D. 
2 fj hn"[.D; 

9. bb;s'  mengepung (Ayin Ganda) 
2 mt bso 
2 ft yBiso 
2 mj WBso 
2 fj hn"yB,su 

10. ~Wq  bangkit (Ayin Waw / Ayin Yod) 
2 mt ~Wq 
2 ft ymiWq 
2 mj WmWq 
2 fj hn"ym,Wq 

Contoh-contoh pemakaian qal imperatif. 

1. hZ<h; rb'D'h;-ta, W[m.vi 
Dengarkanlah firman ini (Amos 3:1) 

2. ^yl,g>r;-l[; dmo[] 
Berdirilah atas kakimu (Yeh. 2:1) 

3. ~yhil{a/ yli-ar'B. rAhj' ble 
Jadikanlah hatiku tahir ya Allah (Mzm. 51:12) 

    4. hwhy-rb;D> y[im.vi #r,a' #r,a, #r,a, 
Hai negeri, negeri, negeri! Dengarlah firman TUHAN (Yer. 22:29) 

   5. dx'a, hwhy Wnyhel{a/ hwhy laer'f.yI [m;v. 
Dengarkanlah hai Israel, TUHAN itu Allah kita, TUHAN itu esa (Ul. 6:4) 

Contoh-contoh pemakaian qal imperatif dengan akhiran ganti orang. 

   1. ynIdeq.p'W ynIrek.z" hwhy 
Ya TUHAN, ingatlah dan kunjungilah aku (Yer. 15:15) 

   2. yh'l{a/ hwhy ynIrez>[' 
Tolonglah aku, ya TUHAN Allahku (Mzm. 109:26) 

   3. hwhy ynIjep.v' 
Hakimilah aku, ya TUHAN (Mzm. 7:9) 
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37.2  Nif'al Imperatif   
A) Contoh-contoh konjugasi nif'al imperatif. 

1. rm;v'  memelihara 
2 mt rmeV'hi 
2 ft yrim.V'*hi 
2 mj Wrm.V'*hi 
2 fj hn"r.m;V'hi 

2. [bv  bersumpah 
2 mt [b;V'hi 
2 ft y[ib.V'*hi 
2 mj W[b.V'*hi 
2 fj hn"[.b;V'hi 

B) Contoh-contoh pemakaian nif'al imperatif. 

   1. hwhyB; yli an"-W[b.V'hi hT'[;w> 
Maka sekarang, bersumpahlah kepadaku dalam TUHAN (Yos. 2:12) 

   2. hwhy-ta, xK;v.Ti-!P, ^l. rm,V'hi 
Jagailah dirimu sendiri supaya engkau jangan melupakan TUHAN (Ul. 
6:12) 

 
37.3  Pi'el Imperatif  

A) Contoh-contoh konjugasi pi'el imperatif. 

1. rbD  berkata 
2 mt rBeD; 
2 ft yriB.D; 
2 mj WrB.D; 
2 fj hn"r.BeD; 

Jika bentuk imperatif diawali dengan huruf BeGaD KePaT, maka huruf tersebut 
harus diberi dagesy lene. 

2. dm;l'  pi'el - mengajar 
2 mt dMel; 
2 ft ydiM.l; 
2 mj WdM.l; 
2 fj hn"d.Mel; 
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3. ll;h'  memuji 
2 mt lLeh; 
2 ft ylil.h; 
2 mj Wll.h; 
2 fj hn"l.Leh; 

C) Contoh-contoh pemakaian pi'el imperatif. 

   1. hwhy-ta, yvip.n: ylil.h; Hy"-Wll.h; 
Pujilah TUHAN, pujilah TUHAN hai jiwaku. (Mzm. 146:1) 

   2. ^M,ai-ta,w> ^ybia'-ta, dBeK; 
Hormatilah bapakmu dan ibumu. (Ul. 5:16) 

 
37.4  Hitpa'el Imperatif   

A) Contoh-contoh konjugasi hitpa'el imperatif. 

1. vd;q'  menguduskan 
2 mt vDeq;t.hi 
2 ft yviD.q;t.hi 
2 mj WvD.q;t.hi 
2 fj hn"v.Deq;t.hi 

2. llP  berdoa 
2 mt lLeP;t.hi 
2 ft yliL.P;t.hi 
2 mj WlL.P;t.hi 
2 fj hn"l.LeP;t.hi 

B) Contoh-contoh penggunaan hitpa'el imperatif. 

   1. #r,a'b' WkL.h;t.hi 
Jelajahilah bumi. (Sakh. 6:7) 

   2. ~k,yxea]w: ~T,a; WvD>q;t.h 
Kuduskanlah dirimu, kamu dan saudara-saudaramu. (1 Taw. 15:12) 

 
37.5  Hif'il Imperatif   

A) Contoh-contoh konjugasi hifil imperatif. 

1. rts  bersembunyi 
2 mt rTes.h; 
2 ft yriyTis.h; 
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2 mj WryTis.h; 
2 fj hn"r.Tes.h; 

2. %lv  melempar 
2 mt %lev.h; 
2 ft ykiyliv.h; 
2 mj Wkyliv.h; 
2 fj hn"k.lev.h; 

B) Contoh-contoh penggunaan hifil imperatif. 

   1. ya'j'x]me ^yn<P' rTes.h; 
Sembunyikanlah wajahmu dari kesalahanku. (Mzm. 51:11) 

   2. ynIreyKiz>h; 
Ingatlah aku. (Yes. 43:26) 

 
38. KALIMAT NEGATIF ATAU PENGINGKARAN  
Untuk membentuk kalimat pengingkaran dapat dipakai dua cara, yaitu dengan 

menggunakan kata keterangan alo dengan imperfekt atau dengan kata keterangan la; 
dengan Jusif. 
 

38.1  Contoh-contoh penggunaan kata keterangan alo dengan imperatif. 

1. bnOg>Ti al{ 
Janganlah mencuri. (Kel. 20:15) 

2. laer'f.yI-l[; abeN"ti al{ 
Janganlah bernubuat atas Israel. (Amos 7:16) 

 

38.2  Contoh-contoh penggunaan kata keterangan la; dengan jusif. 

1. xK'v.Ti-la; ytir'AT ynIB. 
Anakku,  janganlah engkau melupakan didikanku. (Ams. 3:1) 

1. ~yIr'c.miB. ynIreB.q.ti an"-la; 
Janganlah kiranya kuburkan aku di Mesir. (Kej. 47:29) 

 
LATIHAN XIV 
1. Konjugasi 

a. Konjugasikanlah ke dalam bentuk qal perfekt dari kata kerja lv;m'. 
b. Konjugasikanlah ke dalam bentuk qal imperfekt dari kata kerja lv;m'. 
c. Konjugasikanlah ke dalam bentuk qal imperatif dari kata kerja lv;m'. 
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d. Konjugasikanlah ke dalam bentuk pi'el perfekt dari kata kerja rbD. 

e. Konjugasikanlah ke dalam bentuk pi'el imperfekt dari kata kerja rbD. 

f. Konjugasikanlah ke dalam bentuk pi'el imperatif dari kata kerja rbD. 
2. Cocokkanlah 
(     ) ynIrez>['* ( A ) Utuslah aku 

(     ) ynIrek.z"( ( B ) Carilah aku 

(     ) ynIaep'r. ( C ) Hakimilah aku 

(     ) ynIjep.v' ( D ) Perdengarkanlah kepadaku 

(     ) ~bet.K'* ( E ) Ajarlah aku 

(     ) ynIWvQ.B; ( F ) Ingatlah aku 

(     ) Whdeb.['* ( G ) Tulislah mereka 

(     ) ynIdeM.l; ( H ) Ajarilah 

(     ) Hd'M.l; ( I ) Tolonglah aku 

(     ) ynIxel'v. ( J ) Pujilah dia 

(     ) ynI[eymiv.h; ( K ) Layanilah dia 

(     ) WhWll.h; ( L ) Sembuhkanlah aku 

3. Terjemahkanlah 

a.  hwhy byrI-ta, ~yrIh' W[m.vi 
b.  ~k,yxea]w: ~T,a; WvD>q;t.hi 
c.  ya'j'x]me ^yn<P' rTes.h; 
d.  taZOh; hr'yVih;-ta, ~k,l' Wbt.Ki 
e.  laer'f.yI ynEB.-la, rBeD: 
f.  yDIb.[; hv,mo tr;AT Wrk.zI 
g.  ^b,b'l. %AtB. ~rem.v' 
h.  ytiAxa] yMi[i ybik.vi 
i.  ^B,li x;Wl-l[; ~bet.K' 

 
KOSA KATA X 
db;a'   binasa 

@s;a'   mengepung 

!yBi   mengetahui, mengerti 

xr;B'   melarikan diri, hilang 

ld;x'   berhenti, mengakhiri 

aj'x'   berdosa, menyimpang 

lkoy"    menjadi sanggup, menang 

dl;y"    melahirkan,  
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memperanakkan 

@s;y"    tambah, lagi 

dr;y"    turun, pergi 

vr;y"    menduduki, memiliki 

!WK    tetap, tentu 

hl'K'   menjadi selesai 

!am    menolak 

sa;m'    menolak, mengingkari 

rk;m'    menjual, menyerah 

dgn    memberitahukan,  
mengabarkan 

hj'n"    mengulurkan, menyimpang 

hkn    membunuh 

~Wr    memuliakan, mengagungkan 

ap'r'    menyembuhkan 

hc'r'    ramah, berkenan, berkawan 

anEf'    membenci 

ht'v'   minum 
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PELAJARAN 15 
_____________________________________________________________________ 
 
39. KONJUGASI KATA KERJA INFINITIF  
Bentuk infinitif adalah bentuk kata kerja tanpa akhiran atau awalan yang menunjukkan 
pelakunya, yang menjadi bentuk keterangan (infinitif absolut) dan bentuk benda 
(infinitif konstruk).  Biasanya bentuk keterangan dirangkaikan dengan kata kerja lain 
yang tugasnya untuk menerangkan atau menegaskan kata kerja yang mengikutinya itu. 
 

39.1  Kata Kerja Infinitif Absolut  
1. Contoh konjugasi kata kerja infinitif Absolut 
 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 
Inf.Abs. lAvm' lvoM'hi 

lvom.nI 
lVom; 
lVem; 

lVomu lVem;t.hi lvem.h; lvem.h' 

2. Fungsi kata kerja infinitif Absolut 
a. Kata kerja infinitif absolut dapat berfungsi sebagai kata kerja yang dijadikan 

kata benda.  Contoh: 

!yIy" tAtv'w> rf'B' lkoa' !aco jxov'w> rq'B' groh' hx'm.fiw> !Aff' hNEhiw> 
Dan lihatlah, kegembiraan dan kesukaan pembantai lembu dan penyembelih 

domba, pemakan daging dan peminum anggur (Yes. 22:13) 
b. Kata kerja infinitif absolut dapat dipakai dengan kata kerja kedua dalam 

kalimat yang berasal dari kata dasar yang sama, sehingga kata kerja infinitif 
absolutnya berfungsi sebagai penegas.  Contoh: 

~k,t.a, dqop.yI dqoP' ~yhil{awE 
Dan Allah akan sangat memperhatikan kamu (Kej. 50:24) 

c. Kata kerja infinitif absolut dapat dipakai dengan kata kerja kedua dalam 
kalimat yang berasal dari kata dasar yang sama, dan kata kerja infinitif 
absolutnya berfungsi sebagai menunjukkan sifat kontinyu.  Contoh: 

@Arc' @r;c' aw>V'l 
Sia-sialah orang yang melebur terus-menerus (Yer. 6:29) 

d. Kata kerja infinitif absolut kadang dipakai pengganti kata kerja perintah. 

dwID'-la, T'r>B;dIw> %Alh'  
Pergilah dan engkau katakan kepada Daud (2 Sam. 24:12) 

 
39.2  Kata Kerja Infinitif Konstruk  

1. Contoh konjugasi kata kerja infinitif konstruk 
 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 
Inf.Konst. lvom. lveM'hi lVem; lV;mu lVem;t.hi lyvim.h; lv;m.h' 
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2. Fungsi kata kerja infinitif konstruk 
1) Kata kerja infinitif konstruk dapat berfungsi sebagai kata kerja infinitif 

rBeD; yTi[.d;y"-al{ hNEhi 
Sesungguhnya aku tidak tahu berbicara (2 Sam. 24:12) 

2) Kata kerja infinitif konstruk seringkali juga disertai dengan awalan.  Contoh: 

AxyrIyBi [;vuAhy> tAyh.Bi 
Ketika Yosua di dekat Yerikho (Yos. 5:13) 

 
40. KONJUGASI KATA KERJA PARTISIP  
Bentuk Partisip merupakan bentuk sifat, yaitu kata kerja yang disifatkan, yang 
berfungsi sebagai kata sifat tetapi masih mempunyai satu ciri kata kerja, yaitu boleh 
dilengkapi dengan akhiran ganti.  Bentuk partisip tidak menyatakan waktu, melainkan 
melukiskan keadaan sesuatu.  Dalam bahasa Indonesia biasanya dipakai kata 'yang' 
atau awalan 'pe-' untuk menerjemahkannya.  Terdapat dua bentuk partisip, yaitu 
partisip aktif dan partisip pasif.  Terdapat dua jenis bentuk partisip: 
 

40.1  Kata Kerja Partisip Aktif  
Berikut ini konjugasi bentuk partisip aktif: 

1. Qal 
 lv;m' bt;K' ac'y" [m;v' hn"B' aAB 
mt lvemo bteKo aceAy [:mevo hn<Bo aB' 
mj ~yliv.mo ~ybit.Ko ~yaic.Ay ~y[im.vo ~ynIBo ~yaiB' 
ft tl,v,mo hb't.Ko taceAy t[;m;vo hn"Bo ha'B' 
fj tAlv.mo tAbt.Ko tAac.Ay tA[m.vo tAnBo tAaB' 

2. Pi'el 
 lv;m' rbD $rB hwc 
mt lVem;m. rBed;m. %reb'm. hW<c;m. 
mj ~yliV.m;m. ~yriB.d;m. ~ykir.b'*m. ~yWIc;m. 
ft tl,V,m;m. hr'B.d;m. hk'r.b'*m. hW"c;m. 
fj tAlV.m;m. tArB.d;m. tAkr.b'*m. tAWc;m. 

3. Hitpa'el 
 lv;m' hwa 
mt lVem;t.mi hW<a;t.mi 
mj ~yliV.m;t.mi ~yWIa;t.mi 
ft tl,V,m;t.mi hW"a;t.mi 
fj tAlV.m;t.mi tWOa;t.mi 
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4. Hif'il 
 lv;m' [m;v' [d;y" hl'[' dgn hkn aAB 
mt lyvim.m; [:ymiv.m; [:ydiAm hl,[]m; dyGIm; hK,m; aybime 
mj ~yliyvim.m; ~y[iymiv.m; ~y[iydiAm ~yli[]m;* ~ydiyGIm; ~yKim; ~yaiybim. 
ft hl'yvim.m; h['ymiv.m; hd'ydiAm hl'[]m;* hd'yGIm; hK'm; ha'ybim. 
fj tAlyvim.m; tA[ymiv.m; tA[ydiAm tAl[]m;* tAdyGIm; tAKm; tAaybim. 

 
40.2  Kata Kerja Partisip Pasif 

Berikut ini konjugasi bentuk partisip pasif dari kata kerja lv;m' : 
 Qal Nif'al Pu'al Hof'al 
mt lWvm' lv'm.nI lV'mum. lv'm.m' 
mj ~yliWvm. ~yliv'm.nI ~yliV.mum. ~yliv'm.m' 
ft hl'Wvm. tl,v,m.nI hl'V'mum. hl,v,m.m' 
fj tAlWvm. tAlv'm.nI tAlV'mum. tAlv'm.m' 
Berikut ini konjugasi bentuk partisip pasif: 

1. Qal 
 lv;m' xl;v' bh;a' hn"B' hf'[' 
mt lWvm' x:Wlv' bWha' yWnB' yWf[' 
mj ~yliWvm. ~yxiWlv. ~ybiWha] ~yyIWnB. ~yyIWf[] 
ft hl'Wvm. hx'Wlv. hb'Wha] hy"WnB. hy"Wf[] 
fj tAlWvm. tAxWlv. tAbWha] tAyWnB. tAyWf[] 

2. Nif'al 
 lv;m' [m;v' hf'[' af'n" 
mt lv'm.nI [m'v.nI hf,[]n:( aF'nI 
mj ~yliv'm.nI ~y[im'v.nI ~yfi[]n:( ~yaiF'nI 
ft tl,v,m.nI t[;m;v.nI hf'[]n:( ha'F'nI 
fj tAlv'm.nI tA[m'v.nI tAf[]n:( tAaF'nI 

3. Pu'al 
 lv;m' $rB 
mt lV'mum. %r'bom. 
mj ~yliV.mum. ~ykir.bom. 
ft hl'V'mum. hk'r.bom. 
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fj tAlV'mum. tAkr.bom. 
4. Hof'al 

 lv;m' hl'G" hkn dm;[' [d;y" 
mt lv'm.m' hl,g>m' hK,mu dm'[|m'* [d'Wm 
mj ~yliv'm.m' ~ylig>m' ~yKimu ~ydim'[|m'* ~y[id'Wm 
ft hl,v,m.m' hl'g>m' hK'mu hd'm'[\m'* t[;d;Wm 
fj tAlv'm.m' tAlg>m' tAKmu tAdm'[\m'* tA[d'Wm 
 

40.3  Fungsi Bentuk Partisip 
Dalam bahasa Ibrani, bentuk partisip mempunyai tiga fungsi prinsip, yaitu sebagai 
kata sifat, sebagai kata kerja, atau sebagai kata benda. 
1. Partisip sebagai kata sifat 

a. Fungsi atributif 
Contoh: 

hV'aih'-~[i bkeVoh; vyaih' 
Orang yang tidur dengan perempuan itu (Ul. 22:22) 

b. Fungsi predikatif 
Contoh: 

ry[iB' hT'a; %WrB'  
Diberkatilah engkau yang di dalam kota (Ul. 28:3) 

2. Partisip sebagai kata kerja 

Al l[;M;mi ~ydIm.[o ~ypir'f. 
Para Serafim yang berdiri di atasnya (Yes. 6:2) 

3. Partisip sebagai kata benda 
a. Bentuk absolut 

Contoh: 

~yliWaG> Wkl.h'w> ~v' 
Dan di situlah orang-orang yang diselamatkan akan berjalan (Yes. 35:9) 

b. Bentuk konstruk 
Contoh: 

AtyrIb. yrem.vol.  
Bagi orang-orang yang memegang perjanjian (Mzm. 103:18) 

 
LATIHAN XV 
Terjemahkanlah 

a. ~yhil{a/h' !Ara]-ta, AryKiz>h;K. 
b. vBol.li dg<b,W 
c. vaeb' Apr>f'l. 

d. Hr'b.q'l. 
e. hm'x'l.mi ~d'M.l;l. 
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f. ~['h'-ta, jPov.li 
g. laer'f.yI-~[i ~xeL'hil. 
h. lKoB; lveAm hT'a;w> 
i. Al hl'v.mo A[roz>W 
j. h'yv,q.b;m.-lK' 

k. ^r,m.vo ~Wny"-la; 
l. laer'f.yI rmeAv 
m. Wnjep.vo hwhy yKi 
n. yp;d>ro ~yBir; 
o. wyv'r>Do hwhy Wll.h;y> 

 
KOSA KATA XI 
!ma   mempercayai, yakin 

rr;a'   mengutuk 

laeAG  penebus 

hl'G"   membuka 

lm'G"   unta 

rceAy   tembikar 

bveAy  penduduk 

rc;y"   membentuk 

[:yviAm mesias 

%a'l.m; malaikat, utusan 

[g:n"   menyentuh 

vg:n"   mendekati, menghampiri 

rh'n"   sungai 

rpeAs  tulisan 

hd'P'  menebus 

[v;P'   memberontak 

ha,Ar  pelihat, nabi 

h[,Ar  gembala 

h['r'   menggembalakan 

rf;    hakim, anak raja 

ra;v'  sisa, tinggal 

hq'v'  mengairi, memberi minum' 

hb'[eAT kekejian 
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PELAJARAN 16 
_____________________________________________________________________ 
 
41. WAW PENGHUBUNG DENGAN KATA KERJA 
1. Waw penghubung menggunakan vokal w> jika kata kerja yang diberi waw 

penghubung tersebut diawali dengan konsonan selain B , m , atau P . 
Contoh: 

^r,m.v.yIw> 
xq;l'w> 
Wyh'w> 

2. Waw penghubung menggunakan vokal W jika kata kerja yang diberi waw 

penghubung tersebut diawali dengan konsonan B , m , atau P. 
Contoh: 

hN"piW 
WnynIb'W 
^yk,r]b'm.W 

3. Waw penghubung menggunakan vokal W jika kata kerja yang diberi waw 
penghubung tersebut diawali dengan konsonan yang menggunakan syewa 

sederhana (kecuali y> , h. , dan x.). 
Contoh: 

Hp'r'f.W 
W[d.W 
yxit.W 

4. Waw penghubung menggunakan vokal wI jika kata kerja yang diberi waw 

penghubung tersebut diawali dengan y> , h. , dan x. . 
Contoh: 

lDeg:ywI 
Wyx..wI 
~t,yyIh.wI 

5. Waw penghubung kadang menggunakan vokal w" jika kata kerja yang diberi waw 
penghubung tersebut adalah kata kerja bersuku kata satu. 
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Contoh: 

T.v.bow" 
Wtmew" 

6. Waw penghubung menggunakan vokal w: atau w< jika kata kerja yang diberi waw 
penghubung tersebut diawali konsonan yang memakai vokal khatef-patakh atau 
khatef-segol. 
Contoh: 

~T,l.k;a]w: 
lkoa/w< 

 
42. PEMAHAMAN EKSEGETIS WAW PENGHUBUNG 
1. Waw penghubung umumnya diterjemahkan dengan 'dan' dan dapat juga 

diterjemahkan dengan 'pula' atau 'juga'.   
Contoh: 

rA[ ~h,yle[] ~r;q.YIw: hl'[' rf'b'W ~ydIGI ~h,yle[]-hNEhiw> ytiyair'w>  
`~h,B' !yae x;Wrw> hl'[.m'l.mi  

Dan aku melihat, kemudian lihatlah di atas mereka urat-urat kemudian daging-
daging naik juga menutupi di atas mereka kuat dari atas, tetapi roh tidak ada di 
dalam mereka (Yeh. 37:8) 

2. Waw penghubung dapat juga diterjemahkan dengan 'kemudian'.  Dalam hal ini 
waw penghubung berfungsi untuk menyatakan proses atau urutan kronologis 
yang biasanya. 
Contoh: 

rA[ ~h,yle[] ~r;q.YIw: hl'[' rf'b'W ~ydIGI ~h,yle[]-hNEhiw> ytiyair'w>  
`~h,B' !yae x;Wrw> hl'[.m'l.mi  

Dan aku melihat, kemudian lihatlah di atas mereka urat-urat kemudian daging-
daging naik juga menutupi di atas mereka kuat dari atas, tetapi roh tidak ada di 
dalam mereka (Yeh. 37:8) 

3. Waw penghubung dapat juga berfungsi untuk menyatakan proses atau urutan 
logis yang biasanya diterjemahkan dengan 'oleh sebab itu', 'sehingga', atau 'maka'.   
Contoh: 

`^yt,bov.x.m; WnKoyIw> ^yf,[]m; hwhy-la, lGO  
Serahkan kepada TUHAN perbuatanmu, maka terlaksanalah semua rencanamu 
(Ams. 16:3) 

4. Waw penghubung juga dapat berfungsi sebagai pembalikan dari anak kalimat 
sebelumnya, sehingga ia dapat diterjemahkan dengan 'tetapi'. 
Contoh: 

rA[ ~h,yle[] ~r;q.YIw: hl'[' rf'b'W ~ydIGI ~h,yle[]-hNEhiw> ytiyair'w>  
`~h,B' !yae x;Wrw> hl'[.m'l.mi  
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Dan aku melihat, kemudian lihatlah di atas mereka urat-urat kemudian daging-
daging naik juga menutupi di atas mereka kuat dari atas, tetapi roh tidak ada di 
dalam mereka (Yeh. 37:8) 

5. Jika waw penghubung digunakan sebelum kata kerja hyh, maka waw 
penghubung biasanya diterjemahkan dengan ' ... dan terjadilah ... bahwa ...'. 
Contoh: 

`hl'yliD> Hm'v.W qrefo lx;n:B. hV'ai bh;a/Y<w: !ke-yrex]a; yhiy>w:  
Dan terjadilah sesudah itu bahwa ia mencintai seorang perempuan di lembah 
Soret dan namanya Delilah (Hak. 16:4) 

6. Kadang-kadang waw penghubung dipakai sebagai sinonim kata ~g"w> ('bahkan', 
'juga' atau 'di samping').   
Contoh: 

%r,p'b.W 
Bahkan dengan kekejaman (Yeh. 34:4) 

 
43. HUBUNGAN KOORDINATIF KATA KERJA 
 

43.1  Hubungan Koordinatif yang melibatkan Perfekt sebagai Kata 
Kerja Penentu 
1. Perfekt + Perfekt 

Contoh: 

hj'q'v'w> ha'r>y" #r,a, 
Bumi takut dan tertegun (Mzm. 76:9) 

2. Perfekt + Imperfekt 
Contoh: 

!yIq;-ta, dl,Tew: rh;T;w: ATv.ai hW"x;-ta, [d;y" ~d'a'h'w> 
Kemudian manusia itu bersetubuh dengan Hawa istrinya, lalu ia (akan) 
mengandung dan (akan) melahirkan Kain (Kej. 4:1) 

 
43.2  Hubungan Koordinatif yang melibatkan Imperfekt sebagai Kata 

Kerja Penentu 
1. Imperfekt + Imperfekt 

Contoh: 

^r,m.v.yIw> hwhy ^k.r,b'y> 
TUHAN akan memberkati dan akan melindungi engkau (Bil. 6:24) 

2. Imperfekt + Perfekt 
a. Imperfekt Indikatif + Perfekt 

Contoh: 

~V'mi ynIb.li hV'ai T'x.q;l'w> ^yn<p'l. Aka'l.m; xl;v.yI aWh 
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Dia akan menyuruh malaikatnya di depanmu, sehingga engkau dapat 
mengambil seorang istri dari sana untuk anakku (Kej. 24:7) 

b. Imperfekt Jusif + Perfekt 
Contoh: 

~yMi[; lh;q.li t'yyIh'w> ^B,r>y:w> ^r>p.y:w> ^t.ao %reb'y> yD;v; laew> 
Biarlah Allah yang mahakuasa memberkati engkau, dan biarlah ia melipat-

gandakan engkau, dan membuat engkau menjadi banyak, dan biarlah 
engkau menjadi sekumpulan bangsa-bangsa (Kej. 28:3) 

c. Imperfekt Kohortatif + Perfekt 
Contoh: 

WnynIb'W ~Wqn" Wrm.aYOw: 
Dan mereka berkata, marilah kita bangkit dan marilah kita membangun 

(Neh. 2:18) 
 

43.3  Hubungan Koordinatif yang melibatkan Imperatif sebagai Kata 
Kerja Penentu 
1. Imperatif + Perfekt 

Contoh: 

~yrIb'D>h;-lK' tae h'yl,ae T'b.t;k'w> rp,se-tL;gIm. ^l.-xq; 
Ambillah kitab gulungan dan tulislah di dalamnya segala perkataan (Yer. 36:2) 

rceAYh; tyBe T'd>r;y"w> ~Wq 
Bangkitlah, dan engkau pergi ke tukang periuk. (Yer. 18:2) 

2. Imperatif + Imperfekt 
Contoh: 

!AYci hl,[]n:w> WmWq 
Bangkitlah dan biarlah kita naik ke Sion. (Yer. 31:6) 

3. Imperatif + Imperatif 
Contoh: 

tmuw" ~yhil{a/ %reB' 
Kutukilah (berkatilah) Allah dan matilah. (Ayub 2:9) 

 
43.4  Infinitif Absolut + Perfekt 

Contoh: 

dwID'-la, T'r>B;dIw> %Alh' 
Pergilah dan engkau katakan kepada Daud. (2 Sam. 24:12) 
 

43.5  Partisip + Perfekt 
Contoh: 

yn"p'l. %r,d,-hN"piW ykia'l.m; x;levo ynIn>hi 
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Lihatlah, aku menyuruh utusanku dan ia akan mempersiapkan jalan di hadapanku. 
(Mal. 3:1)) 
 
LATIHAN XVI 
Analisalah dan terjemahkanlah. 
Contoh: 

T'b.t;k'w> rp,se-tL;gIm. ^l.-xq; 
(a)  Imperatif + Perfekt 
(b)    Qal   ,   Qal   
(c)   xq;l'   ,   bt;K'  
Ambillah kitab gulungan dan tulislah di dalamnya (Yer. 36:2) 

1. hq'd'c. Wf[]w: jP'v.mi Wrm.vi 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

2. ynIdub.[;y:w> yMi[;-ta, xL;v; 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

3. bAj Wbh/a,w> [r'-Wan>fi 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

4. ~v' T'b.v;y"w> ~il;v'WryBi tyIb; ^l.-hnEB. 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

5. hT,v.nIw> ~yIm; Wnl'-WnT. 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

6. x;Wrh'-la, T'r>m;a'w> ~d'a'-!b, abeN"hi 
(a)           +           +            
(b)            ,             ,            
(c)            ,             ,            

7. ha,r>yIw> wyn"y[e-ta, an"-xq;P. 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            



 120

8. ~h'r'b.a; ^m.vi hy"h'w> ~r'b.a; ^m.vi-ta, dA[ areQ'yI-al{w> 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

9. ^yl,ae hr'B.d;a]w: hN"he-d[; br;q. 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

10. wyk'r'd>Bi T'k.l;h'w> ^yh,l{a/ hwhy twOc.mi-ta, rmov.ti yKi 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

11. WhnE[/a,w> ynIaer'q.yI 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

12. ~ve WnL'-hf,[]n:w> ~yIm;V'b; Avarow> lD'g>miW ry[i WnL'-hn<b.nI 
(a)           +            
(b)            ,            
(c)            ,            

 
KOSA KATA XII 
vAna/   orang, manusia 

vAB    malu 

hk'r'B.   berkat 

lr'AG   batu (undi) 

!p,G<    anggur 

~v,G<    hujan 

qb;D'    melekat, tergantung 

hr'h'   mengandung 

[:roz>    lengan, kuat 

d[eAm   pertemuan 

rWs    menyimpang,  
mengundurkan diri 

d[e     saksi, kesaksian 

hn"P'    berputar, berpaling 

#x;r'    mencuci, membersihkan 

rq,v,    tipuan, dusta 
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PELAJARAN 17 
_____________________________________________________________________ 
 
44. KLASIFIKASI KATA KERJA LEMAH  
Seperti telah dijelaskan pada pelajaran 10, bahwa kata kerja Ibrani dapat dibagi 
menjadi dua klasifikasi besar, yaitu kata kerja kuat dan kata kerja lemah.  Kata kerja 
kuat telah kita bicarakan pada bab-bab terdahulu, dan saat ini kita akan mempelajari 
kata kerja lemah. 
Adapun klasifikasi kata kerja lemah seperti yang telah diterangkan pada pelajaran 10 
adalah sebagai berikut: 
1. Pe Guttural 
2. Pe Alef 
3. Ayin Guttural 
4. Lamed Guttural 
5. Lamed Alef 
6. Lamed He 
7. Pe Nun 
8. Ayin Waw/Ayin Yod 
9. Pe Waw/Pe Yod 
10. Ayin Ganda 
 
45. KARAKTERISTIK HURUF GUTTURAL  
Kita telah mempelajari karakteristik huruf guttural pada pelajaran 7.  Saat ini kita akan 
mengulangi dengan singkat karakteristik huruf guttural. 
1. Huruf guttural tidak dapat digandakan. 

Terjadi pemanjangan vokal yang terletak di belakang konsonan guttural yang 
seharusnya digandakan. 
d) Jika khireq, maka dipanjangkan dengan tsere  
e) Jika patakh, maka dipanjangan dengan qamets 
f) Jika qibbuts, maka dipanjangkan dengan kholem 

2. Huruf guttural cenderung untuk mengambil syewa komposita dari pada syewa 
vokal sederhana.   

3. Jika H, x dan [ diletakkan di akhir kata dan vokal sebelumnya adalah vokal 
penuh beraksen, maka ketiga huruf guttural tersebut cenderung untuk mengambil 
vokal patakh semu di belakangnya.   

 
46. KONJUGASI KATA KERJA PE GUTTURAL  
Kata kerja pe guttural mempunyai ciri, bahwa huruf pertama dari kata kerja bentuk 

dasarnya adalah huruf guttural.  Contoh: %p;h' , gr;h' , sr;h' , qz:x' , dll. 
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46.1  Dalam bentuk pi'el, pu'al dan hitpa'el, kata kerja pe guttural 
mengalami konjugasi yang sama dengan kata kerja kuat. 
Contoh: 
  Kata Kerja Kuat Pe Guttural 
Pi'el perfekt 3 mt rMevi dMe[i 
 dst.   
Pu'al perfekt 3 mt rM;vu dM;[u 
 dst.   
Hitpa'el perfekt 3 mt rMev;t.hi dMe[;t.hi 
 dst.   

 
46.2  Dalam sebagian bentuk qal dan nif'al, serta semua bentuk hif'il dan 

hof'al, kata kerja pe guttural mengalami konjugasi yang tidak sama dengan kata kerja 
kuat.  Konjugasi kata kerja pe guttural dapat dibagi menjadi tiga kelompok konjugasi: 
1. Ciri khas bentuk kata kerja lemah adalah bahwa huruf gutturalnya tidak dapat 

digandakan.  Oleh karena itu dalam bentuk konjugasi dari nif'al imperfekt, nif'al 
imperatif dan nif'al infinitif konstruk adalah sebagai berikut: 

   KK Kuat Pe Guttural 
a. Nif'al imperfekt 3 mt lveM'yI bzE['yE( 
  3 ft lveM'Ti bzE['Te* 
  dst.   
b. Nif'al imperatif 2 mt lveM'hi bzE['he* 
  2 ft yliv.M'hi ybiz>['*he 
  dst.   
c. Nif'al infinitif konstruk  lveM'hi bzE['he* 

 
2. Biasanya vokal yang digunakan pada huruf guttural dari pe guttural adalah vokal 

syewa komposita.  
a. Terdapat lima bentuk konjugasi pe guttural yang menggunakan vokal khatef-

patakh. 
  KK Kuat Pe Guttural 
i. Qal perfekt 2 mj ~T,l.v;m. ~T,b.z:[] 
ii. Qal perfekt 2 fj !T,l.v;m. !T,b.z:[] 
iii. Qal imperatif 2 mt lvom. bzO[] 
iv. Qal imperatif 2 fj hn"l.vom. hn"b.zO[] 
v. Qal infinitif konstruk lvom. bzO[] 
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b. Ada juga konjugasi pe guttural yang menggunakan kombinasi antara syewa 
komposita dengan vokal pendek. 

i. Kombinasi (a] a;) terdapat pada konjugasi qal imperfekt (tapi ada juga 

kombinasi a/ a, ), nif'al infinitif absolut, hif'il imperatif, hif'il infinitif 
(konstruk dan absolut) dan hif'il partisip. 

 
Qal Imperfekt 
 KK Kuat Pe Guttural Pe Guttural 
3 mt lvom.yI br;[/y<( bzO[]y:( 
3 ft lvom.Ti br;[/T,* bzO[]T;* 
2 mt lvom.Ti br;[/T,* bzO[]T;* 
2 ft yliv.m.Ti ybir.[,T,* ybiz>[;T;* 
1 nt lvom.a, br;[/a,* bzO[/a,* 
3 mj Wlv.m.yI Wbr.[,y<( Wbz>[;y:( 
3 fj hn"l.vom.Ti hn"b.r;[/T,* hn"b.zO[]T;* 
2 mj Wlv.m.Ti Wbr.[,T,* Wbz>[;T;* 
2 fj hn"l.vom.Ti hn"b.r;[/T,* hn"b.zO[]T;* 
1 nj lvom.nI br;[/n<( bzO[]n:( 

 
Hif'il Imperfekt 
 KK Kuat Pe Guttural 
3 mt lyvim.y: rybi[]y: 
3 ft lyvim.T; rybi[]T; 
2 mt lyvim.T; rybi[]T; 
2 ft yliyvim.T; yriybi[]T; 
1 nt lyvim.a; rybi[]a; 
3 mj Wlyvim.y: Wrybi[]y: 
3 fj hn"l.vem.T; hn"r.be[]T; 
2 mj Wlyvim.T; Wrybi[]T; 
2 fj hn"l.vem.T; hn"r.be[]T; 
1 nj lyvim.n: rybi[]n: 
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Hif'il Imperatif 
 KK Kuat Pe Guttural 
2 mt lvem.h; rbe[]h; 
2 ft yliyvim.h; yriybi[]h; 
2 mj Wlyvim.h; Wrybi[]h; 
2 fj hn"l.vem.h; hn"r.b;[]h; 

 
Hif'il Infinitif 
 KK Kuat Pe Guttural 
Konstruk lyvim.h; rybi[]h; 
Absolut lvem.h; rbe[]h; 

 
Hif'il Partisip 
 KK Kuat Pe Guttural 
mt lyvim.m; rybi[]m; 

 

ii.  Kombinasi a/ a, terdapat pada sebagian dari konjugasi qal imperfekt, 
nif'al perfekt, nif'al partisip dan hif'il perfekt. 
Nif'al Perfekt 
 KK Kuat Pe Guttural 
3 mt lv;m.nI bz:[/n< 
3 ft hl'v.m.nI hb'z>[,n< 
2 mt T'l.v;m.nI T'b.z:[/n< 
2 ft T.l.v;m.nI T.b.z:[/n< 
1 nt yTil.v;m.nI yTib.z:[/n< 
3 nj Wlv.m.nI Wbz>[,n< 
2 mj ~T,l.v;m.nI ~T,b.z:[/n< 
2 fj !T,l.v;m.nI !T,b.z:[/n< 
1 nj Wnl.v;m.nI Wnb.z:[/n< 

 
Nif'al Partisip 
 KK Kuat Pe Guttural 
mt lv'm.nI bz"[/n<( 
ft ~yliv'm.nI ~ybiz"[/n<( 
mj tl,v,m.nI hb'z"[/n<( 
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fj tAlv'm.nI tAbz"[/n<( 
 

Hif'il Perfekt 
 KK Kuat Pe Guttural 
3 mt lyvim.hi rybi[/h, 
3 ft hl'vim.hi hr'ybi[/h, 
2 mt T'l.v;m.hi T'r.b;[/h, 
2 ft T.l.v;m.hi T.r.b;[/h, 
1 nt yTil.v;m.hi yTir.b;[/h, 
3 nj Wlyvim.hi Wrybi[/h, 
2 mj ~T,l.v;m.hi ~T,r.b;[/h, 
2 fj !T,l.v;m.hi !T,r.b;[/h, 
1 nj Wnl.v;m.hi Wnr.b;[/h, 

 

iii.  Kombinasi a\ a' terdapat pada semua konjugasi dari hof'al. 
 

Hof'al Perfekt 
 KK Kuat Pe Guttural 
3 mt lv;m.h' rb;[\h' 
 dst. dst. 

 
Hof'al Imperfekt 
 KK Kuat Pe Guttural 
3 mt lv;m.y" rb;[\y" 
 dst. dst. 

 
Hof'al Infinitif 
 KK Kuat Pe Guttural 
Konstruk lv;m.h' rb;[\h' 
Absolut lvem.h' rbe[\h' 

 
Hof'al Partisip 
 KK Kuat Pe Guttural 
mt lv'm.m' rb'[\m' 
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3. Terdapat beberapa kasus lain di sekitar pergantian vokal dari syewa komposita 
menjadi vokal penuh seperti khatef-patakh menjadi patakh, khatef-segol menjadi 
segol dan khatef-qamets menjadi qamets-khatuf. 
a. Qal imperfekt 

2 ft (yrib.[]T; menjadi yrib.[;T;) 
3 mj (Wrb.[]y: menjadi Wrb.[;y:) 
2 mj (Wrb.[]T; menjadi Wrb.[;T;) 

b. Nif'al perfekt 

3 ft (hr'b.[/n< menjadi hr'b.[,n<) 
3 nj (Wrb.[/n< menjadi Wrb.[,n<) 

c. Hof'al perfekt 

3 ft (hr'b.[\h' menjadi hr'b.['h') 
3 nj (Wrb.[\h' menjadi Wrb.['h') 

d. Hof'al imperfekt 

2 ft (yrib.[\T' menjadi yrib.['T') 
3 mj (Wrb.[\y" menjadi Wrb.['y") 
2 mj (Wrb.[\T' menjadi Wrb.['T') 

 
46.3  Konjugasi kata kerja pe guttural:   

1. Konjugasi kata kerja pe guttural bentuk qal 
Perfekt: 

3 mt bz:[' 
3 ft hb'z>['* 
2 mt T'b.z:[' 
2 ft T.b.z:[' 
1 nt yTib.z:[' 
3 nj Wbz>['* 
2 mj ~T,b.z:[] 
2 fj !T,b.z:[] 
1 nj Wnb.z:[' 

Imperfekt: 
3 mt bzO[]y:( 
3 ft bzO[]T;* 
2 mt bzO[]T;* 
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2 ft ybiz>[;T;* 
1 nt bzO[/a,* 
3 mj Wbz>[;y:( 
3 fj hn"b.zO[]T;* 
2 mj Wbz>[;T;* 
2 fj hn"b.zO[]T;* 
1 nj bzO[]n:( 

Kohortatif: 
1 nt hb'z>[,a, 
1 nj hb'z>[;n: 

Imperatif: 
2 mt bzO[] 
2 ft ybiz>[i 
2 mj Wbz>[i 
2 fj hn"b.zO[] 

Infinitif Konstruk: 
 bzO[] 

Infinitif Absolut: 
 bAz[' 

Partisip Aktif: 
mt bzE[o 
ft ~ybiz>[o 
mj tb,z<[o 
fj tAbz>[o 

Partisip Pasif: 
mt bWz[' 
ft ~ybiWz[] 
mj hb'Wz[] 
fj tAbWz[] 

Catatan: 
a. Dalam bentuk perfekt 2 mj dan perfekt 2 fj digunakan vokal khatef-patakh di 

bawah guttural sebagai pengganti syewa vokal (bandingkan antara bentuk 
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perfekt 2 mj kata kerja kuat ~T,r.m;v. dengan bentuk perfekt 2 mj kata kerja 

pe guttural ~T,b.z:[]). 
b. Konjugasi bentuk partisip aktif dan infinitif absolut kata kerja pe guttural 

sama seperti konjugasi kata kerja kuatnya. 
c. Dalam bentuk infinitif konstruk digunakan vokal khatef-patakh sebagai ganti 

syewa vokal (bandingkan antara konjugasi infinitif konstruk kata kerja kuat 

rmov. dengan konjugasi infinitif konstruk kata kerja pe guttural bzO[]).  
Bandingkan juga dengan catatan a. 

d. Dalam bentuk imperatif ft dan mj, vokal yang digunakan di bawah guttural 
adalah vokal khireq. 

e. Syewa komposita yang digunakan pada konjugasi imperfekt pada huruf 
guttural menandakan diubahnya syewa vokal yang biasanya terdapat pada 
konjugasi imperfekt bagi kata kerja kuat.  Syewa komposita yang digunakan 
ini menurut vokal pendek yang digunakan sebelumnya.  Contoh, jika vokal 
pendek yang digunakan sebelumnya adalah vokal patakh, maka syewa 
komposita yang digunakan pada huruf gutturalnya adalah khatef-patakh 

seperti pada kata bzO[]y: , sedangkan jika vokal pendek yang digunakan 
sebelumnya adalah vokal segol, maka syewa komposita yang digunakan pada 

huruf gutturalnya adalah khatef- segol seperti pada kata bzO[/a,). 
f. Catatan khusus bagi konjugasi imperfekt dan imperatif: Bagi kata kerja statif, 

konjugasi kata kerja pe guttural bentuk qal imperfekt dan qal imperatif 
mengalami konjugasi yang berbeda dengan konjugasi kata kerja aktif pe 
guttural dalam bentuk qal imperfekt dan qal imperatif.   
Konjugasi kata kerja statif pe guttural dalam bentuk qal imperfekt. 
3 mt qz:x/y<( br;[/y<( 
3 ft qz:x/T,* br;[/T,* 
2 mt qz:x/T,* br;[/T,* 
2 ft yqiz>x,T,* ybir.[,T,* 
1 nt qz:x/a,* br;[/a,* 
3 mj Wqz>x,y<( Wbr.[,y<( 
3 fj hn"q.z:x/T,* hn"b.r;[/T,* 
2 mj Wqz>x,T, Wbr.[,T,* 
2 fj hn"q.z:x/T,* hn"b.r;[/T,* 
1 nj qz:x/n<( br;[/n<( 
Konjugasi kata kerja statif pe guttural dalam bentuk qal imperatif. 
2 mt qz:x] br;[] 
2 ft yqiz>xi ybir.[i 



 129

2 mj Wqz>xi Wbr.[i 
2 fj hn"q.z:x] hn"b.r;[] 

2. Konjugasi kata kerja pe guttural bentuk nif'al 
Perfekt: 

3 mt bz:[/n< 
3 ft hb'z>[,n< 
2 mt T'b.z:[/n< 
2 ft T.b.z:[/n< 
1 nt yTib.z:[/n< 
3 nj Wbz>[,n< 
2 mj ~T,b.z:[/n< 
2 fj !T,b.z:[/n< 
1 nj Wnb.z:[/n< 

Imperfekt: 
3 mt bzE['yE( 
3 ft bzE['Te* 
2 mt bzE['Te* 
2 ft ybiz>['*Te 
1 nt bzE['ae* 
3 mj Wbz>['*yE 
3 fj hn"b.z:['Te* 
2 mj Wbz>['*Te 
2 fj hn"b.z:['Te* 
1 nj bzE['nE 

Imperatif: 
2 mt bzE['he* 
2 ft ybiz>['*he 
2 mj Wbz>['*he 
2 fj hn"b.z:[]h;* 

Infinitif Konstruk: 
 bzE['he* 

Infinitif Absolut: 
 bzO[]n:( 
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Partisip Pasif: 
mt bz"[/n<( 
ft ~ybiz"[/n<( 
mj hb'z"[/n<( 
fj tAbz"[/n<( 

3. Konjugasi kata kerja pe guttural bentuk hif'il 
Perfekt: 

3 mt rybi[/h, 
3 ft hr'ybi[/h, 
2 mt T'r.b;[/h, 
2 ft T.r.b;[/h, 
1 nt yTir.b;[/h, 
3 nj Wrybi[/h, 
2 mj ~T,r.b;[/h, 
2 fj !T,r.b;[/h, 
1 nj Wnr.b;[/h, 

Imperfekt: 
3 mt rybi[]y: 
3 ft rybi[]T; 
2 mt rybi[]T; 
2 ft yriybi[]T; 
1 nt rybi[]a; 
3 mj Wrybi[]y: 
3 fj hn"r.be[]T; 
2 mj Wrybi[]T; 
2 fj hn"r.be[]T; 
1 nj rybi[]n: 

Imperatif: 
2 mt rbe[]h; 
2 ft yriybi[]h; 
2 mj Wrybi[]h; 
2 fj hn"r.b;[]h; 
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Kohortatif: 
 hr'ybi[]a; 

Infinitif Konstruk: 
 rybi[]h; 

Infinitif Absolut: 
 rbe[]h; 

Partisip Aktif: 
mt rybi[]m; 
ft ~yriybi[]m; 
mj hr'ybi[]m; 
fj tArybi[]m; 

4. Konjugasi kata kerja pe guttural bentuk hof'al 
Perfekt: 

3 mt rb;[]h' 
3 ft hr'b.['h' 
2 mt T'r.b;[\h' 
2 ft T.r.b;[\h' 
1 nt yTir.b;[\h' 
3 nj Wrb.['h' 
2 mj ~T,r.b;[\h' 
2 fj !T,r.b;[\h' 
1 nj Wnr.b;[\h' 

Imperfekt: 
3 mt rb;[\y" 
3 ft rb;[\T' 
2 mt rb;[\T' 
2 ft yrib.['T' 
1 nt rb;[\a' 
3 mj Wrb.['y" 
3 fj hn"r.b;[]T' 
2 mj Wrb.['T' 
2 fj hn"r.b;[]T' 
1 nj rb;[\n" 
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Infinitif Absolut: 
 rbe[\h' 

Partisip Pasif: 
mt rb'[\m' 
ft ~yrib'[\m' 
mj hr'b'[\m' 
fj tArb'[\m' 

 
47. LAGU: LO WEKHAYIL  
Lirik  : Sakh. 4:6 
Musik : S. Goffin 
2/4 
 
 

6I  3  ·  3  | 4  3  2 |  5  2  ·  2 | 1  2  3 | 0 5    6   7 | 1O  5  3 |  4 2  | 
Lo     we -    kha-   yil   lo    we-   kho-  akh  ki  im   be- ru-khi  a- mar ha - 
 
3  · :|||:  0  1O   ·   1O |  2O  1O  7  · |  7  6  ·  6  | 6  5  · |  5   4  ·    4 | 
syem        lo     we -    kha-    yil       lo      we- kho-akh        ki   im   be- 
 
                     1       2 

3  6  ·    0  7  | 1O   7  1O  7  |  6  7  :||  6  ·  || 
ru-khi          a-  mar   ha -      syem   syem. 
 

 yxiWrB.-~ai yKi x;kob. al{w> lyIx;b. al{  
`tAab'c. hwhy rm;a' 

 
48. STUDI KATA I 
al{   Partikel negatif (pengingkaran)                

Bukan 

lyIx;b.  lyIx; (kata benda mt) dengan kata depan b.         
oleh kegagahan 

al{w>   Partikel negatif (pengingkaran) dengan awalan penghubung waw    
juga bukan 

x;kob.   x;Ko (kata benda mt) dengan kata depan b. 
oleh kekuatan 

yKi    Kata penghubung 
tetapi 
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~ai   Kata tugas 
dengan 

yxiWrB. x;Wr (kata benda m/ft) dengan akhiran ganti org.1 nt dan dengan kata depan 

b. 
oleh rohku 

rm;a'   Kata kerja Qal Perfekt 3 mt 
(dia) berkata 

hwhy   Kata nama 
TUHAN 

tAab'c. Kata benda mj (berasal dari kata dasar ab'c' yang berarti tentara) 
Yang Mahakuasa 

 
Arti: "Bukan oleh kegagahan dan bukan oleh kekuatan, tetapi oleh rohku" TUHAN 

Yang Mahakuasa berkata. 
 
LATIHAN XVII 
1. Tulislah konjugasi dari db;[' dalam bentuk qal, nif'al, pi'el, hif'il dan hof'al. 
 Qal Nif'al Pi'el Hif'il Hof'al 
Perf. 3 mt      

Impf. 3 mt      

Impt. 2 mt     X X X 
Inf. Konst.     X X X 
Inf. Abs.      

Part. Akt. (mt)  X X X   X X X 
Part. Pas. (mt)   X X X X X X  

 

2. Tulislah konjugasi perfekt dari db;[' dalam bentuk qal, nif'al, pi'el dan hif'il. 
 Qal Nif'al Pi'el Hif'il 
3 mt     

3 ft     

2 mt     

2 ft     

1 nt     

3 nj     

2 mj     

2 fj     

1 nj     
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3. Analisalah kalimat-kalimat berikut ini, lalu terjemahkanlah. [Kolom (e): akhiran]  
Contoh: 

~yrIz"l. hk'p.h,n< Wntel'x]n:                      (a)  Nif'al   
Pusaka kami berpindah kepada orang lain (Rat. 5:2)        (b)  perfekt   
                                     (c)  3 ft 
                                     (d)  %p;h'  

                                     (e)  - 

a. vyaih'-ta, !T,b.z:[] hZ< hM'l'               (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

b. ha'Lemi lxer'-ta,-~G: bh;a/Y<w:              (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

c. ~yIr'c.mi #r,a,B. b['r'h' qz:x/Y<w:              (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

d. yr'r>co dg<n< !x'l.vu yn:p'l. %ro[]T;             (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

e. ^yn<P'-l[; ybiWj-lK' rybi[]a; ynIa]            (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

f. Why"l.d;G> ~h,l' !ymia/h,-al{w>               (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

g. WnT'b.h;a] hM'B;                       (a)         
                                       (b)         
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                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

h. ynIa'-^T.ai ~yIM;B; rbo[]t;-yKi               (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

i. lb,B' %l,m,-ta, Wdb.[;t; al{              (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

j. hwhy ynEp.li hV'aih'-ta, !heKoh; dymi[/h,w>       (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

k. ^yTir>z:[] h['Wvy> ~Ayb.W                  (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

l. [;vuAhy> ymey> lKo hwhy-ta, laer'f.yI dbo[]Y:w:     (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

m. Wnyhel{a/ aWh-yKi hwhy-ta, dbo[]n: Wnx.n:a]-~G:    (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

n. ynIWbz"[] %yIn:B'                        (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

o. ynIT'b.z:[] hm'l' yliae yliae                 (a)         
                                       (b)         
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                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

p. !Wml{x]y: tAml{x] ~k,ynEq.zI                 (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

q. hG"s.Pih; varo hle[]                    (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

r. ^yl,g>r;-l[; dmo[] ~d'a'-!B,                (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

s. ~yIr;c.mi #r,a,B. rAkB.-lK' hA'hy> groh]Y:w:        (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

t. vaeB' wyn"B'-ta, rybi[/h, aWhw>              (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

u. ~k,b.b;l.-lk'B. hwhy-ta, ~T,d>b;[]w:           (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

v. %v,xol. %peh'yE vm,V,h;                   (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

w. hZ<h; !Der>Y:h;-ta, rbo[]                  (a)         
                                       (b)         



 137

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

x. wya'ybin>bi Wnymia]h;                     (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

y. ArA[ yviWK %poh]y:h]                    (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

z. ~Alx] @seAy ~l{x]Y:w:                    (a)         
                                       (b)         

                                     (c)         
                                     (d)         
                                     (e)         

 
KOSA KATA XIII 
za'    ketika 

zx;a'   menangkap, merampas 

%a;   namun, sungguh, hanya 

hn"Wma/ kesetiaan, keteguhan 

raeB.   baik 

rAkB.  anak sulung 

vb;D.  madu 

%p;h'  membalik, mengubah 

sr;h'   jatuh 

rg:x'   bersiap 

vdx  membarui 

#pex'   menghendaki, menyukai 

qxo    pesta 

!Avl'  bahasa, lidah 

tw<m'   maut, kematian 

x:Bez>mi  mezbah, altar 

%r;['   menyusun, mengatur 
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PELAJARAN 18 
_____________________________________________________________________ 
 
49. KONJUGASI KATA KERJA PE ALEF  
Kata kerja pe alef mempunyai ciri, bahwa huruf pertama dari kata kerja bentuk 

dasarnya adalah huruf a.  Contoh: lb;a' , bh;a' , !ma , @s;a' , rs;a' , dll. 
Berikut ini konjugasi kata kerja pe alef dalam bentuk qal. 

Perfekt: 
3 mt lk;a' rm;a' 
3 ft hl'k.a' hr'm.a' 
2 mt T'l.k;a' T'r.m;a' 
2 ft T.l.k;a' T.r.m;a' 
1 nt yTil.k;a' yTir.m;a' 
3 nj Wlk.a' Wrm.a' 
2 mj ~T,l.k;a] ~T,r.m;a] 
2 fj !T,l.k;a] !T,r.m;a] 
1 nj Wnl.k;a' Wnr.m;a' 

Imperfekt: 
3 mt lk;ayO rm;ayO rm,aYOw: 
3 ft lk;aTo rm;aTo rm,aTow: 
2 mt lk;aTo rm;aTo rm,aTow: 
2 ft ylik.aTo yrim.aTo yrim.aTow: 
1 nt lk;ao rm;ao rm;aow" 
3 mj Wlk.ayO Wrm.ayO Wrm.aYOw: 
3 fj hn"l.k;aTo hn"r.m;aTo hn"r.m;aTow: 
2 mj Wlk.aTo Wrm.aTo Wrm.aTow: 
2 fj hn"l.k;aTo hn"r.m;aTo hn"r.m;aTow: 
1 nj lk;anO rm;anO rm,aNOw: 

Kohortatif: 
1 nt hl'k.ao hr'm.ao 

Imperatif: 
2 mt lkoa/ rmoa/ 
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2 ft ylik.ai yrim.ai 
2 mj Wlk.ai Wrm.ai 
2 fj hn"l.koa] hn"r.moa/ 

Infinitif Konstruk: 
 lkoa/ rmoa/ 

Infinitif Absolut: 
 lAka' rAma' 

Partisip Aktif: 
mt lkeao rmeao 
ft ~ylik.ao ~yrim.ao 
mj hl'k.ao hr'm.ao 
fj tAlk.ao tArm.ao 

Partisip Pasif: 
mt lWka' 
ft ~yliWka] 
mj hl'Wka] 
fj tAlWka] 

Catatan: 

Biasanya dalam kalimat kata kerja rm;a' digunakan bersama dengan waw penghubung 
(biasanya dipakai bersama waw penghubung dalam bentuk imperfekt). 
 
LATIHAN XVIII 
Analisalah kata kerja yang tercetak tebal di bawah ini, kemudian terjemahkanlah. 

1. lkeaow"lkeaow"lkeaow"lkeaow" #[eh'-!mi yLi-hn"t.n" awhi 
Dia yang memberi kepadaku dari pohon itu, maka aku makan. 

(a)   Qal    (b)  Imperfekt  (c)    1 nt    (d)   
lk;a'

   

2. Adybia]h;l.Adybia]h;l.Adybia]h;l.Adybia]h;l. hd'WhyBi ~xeL.v;y>w: 
(a)         (b)          (c)          (d)          

3. tWmT' tAm [v'r'l' yrIm.a'B.yrIm.a'B.yrIm.a'B.yrIm.a'B. 
(a)         (b)          (c)          (d)          

4. WdbeaToWdbeaToWdbeaToWdbeaTo    %ybia'-tybeW T.a;w> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

5. ^yh,l{a/ hYEa; ~AYh;-lK' yl;ae ~r'm.a'B.~r'm.a'B.~r'm.a'B.~r'm.a'B. 
 (a)         (b)          (c)          (d)          
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6. hr'AT db;atodb;atodb;atodb;ato-al{ yKi 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

7. %L'-hf,[/a, yrIm.aToyrIm.aToyrIm.aToyrIm.aTo----rv,a] lKo 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

8. ymi[\n" tazOh] hn"r>m;aTow:hn"r>m;aTow:hn"r>m;aTow:hn"r>m;aTow: 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

9. vQeb;a] td,b,atd,b,atd,b,atd,b,aoh'oh'oh'oh'----ta, 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

10. %l'm' hwhy ~yIAGb; Wrm.aiWrm.aiWrm.aiWrm.ai 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

11. hwhy ynIa] laer'f.yI-ynEb.li rmoa/rmoa/rmoa/rmoa/ 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

12. ~k,yhel{a/ hNEhi hd'Why> yre['l. yrIm.aiyrIm.aiyrIm.aiyrIm.ai 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

13. vx'N"h;-la, hV'aih' rm,aTow:rm,aTow:rm,aTow:rm,aTow: 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

14. rAmale rAmale rAmale rAmale yl;ae hwhy-rb;d> yhiy>w: 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

15. !M'h;-ta, ^l.kia]Y:w:^l.kia]Y:w:^l.kia]Y:w:^l.kia]Y:w: 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

16. lkeanO lkeanO lkeanO lkeanO !G"h;-#[e yrIP.mi 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

17. hwhy rx;b.yI rv,a] ~AqM'B; WNl,k.aToWNl,k.aToWNl,k.aToWNl,k.aTo 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

18. lkea'yE lkea'yE lkea'yE lkea'yE dx'a, tyIb;B. 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

19. rB'd>MiB; ~k,t.a, yTil.k;a/h,yTil.k;a/h,yTil.k;a/h,yTil.k;a/h, 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

20. ~x,L,h;-ta,w> Atao Wlk.aToWlk.aToWlk.aToWlk.aTo ~v'w> 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

21. Whluk.ayOWhluk.ayOWhluk.ayOWhluk.ayO wyn"b'W !roh]a; 
 (a)         (b)          (c)          (d)          

22. laer'f.yI yrIkob. ynIB. hwhy rm;a'rm;a'rm;a'rm;a' hKo (Kel. 4:22) 
 (a)         (b)          (c)          (d)          
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KOSA KATA XIV 
hb'a'    mau, sudi, ingin 

lb;a'    berkabung 

!za     mendengar 

#mea'    menjadi kuat, tebal 

rs;a'    membelenggu 

hp'a'    membakar 

%r;a'    memanjang, menjadi panjang 

~vea'    menanggung dosa, menjadi salah 

#Wx    luar, jalan 

vd,qo    kudus, suci 
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PELAJARAN 19 
_____________________________________________________________________ 
 
50. KONJUGASI KATA KERJA AYIN GUTTURAL  
Kata kerja ayin guttural mempunyai ciri, bahwa huruf kedua dari kata kerja bentuk 

dasarnya adalah huruf guttural.  Contoh: rx;B' , la;G" , q[;z" , sa;m' , dr;P' , dll.  
1. Berikut ini konjugasi kata kerja ayin guttural dalam bentuk qal, nif'al, hif'il dan 

hof'al. 
Perfekt: 
 

Imperfekt: 
 

3 mt rx;b.yI rxeB'yI ryxib.y: rx;b.y" 
3 ft rx;b.Ti rxeB'Ti ryxib.T; rx;b.T' 
2 mt rx;b.Ti rxeB'Ti ryxib.T; rx;b.T' 
2 ft yrix]b.Ti yrix]B'Ti yriyxib.T; yrix]b.T' 
1 nt rx;b.a, rxeB'a, ryxib.a; rx;b.a' 
3 mj Wrx]b.yI Wrx]B'yI Wryxib.y: Wrx]b.y" 
3 fj hn"r.x;b.Ti hn"r.x;B'Ti hn"r.xeb.T; hn"r.x;b.T' 
2 mj Wrx]b.Ti Wrx]B'Ti Wryxib.T; Wrx]b.T' 
2 fj hn"r.x;b.Ti hn"r.x;B'Ti hn"r.xeb.T; hn"r.x;b.T' 
1 nj rx;b.nI rxeB'nI ryxib.n: rx;b.n" 

 
 

 Qal Nif'al Hif'il Hof'al 
3 mt rx;B' rx;b.nI ryxib.hi rx;b.h' 
3 ft hr'x]B' hr'x]b.nI hr'yxib.hi hr'x]b.h' 
2 mt T'r.x;B' T'r.x;b.nI T'r.x;b.hi T'r.x;b.h' 
2 ft T.r.x;B' T.r.x;b.nI T.r.x;b.hi T.r.x;b.h' 
1 nt yTir.x;B' yTir.x;b.nI yTir.x;b.hi yTir.x;b.h' 
3 nj Wrx]B' Wrx]b.nI Wryxib.hi Wrx]b.h' 
2 mj ~T,r.x;B. ~T,r.x;b.nI ~T,r.x;b.hi ~T,r.x;b.h' 
2 fj !T,r.x;B. !T,r.x;b.nI !T,r.x;b.hi !T,r.x;b.h' 
1 nj Wnr.x;B' Wnr.x;b.nI Wnr.x;b.hi Wnr.x;b.h' 

 Qal Nif'al Hif'il Hof'al 
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Imperatif: 
 

2 mt rx;B. rxeB'hi rxeb.h; 
2 ft yrix]B; yrix]B'hi yriyxib.h; 
2 mj Wrx]B; Wrx]B'hi Wryxib.h; 
2 fj hn"r.x;B. hn"r.x;B'hi hn"r.xeb.h; 

Infinitif Konstruk: 
 

 rxoB. rxeB'hi ryxib.h; rx;b.h' 
Infinitif Absolut: 
 

 rAxB' rxob.nI rxeb.h; rxeb.h' 
Partisip Aktif: 
 

mt rxeBo  ryxib.m;  

ft ~yrix]Bo  ~yriyxib.m;  

mj hr'x]Bo  hr'yxib.m;  

fj tAla]Bo  tAryxib.m;  

Partisip Pasif: 
 

mt rWxB' rx'b.nI  rx'b.m' 
ft ~yriWxB. ~yrix'b.nI  ~yrix'b.m' 
mj hr'WxB. hr'x'b.nI  hr'x'b.m' 
fj tArWxB. tArx'b.nI  tArx'b.m' 

2. Namun dalam bentuk-bentuk tegas (pi'el, pu'al dan hitpa'el) terdapat aturan yang 
perlu diperhatikan.  Dalam bentuk kata kerja kuat, huruf kedua dari bentuk 
dasarnya digandakan, oleh karena dalam bentuk ayin guttural konsonan keduanya 
adalah konsonan guttural yang tidak dapat digandakan, maka ada aturan tertentu 
mengenai hal ini. 
Bentuk pi'el mempunyai dua bentuk aturan, yaitu jika konsonan kedua adalah 

huruf x , h dan [ menggunakan vokal ai pada konsonan awalnya.  Contoh: 

tx;vi, rh;mi, r[;Bi.  Namun jika konsonan keduanya adalah huruf a, r 

menggunakan vokal ae pada konsonan awalnya.  Contoh: !a;me, %r;Be. 
Bentuk pu'al mempunyai dua bentuk aturan, yaitu jika konsonan kedua adalah 

huruf x , h dan [ menggunakan vokal au pada konsonan awalnya.  Contoh: 

 Qal Nif'al Hif'il Hof'al 

 Qal Nif'al Hif'il Hof'al 

 Qal Nif'al Hif'il Hof'al 

 Qal Nif'al Hif'il Hof'al 

 Qal Nif'al Hif'il Hof'al 
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tx;vu, rh;mu, r[;Bu.  Namun jika konsonan keduanya adalah huruf a, r 

menggunakan vokal ao pada konsonan awalnya.  Contoh: !a;mo, %r;Bo. 
Bentuk hitpa'el juga mempunyai dua bentuk aturan, yaitu jika konsonan kedua 

adalah huruf x , h dan [ menggunakan vokal a; pada konsonan awalnya.  

Contoh: txev;t.hi, rhem;t.hi, r[eB;t.hi.  Namun jika konsonan keduanya adalah 

huruf a, r menggunakan vokal a' pada konsonan awalnya.  Contoh: !aem't.hi, 
%reB''t.hi. 
 

 Pi'el Pu'al Hitpa'el Pi'el Pu'al Hitpa'el 
Perfekt 
3 mt %r;Be %r;Bo %reB't.hi rx;Bi rx;Bu rxeB;t.hi 
3 ft hk'r.Be hk'r;Bo hk'r.B't.hi hr'x.Bi hr'x.Bu hr'x.B;t.hi 
2 mt T'k.r;Be T'k.r;Bo T'k.r;B't.hi T'r.x;Bi T'r.x;Bu T'r.x;B;t.hi 
2 ft T.k.r;Be T.k.r;Bo T.k.r;B't.hi T.r.x;Bi T.r.x;Bu T.r.x;B;t.hi 
1 nt yTik.r;Be yTik.r;Bo yTik.r;B't.hi yTir.x;Bi yTir.x;Bu yTir.x;B;t.hi 
3 nj Wkr.Be Wkr.Bo Wkr.B't.hi Wrx.Bi Wrx.Bu Wrx.B;t.hi 
2 mj ~T,k.r;Be ~T,k.r;Bo ~T,k.r;B't.hi ~T,r.x;Bi ~T,r.x;Bu ~T,r.x;B;t.hi 
2 fj !T,k.r;Be !T,k.r;Bo !T,k.r;B't.hi !T,r.x;Bi !T,r.x;Bu !T,r.x;B;t.hi 
1 nj Wnk.r;Be Wnk.r;Bo Wnk.r;B't.hi Wnr.x;Bi Wnr.x;Bu Wnr.x;B;t.hi 
Imperfekt 
3 mt %reb'y> %r;boy> %reB't.yI rxeb;y> rxeb;y> rxeB;t.yI 
3 ft %reb'T. %r;boT. %reB't.Ti rxeb;T. rx;buT. rxeB;t.Ti 
2 mt %reb'T. %r;boT. %reB't.Ti rxeb;T. rx;buT. rxeB;t.Ti 
2 ft ykir.b'T. ykir.boT. ykir.B't.Ti yrix.b;T. yrix.buT. yrix.B;t.Ti 
1 nt %reb'a] %r;boa] %reB't.a, rxeb;a] rx;bua] rxeB;t.a, 
3 mj Wkr.b'y> Wkr.boy> Wkr.B't.yI Wrx.b;y> Wrx.buy> Wrx.B;t.yI 
3 fj hn"k.reb'T. hn"k.r;boT. hn"k.r;B't.Ti hn"r.xeb;T. hn"r.x;buT. hn"r.x;B;t.Ti 
2 mj Wkr.b'T. Wkr.boT. Wkr.B't.Ti Wrx.b;T. Wrx.buT. Wrx.B;t.Ti 
2 fj hn"k.reb'T. hn"k.r;boT. hn"k.r;B't.Ti hn"r.xeb;T. hn"r.x;buT. hn"r.x;B;t.Ti 
1 nj %reb'n> %r;bon> %reB't.nI rxeb;n> rx;bun> rxeB;t.nI 
Imperatif 
2 mt %reB'  %reB't.hi rxeB;  rxeB;t.hi 
2 ft ykir.B'  ykir.B't.hi yrix.B;  yrix.B;t.hi 
2 mj Wkr.B'  Wkr.B't.hi Wrx.B;  Wrx.B;t.hi 
2 fj hn"k.reB'  hn"k.r;B't.hi hn"r.xeB;  hn"r.x;B;t.hi 
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Infinitif Konstruk 
 %reB' %r;Bo %reB't.hi rxeB; rx;Bu rxeB;t.hi 
Infinitif Absolut 
 %reB' %r;Bo %reB't.hi rxeB; rx;Bu rxeB;t.hi 
Partisip Aktif 
mt %reb'm.  %reB't.mi rxeb;m.  rxeB;t.mi 
ft ~ykir.b'm.  ~ykir.B't.mi ~yrix.b;m.  ~yrix.B;t.mi 
mj hk'r.b'm.  hk'r.B't.mi hr'x.b;m.  hr'x.B;t.mi 
fj tAkr.b'm.  tAkr.B't.mi tArx.b;m.  tArx.B;t.mi 
Partisip Pasif 
mt  %r'bom.   rx'bum.  

ft  ~ykir.bom.   ~yrix.bum.  

mj  hk'r.bom.   hr'x.bum.  

fj  tAkr.bom.   tArx.bum.  

 
51. LAGU: USYAVTEM M AYIM  
Lirik  : Yesaya 12:3 
Musik : E. Amiran 
2/4 
 

0  0  6I  | 6I  7I  1  7I  6I  | 1   2  3  2  | 1   3   5  4  5  | 3    2  3  ·  6I |  
      Usy - av-tem   ma-  yim    be-ssa-   sson       mi-mai-  ne   ha-        ye- syu-  a   usy- 
 

6I  7I  1  7I  6I  | 1   2  3  2  | 1   3   5  4  5  | 3    3  6  |  
av-tem  ma-  yim    be-ssa-   sson       mi-mai- ne     ha -      ye- syu-  a 
 
 6  6   6  6  |  6  6   6  6  | 0  6   5  5  | 3   5   6  | 6  6   6  6 | 
ma-yim  ma-yim    ma-yim  ma- yim        hoy  ma-yim     be-ssa- sson     mayim  ma-yim  
 
 6  6   6  6  | 0  6   5  5  | 3    2    2  | 5    5  | 5    5  | 
ma-yim  ma-yim         hoy ma-yim     be- ssa- sson    hey  hey    hey  hey 
 
5    5  4  3  2  | 5  5  4  3  2  | 1  2  3  4  3  | 2   1  5  | 
ma-yim   ma-  yim   mayim   ma-  yim    mayim   ma- yim    be- ssa- sson 
 
5    5  4  3  2  | 5  5  4  3  2  | 3  3  1  7I  6I  | 1  7I  6I  |  
mayim     ma- yim   mayim   ma-   yim  mayim    ma-  yim    be-ssa-sson 
 

`h['Wvy>h; ynEy>[;M;mi !Aff'B. ~yIm;-~T,b.a;v.W  
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52. STUDI KATA II 
~T,b.a;v.W  Kata kerja Qal Perfekt org.2 mj (bav) dengan awalan penghubung waw 
        Maka kamu akan menimba 

~yIm;     Kata benda mj 
        air 

!Aff'B.   Kata benda mt dengan kata depan b.  
        dengan bersukaria 

ynEy>[;M;mi   Kata benda mj konst dengan kata depan !mi  
        dari mata air 

h['Wvy>h;  Kata benda ft dengan awalan penentu 
        keselamatan. 
 
Arti: Maka kamu sekalian akan menimba air dengan bersukaria dari mata air 

keselamatan. 
 
LATIHAN XIX 
Analisalah kata kerja ayin guttural dalam kalimat-kalimat di bawah ini, kemudian 
terjemahkanlah. 

1. hwhy-ta, yvip.n: ykir]B' 
Pujilah TUHAN, (hai) jiwaku! (Mzm. 103:1) 

(a)   Pi'el    (b)   imperatif  (c)     ft    (d)   
krb  

  

2. hl'x]n: Wlx]n>yI al{ laer'f.yI ynEB. %Atb.W 
(a)         (b)          (c)          (d)          

3. WNl,a'g>yI wyx'a,me dx'a, 
(a)         (b)          (c)          (d)          

4. lr'AgB. #r,a'h'-ta, ~T,l.x;n:t.hiw> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

5. Hl' ~xen:m. !yae 
(a)         (b)          (c)          (d)          

6. ~T,r>x;B. rv,a] %l,M,h; hNEhi hT'[;w> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

7. wyh'l{a/-la, vyai Wq[]z>YIw: 
(a)         (b)          (c)          (d)          

8. ~k,m.x,n:m. aWh ykinOa' ykinOa' 
(a)         (b)          (c)          (d)          
 



 147

9. T.a; ymi-tB; Ht'ao la;v.a,w" 
(a)         (b)          (c)          (d)          

10. laer'f.yI ynEB. ~yhil{a/ Wkr]b'y>w: 
(a)         (b)          (c)          (d)          

11. ynIb. ynIB. ~Alv'b.a; ~Alv'b.a; ynIB. lAdG" lAq %l,M,h; q[;z>YIw: 
(a)         (b)          (c)          (d)          

12. ~B'liB. yl;ae Wq[]z"-al{w> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

13. ~h,yleg>r; Wcx]r>YIw: 
(a)         (b)          (c)          (d)          

14. laer'f.yI [r;z<-lk'B. sa;m.a, ynIa]-~G: 
(a)         (b)          (c)          (d)          

15. hwhy-la, laer'f.yI-ynEb. Wq[]c.YIw: 
(a)         (b)          (c)          (d)          

16. ynImux]n:y> hM'he ^T,n>[;v.miW ^j.b.vi 
(a)         (b)          (c)          (d)          

17. ~Il'iv'Wry> ~Alv. Wla]v; 
(a)         (b)          (c)          (d)          

18. wyl'ae hq'[]c' hV'aiw> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

19. ~l'A[-d[;w> hT'[;me Hy" %reb'n> Wnx.n:a]w: 
(a)         (b)          (c)          (d)          

20. ATv.ai [b;v,-tB; tae dwID' ~xen:y>w: 
(a)         (b)          (c)          (d)          

21. ~AlV'b; AM[;-ta, %reb'y> hwhy 
(a)         (b)          (c)          (d)          

 
KOSA KATA XV 
rxea'   yang lain 

rx;a;   di belakang, tetelah 

byEao   musuh 

!x;B'    menguji 

rx;B'   memilih 

r[;B'   membakar, menyala 

rq'B'   kawanan ternak 

xb;z<   kurban sembelihan 

q[;z"    berseru, berteriak 

rhm   mempercepat 

hx'n>mi   kurban, persembahan 

lx;n"   memiliki, mewariskan 

~xn    menyesal 

qx;c'   tertawa 
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q[;c'   berteriak, berseru 

qx;f'   bermain, tertawa 

jx;v'   menghancurkan,  
memusnahkan 
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PELAJARAN 20 
_____________________________________________________________________ 
 
53. KONJUGASI KATA KERJA LAMED GUTTURAL  
Kata kerja lamed guttural mempunyai ciri, bahwa huruf ketiga dari kata kerja bentuk 

dasarnya adalah huruf guttural.  Contoh: xj;B', xr;B', xb;z", xl;s', xm;f' , dll.  
Aturan-aturan konjugasi kata kerja lamed guttural adalah sebagai berikut: 
1. Jika dalam bentuk kata kerja kuat mempunyai patakh atau qamets sebagai vokal, 

maka hal yang sama terdapat juga dalam bentuk lamed guttural. 
 KK Kuat Lamed Guttural 
Nif'al perfekt 3 mt lv;m.nI [m;v.nI 
Nif'al partisip mt lv'm.nI [m'v.nI 
Pu'al imperfekt 3 mt lV;muy> [M;vuy> 
Pu'al partisip mt lV'mum. [M'vum. 
 

2. Jika dalam bentuk kata kerja kuat mempunyai vokal selain vokal kelompok "a", 
maka dalam bentuk lamed guttural menggunakan vokal patakh.  Dan juga dalam 

bentuk hitpa'el, konsonan t dan v berpindah tempat seperti telah dijelaskan 
sebelumnya. 
 KK Kuat Lamed Guttural 
Qal imperfekt 3 mt lvom.yI [m;v.yI 
Qal imperatif 2 mt lvom. [m;v. 
Nif'al imperfekt 3 mt lveM'yI [m;V'yI 
Nif'al imperatif 2 mt lveM'hi [m;V'hi 
Nif'al Infinitif konstruk lveM'hi [m;V'hi 
Pi'el perfekt 3 mt lVemi [M;vi 
Pi'el imperfekt 3 mt lVem;y> [M;v;y> 
Pi'el imperatif 2 mt lVem; [M;v; 
Pi'el Infinitif konstruk lVem; [M;v; 
Hitpa'el imperfekt 3 mt lVem;t.hi [M;T;v.hi 
Hitpa'el imperatif 2 mt lVem;t.yI [M;T;v.yI 
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3. Jika dalam bentuk kata kerja kuat mempunyai vokal panjang (yai, A, W), maka 
dalam bentuk lamed guttural juga menggunakan vokal panjang tersebut dan 
ditambahkan patakh semu pada konsonan akhir (huruf guttural). 
 KK Kuat Lamed Guttural 
Qal infinitif absolut lAvm' [:Amv' 
Qal partisip pasif lWvm' [:Wmv' 
Hif'il perfekt 3 mt lyvim.hi lyvim.hi 
Hif'il imperfekt 3 mt lyvim.y: lyvim.y: 
Hif'il Infinitif konstruk lyvim.h; lyvim.h; 
Hif'il partisip mt lyvim.m; lyvim.m; 
 

4. Jika dalam bentuk kata kerja kuat mempunyai vokal kholem dan tsere, maka 
dalam  bentuk lamed guttural juga menggunakan vokal tersebut dan ditambahkan 
patakh semu pada konsonan akhir (huruf guttural). 
 KK Kuat Lamed Guttural 
Qal Infinitif absolut lvom. [:mov. 
Nif'al Infinitif absolut lvom.nI [:mov.nI 
Pu'al Infinitif absolut lVomu [:Movu 
Hitpa'el Infinitif absolut lVom;t.hi [:MoT;v.hi 
Qal partisip aktif mt lvemo [:mevo 
Pi'el Infinitif absolut lVem; [:Mev; 
Pi'el partisip mt lVem;m. [:Mev;m. 
Hitpa'el partisip mt lVem;t.mi [:MeT;v.mi 
Hif'il Infinitif absolut lvem.h; [:mev.h; 
Hof'al Infinitif absolut lvem.h' [:mev.h' 
 

5. Bentuk imperfekt 2 fj atau 3 fj dan imperatif 2 fj (dalam bentuk nif'al, pu'al dan 
hof'al) mengalami konjugasi sebagai berikut: 
 KK Kuat Lamed Guttural 
Qal imperfekt 2 fj, 3 fj hn"l.vom.Ti hn"[.m;v.Ti 
Qal imperatif 2 fj hn"l.vom. hn"[.m;v. 
Pi'el imperfekt 2 fj, 3 fj hn"l.Vem;T. hn"[.M;v;T. 
Pi'el imperatif 2 fj hn"l.Vem; hn"[.M;v; 
Hif'il imperfekt 2 fj, 3 fj hn"l.vem.T; hn"[.m;v.T; 
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Hif'il imperatif 2 fj hn"l.vem.h; hn"[.m;v.h; 
 

6. Bentuk perfekt 2 ft mengalami konjugasi sebagai berikut: 
 KK Kuat Lamed Guttural 
Qal perfekt 2 ft T.l.v;m' T.[;m;v' 
Nif'al perfekt 2 ft T.l.v;m.nI T.[;m;v.nI 
Pi'el perfekt 2 ft T.l.V;mi T.[;M;vi 
Pu'al perfekt 2 ft T.l.V;mu T.[;M;vu 
Hitpa'el perfekt 2 ft T.l.V;m;t.hi T.[;M;T;v.hi 
Hif'il perfekt 2 ft T.l.v;m.hi T.[;m;v.hi 
Hof'al perfekt 2 ft T.l.v;m.h' T.[;m;v.h' 

 
54. STUDI KATA III:  KEJ. 46:6,7 
 
Wxq.YIw:    Kata kerja Qal Imperfekt waw consecutivum org.3 mj (xql)  
        Lalu mereka membawa 
ta,      Tanda obyek langsung 

~h,ynEq.mi  Kata benda mj dengan akhiran ganti org.3 mj 
        ternak-ternak mereka 
ta,w>     Tanda obyek langsung dengan awalan penghubung waw 
        dan 
~v'Wkr>   Kata benda mt dengan akhiran ganti org.3 mj 
        harta mereka 
rv,a]     Kata tugas relasi 
        yang 
Wvk.r'    Kata kerja Qal perfekt org.3 mj (vkr)  
        mereka kumpulkan 
#r,a,B.    Kata benda ft dengan kata depan B.   
        di negeri 
![;n:K.     Kata nama 
        Kanaan 
WaboY"w:    Kata kerja Qal Imperfekt waw consecutivum org.3 mj (awb)  
        lalu mereka datang (sampai) di 

hm'y>r'c.mi  Kata nama 
        Mesir 
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bqo[]y:    Kata nama 
        Yakub 
lk'w>     Kata tugas dengan awalan penghubung waw 
        dan semua 
A[r>z:     Kata benda mt const dengan akhiran ganti org. 3 mt 
        benih (keturunan)-nya 
ATai     Kata tugas dengan akhiran ganti org. 3 mt 
        bersama dengannya 

wyn"B'     Kata benda mj const dengan akhiran ganti org. 3 mt 
        anak-anaknya 
ynEb.W     Kata benda mj const dengan awalan penghubung waw 
        dan anak-anak laki-laki (dari) 
wyn"b'     Kata benda mj const dengan akhiran ganti org. 3 mt 
        anak-anaknya 
ATai     Kata tugas dengan akhiran ganti org. 3 mt 
        bersama dengannya 
wyt'nOB.    Kata benda fj const dengan akhiran ganti org. 3 mt 
        anak-anak perempuannya 
tAnb.W    Kata benda fj const  
        anak-anak perempuan dari 
wyn"B'     Kata benda mj const dengan akhiran ganti org. 3 mt 
        anak-anaknya 
lk'w>     Kata tugas dengan awalan penghubung waw 
        dan semua 
A[r>z:     Kata benda mt const dengan akhiran ganti org. 3 mt 
        benih (keturunan)-nya 
aybihe    Kata kerja hifil perfekt org.3 mt (awb) 
        dia membawa ke 
ATai     Kata tugas dengan akhiran ganti org. 3 mt 
        bersama dengannya 
hm'y>r'c.mi  Kata nama 
        Mesir 
Lalu mereka membawa ternak-ternak mereka dan harta mereka yang mereka 
kumpulkan di negeri Kanaan, kemudian mereka sampai di Mesir; Yakub dan semua 
keturunannya, bersama dengannya anak-anak lelakinya, dan anak-anak lelaki dari 
anak-anaknya (cucu-cucu lelakinya), bersama dengannya anak-anak perempuannya, 
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dan anak-anak perempuan dari anak-anaknya (cucu-cucu perempuannya), dan semua 
keturunannya; dia membawa bersama dengannya ke Mesir. 
 
 
LATIHAN XX 
Analisalah kata kerja lamed guttural dalam kalimat-kalimat di bawah ini, kemudian 
terjemahkanlah. 

1. yl;ae W[m.v'-al{ laer'f.yI-ynEB. !he 
Sesungguhnya, bani Israel  tidak mendengarkan aku. (Yes. 1:31) 

(a)   Qal    (b)   Perfekt   (c)    3 mj    (d)   
[mv

   

2. x;Lev;a] al{ laer'f.yI-ta, ~g:w> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

3. ytiL'piT. [m;v. ~yhil{a/ 
(a)         (b)          (c)          (d)          

4. ^D,b.[; [;mevo yKi rBeD; 
(a)         (b)          (c)          (d)          
(a)         (b)          (c)          (d)          

5. x;jeAb ynIa] tazOB. 
(a)         (b)          (c)          (d)          

6.  [;mov.li ~h,l' ~yIn:z>a' 
(a)         (b)          (c)          (d)          

7. hwhy-rb;D> ~yvin" hn"[.m;v.-yKi 
(a)         (b)          (c)          (d)          

8. h[or>P; yl;ae [m;v.yI %yaew> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

9. hl'b,B' ~l;iv'Wrymi yTix.L;vi-rv,a] 
(a)         (b)          (c)          (d)          

10. ynIx;l'v. ~yrIb.[ih' yhel{a/ hwhy 
(a)         (b)          (c)          (d)          

11. Wnyhel{a/ hwhy lAqB. [m;v.nI yKi 
(a)         (b)          (c)          (d)          

12. hwhy-rb;D> y[im.vi #r,a' #r,a, #r,a, 
(a)         (b)          (c)          (d)          

13. AlqoB. [m;v.a, rv,a] hwhy ymi 
(a)         (b)          (c)          (d)          

14. tx;r;Bo ykinOa' yTir>biG> yr;f' ynEP.mi 
(a)         (b)          (c)          (d)          
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15. laer'f.yI ynEB.-la, ^t.Aa ynIa] x;leAv ~d'a'-!B, 
(a)         (b)          (c)          (d)          

16. %leAq-ta, ynIy[iymiv.h; 
(a)         (b)          (c)          (d)          

17. ykiB. lAq dA[ HB' [m;V'yI-al{w> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

18. l[;B'B; ymiv.-ta, ~t'Aba] Wxk.v' rv,a]K; 
(a)         (b)          (c)          (d)          

19. T.[;b'f' al{ tazOB.-~g:w> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

20. hd'AT xb;z< xB;z>a,-^l. 
(a)         (b)          (c)          (d)          

21. ̂ B,li-lk'B. hwhy-la, xj;B. 
(a)         (b)          (c)          (d)          

22. hZ<h; ~['h' !wO[]l; an"-xl;s. 
(a)         (b)          (c)          (d)          

23. ~['h'-ta, xL;v;y> al{w> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

24. hwhy-rb;d> W[m.vi ~T,a;w> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

25. ~k'x'-vyai yli-xl;v. hT'[;w> 
(a)         (b)          (c)          (d)          

26. vaeh' %ATmi T'[.m;v' wyr'b'd>W 
(a)         (b)          (c)          (d)          

27. !Ke-l[; Wn[.m'v' alow>  
(a)         (b)          (c)          (d)          

28. r[;N:h; lAq-la, ~yhiloa/ [m;v'-yKi  
(a)         (b)          (c)          (d)          
 

 
KOSA KATA XVI 
[l;B'   menelan 

hm'B'   tempat tinggi 

[q;B'   menggali, membelah 

Hb;G"   menjadi tinggi, kuat, hebat 

[r;z"    menabur 

[r;K'   tiarap, berlutut 

xv;m'   mengurapi 

xl;s'   mengampuni 

[g:P'   menemui, membunuh 

xt;P'   membuka 
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rWc    batu 

#qe    akhir 

[r;q'   mengoyak 

xc;r'   membunuh 

[b;f'   menjadi kenyang, jemu 

!h'l.vu  meja 

vm,v,   matahari 

tAdl.ATgenerasi 
 
 
 
 



 156

 
 

PELAJARAN 21 
_____________________________________________________________________ 
 
55. KONJUGASI KATA KERJA LAMED ALEF  
Kata kerja lamed alef mempunyai ciri, bahwa huruf ketiga dari kata kerja bentuk 

dasarnya adalah huruf a.  Contoh: ar'B', ar'q', ap'r', arey", anEf', dll.  
Berikut ini konjugasi kata kerja lamed alef. 
1. Bentuk qal dan nif'al 

 Qal Nif'al Hof'al 
Perfekt 
3 mt ac'm' ac'm.nI ac'm.hu 
3 ft ha'c.m' ha'c.m.nI ha'c.m.hu 
2 mt t'ac'm' t'acem.nI t'acem.hu 
2 ft tac'm' tacem.nI tacem.hu 
1 nt ytiac'm' ytiacem.nI ytiacem.hu 
3 nj Wac.m' Wac.m.nI Wac.m.hu 
2 mj ~t,ac'm. ~t,acem.nI ~t,acem.hu 
2 fj !t,ac'm. !t,acem.nI !t,acem.hu 
1 nj Wnac'm' Wnacem.nI Wnacem.hu 
Imperfekt 
3 mt ac'm.yI aceM'yI ac'm.yU 
3 ft ac'm.Ti aceM'Ti ac'm.Tu 
2 mt ac'm.Ti aceM'Ti ac'm.Tu 
2 ft yaic.m.Ti yaic.M'Ti yaic.m.Tu 
1 nt ac'm.a, aceM'a, ac'm.au 
3 mj Wac.m.yI Wac.M'yI Wac.m.yU 
3 fj hn"ac,m.Ti hn"ac,M'Ti hn"ac,m.Tu 
2 mj Wac.m.Ti Wac.M'Ti Wac.m.Tu 
2 fj hn"ac,m.Ti hn"ac,M'Ti hn"ac,m.Tu 
1 nj ac'm.nI aceM'nI ac'm.nU 
Imperatif 
2 mt ac'm. aceM'hi  
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2 ft yaic.mi yaic.M'hi  

2 mj Wac.mi Wac.M'hi  

2 fj hn"ac,m. hn"ac,M'hi  

Infinitif Konstruk 

 acom. aceM'hi ac'm.hu 
Infinitif Absolut 

 aAcm' acom.nI acem.hu 
Partisip Aktif 
mt acemo   

ft ~yaic.mo   

mj tacemo   

fj tAac.mo   

Partisip Pasif 
mt aWcm' ac'm.nI ac'm.mu 
ft ~yaiWcm. ~yaic'm.nI ~yaic'm.mu 
mj ha'Wcm. ha'c'm.nI ha'c'm.mu 
fj tAaWcm. tAac'm.nI tAac'm.mu 

Catatan:  

a. Bentuk qal perfekt bagi kata kerja kuat adalah rm;v', T'r.m;v'.  Tetapi bentuk 

qal perfekt bagi kata kerja lamed alef adalah ac'm', t'ac'm'.  Perhatikanlah 
dagesy lene yang tidak dijumpai pada konjugasi kata kerja lamed alef. 

b. Kata kerja statif lamed alef mempunyai konjugasi tersendiri dalam bentuk 
qal. 
Qal perfekt 
3 mt alem' arey" anEf' 
2 mt t'alem' t'arey" t'anEf' 
2 ft talem' tarey" tanEf' 
1 nt ytialem' ytiarey" ytianEf' 
2 mj ~t,alem. ~t,arey> ~t,anEf. 
2 fj !t,ac'm. !t,arey> !t,anEf. 
1 nj Wnac'm' Wnarey" WnanEf' 
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2. Bentuk hif'il 
 Hif'il 
Perfekt 
3 mt aycim.hi 
3 ft ha'ycim.hi 
2 mt t'acem.hi 
2 ft tacem.hi 
1 nt ytiacem.hi 
3 nj Waycim.hi 
2 mj ~t,acem.hi 
2 fj !t,acem.hi 
1 nj Wnacem.hi 
Imperfekt 
3 mt aycim.y: 
3 ft aycim.T; 
2 mt aycim.T; 
2 ft yaiycim.T; 
1 nt aycim.a; 
3 mj Waycim.y: 
3 fj hn"ac,m.T; 
2 mj Waycim.T; 
2 fj hn"ac,m.T; 
1 nj aycim.n: 
Imperatif 
2 mt acem.h; 
2 ft yaiycim.h; 
2 mj Waycim.h; 
2 fj hn"ac,m.h; 
Infinitif Konstruk 
 aycim.h; 
Infinitif Absolut 
 acem.h; 
Partisip Aktif 
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mt aycim.m; 
ft ~yaiycim.m; 
mj ha'ycim.m; 
fj tAaycim.m; 

 
3. Bentuk pi'el, pu'al dan hitpa'el 

 Pi'el Pu'al Hitpa'el 
Perfekt 
3 mt aCemi aC'mu aCem;t.hi 
3 ft ha'C.mi ha'C.mu ha'C.m;t.hi 
2 mt t'aCemi t'aCemu t'aCem;t.hi 
2 ft taCemi taCemu taCem;t.hi 
1 nt ytiaC.mi ytiaCemu ytiaCem;t.hi 
3 nj WaCemi WaC.mu WaC.m;t.hi 
2 mj ~t,aCemi ~t,aCemu ~t,aCem;t.hi 
2 fj !t,aCemi !t,aCemu !t,aCem;t.hi 
1 nj nWaCemi WnaCemu WnaCem;t.hi 
Imperfekt 
3 mt aCem;y> aC'muy> aCem;t.yI 
3 ft aCem;T. aC'muT. aCem;t.Ti 
2 mt aCem;T. aC'muT. aCem;t.Ti 
2 ft yaiC.m;T. yaiC.muT. yaiC.m;t.Ti 
1 nt aCem;a] aC'mua] aCem;t.a, 
3 mj WaC.m;y> WaC.muy> WaC.m;t.yI 
3 fj hn"aC,m;T. hn"aC,muT. hn"aC,m;t.Ti 
2 mj WaC.m;T. WaC.muT. WaC.m;t.Ti 
2 fj hn"aC,m;T. hn"aC,muT. hn"aC,m;t.Ti 
1 nj aCem;n> aC'mun> aCem;t.nI 
Imperatif 
2 mt aCem;  aCem;t.hi 
2 ft yaiC.m;  yaiC.m;t.hi 
2 mj WaC.m;  WaC.m;t.hi 
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2 fj hn"aC,m;  hn"aC,m;t.hi 
Infinitif Konstruk 

 aCem; aC'mu aCem;t.hi 
Infinitif Absolut 

 aCom; aComu aCem;t.hi 
Partisip Aktif 
mt aCem;m.  aCem;t.mi 
ft ~yaiC.m;m.  ~yaiC.m;t.mi 
mj ha'C.m;m.  ha'C.m;t.mi 
fj tAaC.m;m.  tAaC.m;t.mi 
Partisip Pasif 
mt  aC'mum.  

ft  ~yaiC'mum.  

mj  ha'C'mum.  

fj  tAaC'mum.  

 
56. LAGU: TSAM'A NAFSYI  
Lirik  : Mazmur 42:3; 63:9 
Musik : A. Rotenberg 
3/4 
 
5  ·  4  3  | 2  1  2  3  | 4  ·  3  5  | 2  · ·  | 4  ·  3  5  | 2  1  ·  2 | 
Tsam -    a          naf -     syi       le  -        lo -     qim           tsam -       a        naf-syi      le- 
 
3  4  5  ·  | 5  ·  0  | 
 qel     khai 
 
5  ·  4  3  | 2  1  2  3  | 4  ·  3  5  | 2  · ·  | 4  ·  3  5  | 2  1  5  4 | 
Tsam -    a          naf -    syi        le  -        lo -     qim           tsam -       a        naf-syi  le-qel 
 
3  · ·  | 3  ·  0  | 
khai 
 
6  ·  5  4  5  | 6  · ·  | 5  ·  4  3  4  | 5  · ·  | 4  ·  3  2  3  | 4 · · | 
dav -  qa    naf -      syi             a -      kha -  re -     kha                 bi           tam -    kha  
 
3  ·  2   3  4  | 5  · ·  | 
ye -    mi -   ne -     kha 
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6  ·  5  4  5  | 6  · ·  | 5  ·  4  3  4  | 5  · ·  | 4  ·  3  2  3  | 4 · · | 
dav -  qa    naf -     syi              a -     kha -   re -     kha                  bi          tam -    kha  
 
3  2  1  4  3  2  | 1  · ·  || 
  ye -     mi -     ne -      kha 
 

yx' lqel. ~yqil{ale yvip.n: ha'm.c'  
`^n<ymiy> hk'm.T' yBi ^yr,x]a; yvip.n: hq'b.D'  

 
57. STUDI KATA IV 
ha'm.c'  Kata kerja Qal Perfekt 3 ft (amc) 

(dia) haus 

yvip.n:   Kata benda ft konst. dengan akhiran ganti 1 nt 
jiwaku 

~yqil{ale Kata benda mj dengan kata depan l.  
kepada Allah 

lael.    Kata benda mt dengan kata depan l.  
kepada Allah 

yx'     Kata sifat mt 
yang hidup 

hq'b.D'   Kata kerja Qal Perfekt 3 ft (qbD) 
(dia) tinggal (melekat) 

yvip.n:   Kata benda ft konst. dengan akhiran ganti 1 nt 
jiwaku 

^yr,x]a;  Kata tugas (rx;a;) dengan akhiran ganti org. 2 mt 
kepadamu 

yBi     Kata depan b. dengan akhiran ganti org. 1 nt 
pada (diri)-ku 

hk'm.T'  Kata kerja Qal Perfekt 3 ft (%mT) 
(dia) menopang 

^n<ymiy>   Kata benda ft konst. dengan akhiran ganti org. 2 mt 
tangan kananmu 

 
Arti: Jiwaku haus kepada Allah, kepada Allah (satu-satunya) yang hidup.  Jiwaku 

tinggal (melekat) kepadamu, tangan kananmu menopang diriku. 
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LATIHAN XXI 
Analisalah kata kerja lamed alef dalam kalimat-kalimat di bawah ini, kemudian 
terjemahkanlah. 

1. ~yvid'x] ~yIm;v' areAb ynIn>hi-yKi 
Bahwa sesungguhnya akulah yang menciptakan langit baru. (Yes. 65:17) 

(a)   Qal    (b)  Partisip Aktif (c)     mj    (d)   
ar'B'   

2. yli hwhy aP'r>yI-yKi tAa hm' 
(a)         (b)            (c)          (d)          

3. bqo[]y: dA[ ^m.vi areQ'yI-al{ 
(a)         (b)            (c)          (d)          

4. wyl'ae yair>q'B. [m;v.yI hwhy 
(a)         (b)            (c)          (d)          

5. ybiy>ao ynIt;ac'm.h; 
(a)         (b)            (c)          (d)          

6. ~d'a' ~m'v.-ta, ar'q.YIw: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

7. hwhy tybeB. ytiac'm' hr'ATh; rp,se 
(a)         (b)            (c)          (d)          

8. ~yhil{a/ yli-ar'B. rAhj' ble 
(a)         (b)            (c)          (d)          

9. Hl' areQ'yI vd,Qoh; %r,d,w> %r,d,w" 
(a)         (b)            (c)          (d)          

10. ~yhil{a/ x;Wr Atao aLem;a]w" 
(a)         (b)            (c)          (d)          

11. qd,c,b. ^ytiar'q. hwhy ynIa] 
(a)         (b)            (c)          (d)          

12. ~c'r>a;-ta, aP'r>a,w> ~t'aJ'x;l. xl;s.a,w> ~yIm;V'h;-!mi [m;v.a, ynIa]w: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

13. ~y[iB'r>a; ~v' !Wac.M'yI yl;Wa 
(a)         (b)            (c)          (d)          

14. ar'q. rmeao lAq 
(a)         (b)            (c)          (d)          

15. yMi[;-al{ Amv. ar'q. 
(a)         (b)            (c)          (d)          

16. dwId' ybia] yv;yI-ybia] aWh dbeA[ Amv. hn"ar,q.Tiw: 
(a)         (b)            (c)          (d)          
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17. %l' ytiaj'x'-yKi 
(a)         (b)            (c)          (d)          

18. ytianEf' wf'[e-ta,w> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

19. wytiar'B. hwhy ynIa] 
(a)         (b)            (c)          (d)          

20. ajexo yAG yAh 
(a)         (b)            (c)          (d)          

21. !v'[' aleM'yI tyIB;h;w> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

22. yvip.n: ha'n>f' ~k,yde[]AmW ~k,yved>x' 
(a)         (b)            (c)          (d)          

23. ~yMiy: ar"q' ~yIM;h; hwEq.mil.W  
(a)         (b)            (c)          (d)          
 

 
KOSA KATA XVII 
abx   bersembunyi 

amej'   mengotori 

yliK.    alat 

~aun>    firman, keputusan, kata 

abn   bernubuat 

bybis'   sekeliling, sekitar 

amec'   haus 

#b;q'   mengumpulkan 

vd;q'   menjadi kudus 

txv   menghancurkan 

~lev'   berdamai, menjadi sempurna 

r[;v;   pintu, gerbang 
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PELAJARAN 22 
_____________________________________________________________________ 
 
58. KONJUGASI KATA KERJA LAMED HE 
Kata kerja lamed he mempunyai ciri, bahwa huruf ketiga dari kata kerja bentuk 

dasarnya adalah huruf h.  Contoh: hk'B', hl'G", hn"P', hb'r', hc'r', dll.  
Berikut ini konjugasi kata kerja lamed he: 
1. Qal dan Nif'al 

 Qal Nif'al 
Perfekt 
3 mt hl'G" hl'g>nI 
3 ft ht'l.G" ht'l.g>nI 
2 mt t'yliG" t'yleg>nI 
2 ft tyliG" tyleg>nI 
1 nt ytiyliG" ytiyleg>nI 
3 nj WlG" Wlg>nI 
2 mj ~t,yliG> ~t,yleg>nI 
2 fj !t,yliG> !t,yleg>nI 
1 nj WnyliG" Wnyleg>nI 
Imperfekt 
3 mt hl,g>yI hl,G"yI 
3 ft hl,g>Ti hl,G"Ti 
2 mt hl,g>Ti hl,G"Ti 
2 ft ylig>Ti yliG"Ti 
1 nt hl,g>a, hl,G"a, 
3 mj Wlg>yI WlG"yI 
3 fj hn"yl,g>Ti hn"yl,G"Ti 
2 mj Wlg>Ti WlG"Ti 
2 fj hn"yl,g>Ti hn"yl,G"Ti 
1 nj hl,g>nI hl,G"nI 
Imperatif 
2 mt hleG> hleG"hi 
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2 ft yliG> yliG"hi 
2 mj WlG> WlG"hi 
2 fj hn"yl,G> hn"yl,G"hi 
Infinitif Konstruk 
 tAlG> tAlG"hi 
Infinitif Absolut 
 hloG" hlog>nI 
Partisip Aktif 
mt hl,GO  

ft ~yliGO  

mj hl'GO  

fj tAlGO  

Partisip Pasif 
mt yWlG" hl,g>nI 
ft ~yyIWlG> ~ylig>nI 
mj hy"WlG> hl'g>nI 
fj tAyWlG> tAlg>nI 

 
2. Pi'el dan Pu'al 

Konjugasi bentuk pi'el dan pu'al mempunyai terminasi yang sama dengan 
konjugasi bentuk qal dan nif'al. 
 Pi'el Pu'al 
Perfekt 
3 mt hL'Gi hL'GU 
3 ft ht'L.Gi ht'L.GU 
2 mt t'yLiGI t'yLeGU 
2 ft tyLiGI tyLeGU 
1 nt ytiyLiGI ytiyLeGU 
3 nj WLGI WLGU 
2 mj ~t,yLiGI ~t,yLeGU 
2 fj !t,yLiGI !t,yLeGU 
1 nj WnyLiGI WnLeGU 
Imperfekt 
3 mt hL,g:y> hL,gUy> 
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3 ft hL,g:T. hL,gUT. 
2 mt hL,g:T. hL,gUT. 
2 ft yLig:T. yLigUT. 
1 nt hL,g:a] hL,gUa] 
3 mj WLg:y> WLgUy> 
3 fj hn"yL,g:T. hn"yL,gUT. 
2 mj WLg:T. WLgUT. 
2 fj hn"yL,g:T. hn"yL,gUT. 
1 nj hL,g:n> hL,gUn> 
Imperatif 
2 mt hLeg:  

2 ft yLiG:  

2 mj WLG:  

2 fj hn"yL,G:  

Infinitif Konstruk 
 tALG: tALGU 
Infinitif Absolut 
 hloG: hLoGU 
Partisip Aktif 
mt hL,g:m.  

ft ~yLig:m.  

mj hL'g:m.  

fj tALg:m.  

Partisip Pasif 
mt  hL,gUm. 
ft  ~yLigUm. 
mj  hL'gUm. 
fj  tALgUm. 

 
3. Hif'il dan Hof'al 

 Hif'il Hof'al 
Perfekt 
3 mt hl'g>hi hl'g>h' 
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3 ft ht'l.g>hi ht'l.g>h' 
2 mt t'ylig>hi t'yleg>h' 
2 ft tylig>hi tyleg>h' 
1 nt ytiylig>hi ytiyleg>h' 
3 nj Wlg>hi Wlg>h' 
2 mj ~t,ylig>hi ~t,yleg>h' 
2 fj !t,ylig>hi !t,yleg>h' 
1 nj Wnylig>hi Wnyleg>h' 
Imperfekt 
3 mt hleg>y: hleg>y" 
3 ft hl,g>T; hl,g>T' 
2 mt hl,g>T; hl,g>T' 
2 ft ylig>T; ylig>T' 
1 nt hl,g>a; hl,g>a' 
3 mj Wlg>y: Wlg>y" 
3 fj hn"yl,g>T; hn"yl,g>T' 
2 mj Wlg>T; Wlg>T' 
2 fj hn"yl,g>T; hn"yl,g>T' 
1 nj hl,g>n: hl,g>n" 
Imperatif 
2 mt hleg>h;  

2 ft ylig>h;  

2 mj Wlg>h;  

2 fj hn"yl,g>h;  

Infinitif Konstruk 
 tAlg>h; tAl.h' 
Infinitif Absolut 
 hleg>h; hleg>h' 
Partisip Aktif 
mt hl,g>m;  

ft ~yliG>m;  

mj hl'g>m;  
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fj tAlg>m;  

Partisip Pasif 
mt  hl,g>m' 
ft  ~ylig>m' 
mj  hl'g>m' 
fj  tAlg>m' 

4. Hitpa'el 
 Hitpa'el 
Perfekt 
3 mt hL'G:t.hi 
3 ft ht'L.G:t.hi 
2 mt t'yLiG:t.hi 
2 ft tyLiG:t.hi 
1 nt ytiyLiG:t.hi 
3 nj WLG:t.hi 
2 mj ~t,yLiG:t.hi 
2 fj !t,yLiG:t.hi 
1 nj WnyLiG:t.hi 
Imperfekt 
3 mt hL,G:t.yI 
3 ft hL,G:t.Ti 
2 mt hL,G:t.Ti 
2 ft yLiG:t.Ti 
1 nt hL,G:t.a, 
3 mj WLG:t.yI 
3 fj hn"yL,G:t.Ti 
2 mj WLG:t.Ti 
2 fj hn"yL,G:t.Ti 
1 nj hL,G:t.nI 
Imperatif 
2 mt hLeG:t.hi 
2 ft yLiG:t.hi 
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2 mj WLG:t.hi 
2 fj hn"yL,G:t.hi 
Infinitif Konstruk 
 tALG:t.hi 
Infinitif Absolut 
 hLoG:t.hi 
Partisip Aktif 
mt hL,G:t.mi 
ft ~yLiG:t.mi 
mj hL'G:t.mi 
fj tALG:t.mi 

 
59. STUDI KATA V:  HAK . 9:36 
ar>Y:w:     Kata kerja Qal Imperfekt waw consecutivum org.3 mt (har)  
        lalu dia melihat 
l[;G:     Kata nama  
        Gaal 
ta,      Tanda obyek langsung  

~['h'     Kata benda mt dengan awalan penentu 
        bangsa itu 
rm,aYOw:    Kata kerja Qal Imperfekt waw consecutivum org.3 mt (rma)  
        lalu dia berkata 
la,      Kata tugas 
        kepada 
lbuz>     Kata nama  
        Zebul 
hNEhi     Kata tugas 
        lihatlah 
~['      Kata benda mt  
        bangsa (orang-orang) 
dreAy     Kata kerja Qal Partisip mt (dry)  
        yang turun 
yvear'me   Kata benda mj const (var) dengan kata depan !mi 
        dari puncak-puncak 
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~yrIh'h,   Kata benda mj dengan awalan penentu 
        gunung-gunung itu 
rm,aYOw:   Kata kerja Qal Imperfekt waw consecutivum org.3 mt (rma)  
        kemudian dia berkata 
wyl'ae     Preposisi dengan akhiran ganti org.3 mt  
        kepadanya 
lbuz>     Kata nama  
        Zebul 
tae      Tanda obyek langsung 
lce      Kata benda mt  
        bayangan 
~yrIh'h,   Kata benda mj dengan awalan penentu 
        gunung-gunung itu 
hT'a;     Kata ganti penunjuk org.2 mt 
        itu 
ha,ro     Kata kerja Qal partisip mt (har)  
        yang kelihatan 
~yvin"a]K'   Kata benda mj dengan kata depan K.  
        seperti orang-orang 
Kemudian Gaal melihat bangsa itu.  Lalu dia berkata kepada Zebul:"Lihatlah bangsa 
yang turun dari puncak-puncak gunung-gunung itu".  Kemudian Zebul berkata 
(menjawab) kepadanya: "Itu (adalah) bayangan gunung-gunung itu yang terlihat 
seperti orang-orang". 
 
 
LATIHAN XXII 
Analisalah kata kerja lamed he dalam kalimat-kalimat di bawah ini, kemudian 
terjemahkanlah. 

1. bAj-hfe[]w: hwhyB; xj;B. 
Percayalah di dalam TUHAN dan berbuatlah baik. (Yes. 65:17) 

(a)   Qal    (b)    Imperatif  (c)     mt    (d)   
hf[

   

2. hwhy dAbK. hl'g>nIw> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

3. hm'heB.h;w> ~d'a'h' ~yQif; WSK;t.yIw> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

4. ~ymil'v.W tAl[o Wl[]Y:w: 
(a)         (b)            (c)          (d)          
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5. ytiytiv' al{ ~yIm;W yTil.k;a' al{ ~x,l, 
(a)         (b)            (c)          (d)          

6. rAa-yhiy>w: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

7. wD'x.y: rf'B'-lk' War'w> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

8. hwhyl; x;Bez>mi x;nO !b,YIw: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

9. hd,P'Ti jP'v.miB. !AYci 
(a)         (b)            (c)          (d)          

10. ~yzIr'a] tyBe yli ~t,ynIb.-al{ hM'l' 
(a)         (b)            (c)          (d)          

11. hv'B'Y:h; ha,r'tew> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

12. WnP' ~K'r>d;l. ~L'Ku 
(a)         (b)            (c)          (d)          

13. h[,r>yI Ard>[, h[,roK. 
(a)         (b)            (c)          (d)          
(a)         (b)            (c)          (d)          

14. ymid' ySik;T.-la; #r,a, 
(a)         (b)            (c)          (d)          

15. [m'v.nIw> hf,[]n: hwhy rB,DI-rv,a] lKo Wrm.aYOw: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

16. hn"yk,B. lWav'-la, laer'f.yI tAnB. 
(a)         (b)            (c)          (d)          

17. ynIdoa] htev. rm,aTow: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

18. HB' hn<B'yI ytiyBe 
(a)         (b)            (c)          (d)          

19. yvip.n: lAav.-!mi t'yli[/h, hwhy 
(a)         (b)            (c)          (d)          

20. !hekol.W ba'l. Wnl'-hyEh.w< 
(a)         (b)            (c)          (d)          

21. hB,k;m. !yaew>  
(a)         (b)            (c)          (d)          
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22. ~yhiloa/h'-la, hl'[' hv,moW  
(a)         (b)            (c)          (d)          

 
 
KOSA KATA XVIII 
hM'a;   hamba, pelayan perempuan 

hk'B'   menangis 

hn"z"    bersundal, berzinah 

hz"x'    melihat, memandang 

hl'x'   menjadi sakit, lemah 

hn"x'    berkemah 

hr'y"    melemparkan 

hs'K'   menutupi, menyembunyikan 

hn<x]m;   perkemahan 

hJ,m;   tongkat, suku 

hf,[]m;  perbuatan, pekerjaan 

hx'P'v.mi kaum, golongan, klan 

hl'[o   kurban bakaran 

hn"['   menjawab, menundukkan 

hp'c'   mengamati, mengintai 

hn"q'    mengusahakan, membeli 

hxv  tunduk memuja 

 



 173

 
 

PELAJARAN 23 
_____________________________________________________________________ 
 
60. KONJUGASI KATA KERJA PE NUN 
Kata kerja lemah pe nun mempunyai ciri di mana konsonan awal dari kata kerja 

dasarnya adalah huruf n .  Terdapat beberapa jenis kata kerja lemah pe nun: 
1. Pe Nun Biasa 

jbn, dgn, @gn, vgn, vjn, dll. 
2. Kata kerja lemah ganda: Pe Nun dan Lamed Alef 

gbn, af'n", dll. 
3. Kata kerja lemah ganda: Pe Nun dan Lamed He 

hzn, hjn, hkn, dll. 
4. Kata kerja lemah ganda: Pe Nun dan Lamed Guttural 

[hn, xdn, [jn, dll. 
5. Kata kerja lemah ganda: Pe Nun dan Lamed Nun 

Hanya satu kata kerja jenis ini, yaitu !tn.  
Ciri-ciri kata kerja Pe Nun: 
1. Pada intinya, konsonan nun tidak dapat diberi dagesy forte karena konsonan nun 

di sini adalah konsonan guttural.  Namun jika dalam konjugasi kata kerja kuat 
konsonan pertama harus digandakan seperti halnya dijumpai pada bentuk Nif'al 
Perfekt dan Nif'al Partisip, maka salah satu dari nun itu harus dihilangkan. 
Contoh: 

Nif'al Perfekt 3 mt dari ~xn : ~x;n>nI menjadi ~x;nI 
Nif'al Partisip mt dari ~xn : ~x'n>nI menjadi ~x'nI 

2. Pada bentuk Qal Imperfekt, Hif'il Perfekt dan Hif'il Imperfekt, konsonan nun juga 
dihilangkan. 

a. Qal Imperfekt dari lpn  
3 mt lPon>yI  menjadi lPoyI  
3 ft  lPon>Ti  menjadi lPoTi  
dst. 

b. Hif'il Perfekt dari lcn  
3 mt lycin>hi  menjadi lyCihi 
3 ft  hl'ycin>hi menjadi hl'yCihi 
dst. 
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c. Hof'al Imperfekt dari vgn  
3 mt vyGIn>y:  menjadi vyGIy: 
3 ft  vyGIn>T;  menjadi vyGIT; 
dst. 

3. Banyak dijumpai variasi perubahan vokal pada bentuk Qal Imperfekt dan Qal 
Imperatif. 
a. Vokal kholem paling banyak digunakan oleh Pe Nun biasa. 

Contoh: 
Qal Imperfekt  
 lp;n" vj;n" 
3 mt lPoyI vJoyI 
3 ft lPoTi vJoTi 
2 ft yliP.Ti yviJ.Ti 
1 nt lPoa, vJoa, 
2 mj WlP.Ti WvJ.Ti 
2 fj hn"l.PoTi hn"v.JoTi 
1 nj lPonI vJonI 
Qal Imperatif  
 lp;n" vj;n" 
2 mt lpon> vjon> 
2 ft ylip.nI yvij.nI 
2 mj Wlp.nI Wvj.nI 
2 fj hn"l.pon> hn"v.jon> 

b. Vokal patakh digunakan oleh beberapa Pe Nun biasa (vgn, %tn), Pe Nun-

Lamed Guttural dan pada kata kerja xql  
Contoh dari bentuk Qal Imperfekt: 

3 mt vG:yI dari vg:n"  

3 mt [G:yI dari [g:n"  

3 mt [J;yI dari [j;n"  
Dan contoh dari bentuk Qal Imperatif: 
 vg:n" [g:n" 
2 mt vG: [G: 
2 ft yviG> W[G> 



 175

2 mj WvG> W[G> 
2 fj hn"v.G: hn"[.G: 

c. Vokal tsere digunakan oleh Pe Nun-Lamed Nun 

Contoh dari kata kerja !tn: 
Qal Imperfekt Qal Imperatif 
3 mt !TeyI 2 mt !Te 
3 ft !TeTi 2 ft ynIT. 
2 mt !TeTi 2 mj WnT. 
2 ft ynIT.Ti 2 fj hN"Te 
1 nt !Tea;   

 dst.   
d. Vokal qamets digunakan oleh Pe Nun-Lamed Alef 

Contoh dari kata kerja afn: 
Qal Imperfekt Qal Imperatif 
3 mt aF'yI 2 mt af' 
3 ft aF'Ti 2 ft yaif. 
2 mt aFTi 2 mj Waf. 
2 ft yaif.Ti 2 fj hn"af, 
1 nt aF'a,   

 dst.   
4. Dalam bentuk Infinitif Konstruk, konsonan nun dihilangkan dan pada akhir 

bagian kata ditambahkan konsonan taw. 
Contoh: 

Akar Qal Infinitif 
Konstruk 

dengan 
Preposisi 

vg:n" tv,G< tv,g<l' 
[g:n" t[;G: t[;g:l' 
[j;n" t[;j; t[;j;l' 
af'n" taef. tafel' 
!t;n" tTe ttel' 
xq;l' tx;q; tx;q;l' 

5. Konsonan akhir nun pada kata kerja !tn akan luluh jika terdapat perubahan 
bentuk bagian akhir kata kerja tersebut. 
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Contoh: 
Qal Perfekt 
2 mt T'n>t;n" menjadi T't;n" 
2 ft T.n>t;n" menjadi T.t;n" 
1 nt yTin>t;n" menjadi yTit;n" 
2 mj ~T,n>t;n" menjadi ~T,t;n" 
1 nj Wnn>t;n" menjadi Wnt;n" 
Qal Imperfekt 
3 fj,2 fj hn"n>Ten>Ti menjadi hN"TeTi 
Qal Imperatif 
2 fj hn"n>Te menjadi hN"Te 

 
61. STUDI KATA VI:  M ZM . 33:18,19 
hNEhi     Kata tugas 
        lihatlah 
!y[e      Kata benda fj const. 
        mata-mata 
hwhy     Kata nama 
        TUHAN 
la,      Preposisi 
        kepada 
wya'rey>    Kata kerja Qal partisip mj (ary) dengan akhiran ganti org.3 mt 
        yang takut (kepada) dia 
~ylix]y:m.l;  Kata kerja Pi'el partisip mj (lxy) dengan kata depan l.  
        kepada yang terus menerus berpengharapan 
ADs.x;l.   Kata benda mt const. dengan kata depan l. dan akhiran ganti org.3 mt  
        kepada kesetiaannya 
lyCih;l.   Kata kerja Hifil infinitif const. (lcn)  
        untuk melepaskan 
tw<M'mi    Kata benda mt dengan kata depan !mi 
        keluar dari maut 
~v'p.n:    Kata benda ft const. dengan akhiran ganti org.3 mj 
        jiwa mereka  
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~t'AYx;l.W  Kata kerja Pi'el infinitif const. (hyx) dengan akhiran ganti org.3 mj, 

awalan penghubung waw dan kata depan l. 
        dan untuk menghidupkan mereka 
b['r'B'    Kata benda mt dengan kata depan B. 
        dalam kelaparan 
Lihatlah mata(-mata) TUHAN (tertuju) kepada (orang) yang takut kepada-Nya, 
kepada (orang) yang terus-menerus berpengharapan kepada kesetiaan-Nya, untuk 
melepaskan jiwa mereka keluar dari maut, dan untuk (memberi) mereka kehidupan 
pada (waktu) kelaparan. 
 
 
LATIHAN XXIII 
Analisalah kata kerja Pe Nun dalam kalimat-kalimat di bawah ini, kemudian 
terjemahkanlah. 

1. br,x, yAG-la, yAg aF'yI-al{ 
Bangsa tidak akan mengangkat pedang terhadap bangsa. (Yes. 2:4) 

(a)   Qal    (b)   Imperfekt   (c)    3 mt    (d)   
afn    

2. hn"Ay-l[; lr'AGh; lPoYIw: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

3. awhi ^T.v.ai yKi yLi T'd>G:hi-al{ hM'l' 
(a)         (b)            (c)          (d)          

4. ^a]F'yI hwhy x;Wrw> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

5. ^ypiB. yr;b'd> yTit;n" hNEhi yl;ae hwhy rm,aYOw: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

6. ~Alv' !Tea, hZ<h; ~AqM'b;W 
(a)         (b)            (c)          (d)          

7. AtKoh;l. vyaih' !aem'y>w: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

8. hT'a' yliae yKi ynIleyCih; rm;ayOw> wyl'ae lLeP;t.yIw> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

9. ~k,yvear' ~yrI['v. Waf. 
(a)         (b)            (c)          (d)          

10. lk;(aYOw: HM'Þ[i Hv'²yail.-~G: !TEôTiw: lk;aTow: Ayr>Pimi xQ;Tiw: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

11. yPi-l[; [G:Y:w: Ady"-ta, hwhy xl;v.YIw: 
(a)         (b)            (c)          (d)          
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12. ~yIr;c.mi #r,a,B. rAkB.-lk' ytiyKehiw> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

13. hN"n<T.a, ^l. ha,ro hT'a;-rv,a] #r,a'h'-lK'-ta, yKi 
(a)         (b)            (c)          (d)          

14. dx'a, ble ~h,l' ttel' 
(a)         (b)            (c)          (d)          

15. !d,[eB.-!G: ~yhil{a/ hwhy [J;YIw: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

16. ̂ l,Cih;l. ynIa] ^T.ai-yKi 
(a)         (b)            (c)          (d)          

17. haer>W ~yIm;V'mi jBeh; 
(a)         (b)            (c)          (d)          

18. ~yrIh'h,-la, yn:y[e aF'a, 
(a)         (b)            (c)          (d)          

19. ̂ yl,ae wyn"P' hwhy aF'yI 
(a)         (b)            (c)          (d)          

 
KOSA KATA XIX 
lyIh;   kuat, pasukan 

jbn   melihat, memandang 

@g:n"   melukai 

xd;n"   mengeluarkan 

rd;n"   bernazar, berjanji 

lhn   menunjukkan, menuntun 

hz"n"   mempersembahkan 

hl'x]n:  warisan 

[j;n"   menanam 

vj;n"   melempar, mempercayakan 

hsn   menguji 

[s;n"   mencabut, berangkat 

bcn   berdiri, mendirikan 

rc;n"   menjaga, melindungi 

hqn   menjadi bersih, tidak bersalah 

~qn   menuntut balas 

gfn   mencapai, mengejar 

#t;n"  meruntuhkan 
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PELAJARAN 24 
_____________________________________________________________________ 
 
62. KONJUGASI KATA KERJA AYIN WAW/AYIN YOD 
Kata kerja lemah Ayin Waw / Ayin Yod mempunyai ciri di mana konsonan tengah 

dari kata kerja dasarnya adalah huruf w atau y .  Terdapat empat jenis kata kerja lemah 
Ayin Waw / Ayin Yod: 

1) Kata kerja dengan W sebagai konsonan tengah. 

rWG, !WK, lWm, tWm, dll. 

2) Kata kerja dengan A sebagai konsonan tengah. 

aAB, vAB, dll. 

3) Kata kerja dengan y sebagai konsonan tengah. 

lyGI, byri, ryvi, dll. 

4) Kata kerja dengan W dan y sebagai konsonan tengah. 

lyxi/lWx, ~yvi/~Wv, !yli/!Wl, dll.  
 
A) Bentuk Qal dari kata kerja lemah Ayin Waw / Ayin Yod 

1) ~Wq 
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt ~q' 3 mt ~Wqy" 2 mt ~Wq 
3 ft hm'q' 3 ft ~WqT' 2 ft ymiWq 
2 mt T'm.q; 2 mt ~WqT' 2 mj WmWq 
2 ft T.m.q; 2 ft ymiWqT' 2 fj hn"m.qo 
1 nt yTim.q; 1 nt ~Wqa'   

3 nj Wmq' 3 mj WmWqy"   

2 mj ~T,m.q; 3 fj hn"ym,WqT.   

2 fj !T,m.q; 2 mj WmWqT.   

1 nj Wnm.q; 2 fj hn"ym,WqT.   

  1 nj ~Wqn"   

Infinitif Konstruk ~Wq Partisip Aktif mt ~q' 
Infinitif Absolut ~Aq Partisip Aktif mj ~ymiq' 
  Partisip Aktif ft hm'q' 
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  Partisip Aktif ft tAmq' 
 

2) ~yfi / ~Wf 
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt ~f' 3 mt ~yfiy" 2 mt ~yfi 
3 ft hm'f' 3 ft ~yfiT' 2 ft ymiyfi 
2 mt T'm.f; 2 mt ~yfiT' 2 mj Wmyfi 
2 ft T.m.f; 2 ft ymiyfiT' 2 fj hn"m.fo 
1 nt yTim.f; 1 nt ~yfia'   

3 nj Wmf' 3 mj Wmyfiy"   

2 mj ~T,m.f; 3 fj hn"ym,yfiT.   

2 fj !T,m.f; 2 mj WmyfiT'   

1 nj Wnm.f; 2 fj hn"ym,yfiT.   

  1 nj ~yfin"   

Infinitif Konstruk ~Wf Partisip Aktif mt ~f' 
Infinitif Absolut ~Af Partisip Aktif mj ~ymif' 
  Partisip Aktif ft ~m'f' 
  Partisip Aktif ft tAmf' 
 

3) tWm 
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt tme 3 mt tWmy" 2 mt tWm 
3 ft ht'me 3 ft tWmT' 2 ft ytiWm 
2 mt hT'm; 2 mt tWmT' 2 mj WtWm 
2 ft T.m; 2 ft ytiWmT' 2 fj hn"t.mo 
1 nt yTim; 1 nt tWma'   

3 nj Wtme 3 mj WtWmy"   

2 mj ~T,m; 3 fj hn"yt,WmT.   

2 fj !T,m; 2 mj WtWmT'   

1 nj Wnt.m; 2 fj hn"yt,WmT.   

  1 nj tWmn"   

Infinitif Konstruk tWm Partisip Aktif mt tme 
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Infinitif Absolut tAm Partisip Aktif mj ~ytime 
  Partisip Aktif ft ht'me 
  Partisip Aktif ft tAtme 
 

4) vAB 
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt vAB 3 mt vAbyE 2 mt VAB 
3 ft hv'AB 3 ft vAbTe 2 ft YviAB 
2 mt T'v.B 2 mt vAbTe 2 mj WvAB 
2 ft T.v.B 2 ft yviAbTe 2 fj hn"v.B 
1 nt yTiv.B 1 nt vAbae   

3 nj WvAB 3 mj WvAbyE   

2 mj ~T,v.B' 3 fj hn"v.AbTe   

2 fj !T,v.B' 2 mj WvAbTe   

1 nj Anv.B 2 fj hn"v.AbTe   

  1 nj vAbnE   

Infinitif Konstruk vAB Partisip Aktif mt vAB 
Infinitif Absolut vAB Partisip Aktif mj ~yviAB 
  Partisip Aktif ft hv'AB 
  Partisip Aktif ft tAvAB 
 

5) aAB  
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt aB' 3 mt aAby" 2 mt aAB 
3 ft ha'B' 3 ft aAbT' 2 ft yaiAB 
2 mt t'aB' 2 mt aAbT' 2 mj WaAB 
2 ft taB' 2 ft yaiAbT' 2 fj hn"aAB 
1 nt ytiaB' 1 nt aAba'   

3 nj WaB' 3 mj WaAby"   

2 mj ~t,aB' 3 fj hn"aAbT'   

2 fj !t,aB' 2 mj WaAbT'   

1 nj WnaB' 2 fj hn"aAbT'   



 182

  1 nj aAbn"   

Infinitif Konstruk aAB Partisip Aktif mt aB' 
Infinitif Absolut aAB Partisip Aktif mj ~yaiB' 
  Partisip Aktif ft ha'B' 
  Partisip Aktif ft tAaB' 
 

B) Bentuk Nif'al dari !WK  
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt !Akn" 3 mt !AKyI 2 mt !AKhi 
3 ft hn"Akn" 3 ft !AKTi 2 ft ynIAKhi 
2 mt t'AnWkn> 2 mt !AKTi 2 mj WnAKhi 
2 ft tAnWkn> 2 ft ynIAKTi 2 fj hN"AKhi 
1 nt ytiAnWkn> 1 nt !AKa,   

3 nj WnAkn" 3 mj WnAKyI   

2 mj ~t,AnWkn> 3 fj hN"AKTi   

2 fj !t,AnWkn> 2 mj WnAKTi   

1 nj WnAnWkn> 2 fj hN"AKTi   

  1 nj !AKnI   

Infinitif Konstruk !AKhi Partisip Pasif mt !Akn" 
Infinitif Absolut !AKhi Partisip Pasif mj ~ynIAkn> 
  Partisip Pasif ft hn"Akn> 
  Partisip Pasif ft tAnAkn. 
 

C) Bentuk Hif'il dari ~Wq  
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt ~yqihe 3 mt ~yqiy" 2 mt ~qeh' 
3 ft hm'yqihe 3 ft ~yqiT' 2 ft ymiyqih' 
2 mt t'Amyqih] 2 mt ~yqiT' 2 mj Wmyqih' 
2 ft tAmyqih] 2 ft ymiyqiT' 2 fj hn"m.qeh' 
1 nt ytiAmyqih] 1 nt ~yqia'   

3 nj Wmyqihe 3 mj Wmyqiy"   

2 mj ~t,Amyqih] 3 fj hn"myqeT'   
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2 fj !t,Amyqih] 2 mj WmyqiT'   

1 nj WnAmyqih] 2 fj hn"myqeT'   

  1 nj ~yqin"   

Infinitif Konstruk ~yqih' Partisip Aktif mt ~yqime 
Infinitif Absolut ~qeh' Partisip Aktif mj ~ymiyqim. 
  Partisip Aktif ft hm'yqim. 
  Partisip Aktif ft tAmyqim. 
 

D) Bentuk Hof'al dari tWm  
Perfekt Imperfekt 
3 mt tm;Wh 3 mt tm;Wy 
3 ft ht'm.Wh 3 ft tm;WT 
2 mt T'm;Wh 2 mt tm;WT 
2 ft T.m;Wh 2 ft ytim;WT 
1 nt yTim;Wh 1 nt tm;Wa 
3 nj Wtm.Wh 3 mj Wtm;Wy 
2 mj ~T,m;Wh 3 fj hn"t.m;WT 
2 fj !T,m;Wh 2 mj Wtm.WT 
1 nj Wnt.m;Wh 2 fj hn"t.m;WT 
  1 nj tm;Wn 
Infinitif Konstruk tm;Wh Partisip Pasif mt tm'Wm 
Infinitif Absolut tmeWh Partisip Pasif mj ~ytim'Wm 
  Partisip Pasif ft ht'm'Wm 
  Partisip Pasif ft tAtm'Wm 
 

E) Bentuk Intensif-Refleksif dari kata kerja lemah Ayin Waw / Ayin Yod 

1) Polel (!WK) 
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt !nEAK 3 mt !nEAky> 2 mt !nEAK 
3 ft hn"n>AK 3 ft !nEAkT. 2 ft ynIn>AK 
2 mt T'n>n:AK 2 mt !nEAkT. 2 mj Wnn>AK 
2 ft T.n>n:AK 2 ft ynIn>AkT. 2 fj hN"nEAK 
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1 nt yTin>n:AK 1 nt !nEAka]   

3 nj Wnn>K 3 mj Wnn>Aky>   

2 mj ~T,n>n:AK 3 fj hN"nEAkT.   

2 fj !T,n>n:AK 2 mj Wnn>AkT.   

1 nj WNn:OK 2 fj hN"nEAkT.   

  1 nj !nEAkn>   

Infinitif Konstruk !nEAK Partisip Aktif mt !nEAkm. 
Infinitif Absolut !nEAK Partisip Aktif mj ~ynIn>Akm. 
  Partisip Aktif ft hn"n>Akm. 
  Partisip Aktif ft tAnn>Akm. 
 

2) Polal (bWv) 
Perfekt Imperfekt 
3 mt bb;Av 3 mt bb;Avy> 
3 ft Hb'b.Av 3 ft bb;AvT. 
2 mt T'b.b;Av 2 mt bb;AvT. 
2 ft T.b.b;Av 2 ft ybib;AvT. 
1 nt yTib.b;Av 1 nt bb;Ava] 
3 nj Wbb.Av 3 mj Wbb.Avy> 
2 mj ~T.b.b;Av 3 fj hn"b.b;AvT. 
2 fj !T.b.b;Av 2 mj Wbb.AvT. 
1 nj Wnb.b;Av 2 fj hn"b.b;AvT. 
  1 nj bb;Avn> 
Infinitif Konstruk bb;Av Partisip Pasif mt bb'Avm. 
Infinitif Absolut bb;Av   

 

3) Hitpolel (~yBi) 
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt !nEABt.hi 3 mt !nEABt.yI 2 mt !nEABt.hi 
3 ft hn"n>ABt.hi 3 ft !nEABt.Ti 2 ft ynIn>ABt.Ti 
2 mt T'n>n:ABt.hi 2 mt !nEABt.Ti 2 mj Wnn>ABt.hi 
2 ft T.n>n:ABt.hi 2 ft ynIn>ABt.Ti 2 fj hN"nEABt.Ti 
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1 nt yTin>n:ABt.hi 1 nt !nEABt.a,   

3 nj Wnn>ABt.hi 3 mj Wnn>ABt.yI   

2 mj ~T,n>n:ABt.hi 3 fj hN"nEABt.Ti   

2 fj !T,n>n:ABt.hi 2 mj Wnn>ABt.hi   

1 nj WNn:ABt.hi 2 fj hN"nEABt.Ti   

  1 nj !nEABt.nI   

Infinitif Konstruk !nEABt.hi Partisip Refleksif mt !nEABt.mi 
Infinitif Absolut !nEABt.hi   

 
63. LAGU: QOL DODI  
Lirik  : Kidung Agung 2:8 
Musik : Lagu Rakyat 
4/4 
 
 

||:  6I  6I  5I  6I  ·  | 6I  6I  5I  6I  ·  | 6I  7I  1  2  1  7I  | 1  7I  6I  ·  :||   
   Qol    do-    di           qol   do-    di           qol    do -  di      hi -      ne   ze  ba 
 
 1 2 

||: 6I  3  3  3  | 2  3  1   7I   6I  | 7I  1  2  1 7I  | 1  2  3  ·  :|| 1  7I  6I   ·  || 
  me-da-leg  al     he- ha-   rim         me-qapets  al    hag-ba-ot          hag-ba-ot 
 

`tA[b'G>h;-l[; #Peq;m. ~yrIh'h,-l[; gLed;m. aB' hz<-hNEhi ydIAD lAq  
 

64. STUDI KATA VII 
lAq    Kata benda mt 
      suara 
ydIAD   Kata benda mt konst. dengan akhiran ganti org.1 nt 
      kekasihku 

hNEhi    Kata keterangan 
      lihatlah 

hz<     Kata ganti penunjuk 
      itu 

aB'    Kata kerja Qal Perfekt org.3 mt (awB) 
      (dia) datang 

gLed;m.   Kata kerja Pi'el Partisip mt (glD) 
      yang melompat 
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l[;     Kata keterangan 
      atas 

~yrIh'h,  Kata benda mj dengan awalan penentu 
      gunung-gunung itu 
#Peq;m.   Kata kerja Pi'el Partisip org.3 mt (#pq) 
      yang meloncat 

l[;     Kata keterangan 
      atas 

tA[b'G>h; Kata benda fj dengan awalan penentu 
      bukit-bukit itu 
 
Arti: Suara kekasihku! Lihatlah itu! Dia datang, yang melompat atas gunung-gunung 

itu dan yang meloncat atas bukit-bukit itu. 
 
 
 

LATIHAN XXIV 
Analisalah kata kerja Ayin Waw/Ayin Yod dalam kalimat-kalimat di bawah ini, 
kemudian terjemahkanlah. 

1. Aas.Ki !ykihe ~yIm;V'B; hwhy 
TUHAN di surga menetapkan takhtanya. (Mzm. 103:19) 

(a)   Hif'il   (b)    Perfekt    (c)    3 mt    (d)   
!WK

    

2. ~l'A[l. ~Wqy" Wnyhel{a/-rb;d>W #yci lben" rycix' vbey"  
(a)         (b)            (c)          (d)          

3. hb'Ajl. ~h,yle[] ynIy[e yTim.f;w> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

4. hy<x.yIh] rb,G< tWmy"-~ai 
(a)         (b)            (c)          (d)          
(a)         (b)            (c)          (d)          

5. WhgEr>h;Y:w: wyxia' lb,h,-la, !yIq; ~q'Y"w: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

6. ~l'A[-d[; Aas.Ki-ta, yTin>n:kow> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

7. Whteymiy>w: yTiv.liP.h;-ta, %Y:w: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

8. yMi[i bK;v.li yl;ae aB' 
(a)         (b)            (c)          (d)          
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9. #r,a' Wnb.z:['-yKi daom. Wnv.B 
(a)         (b)            (c)          (d)          

10. bbeAvy> yvip.n: 
(a)         (b)            (c)          (d)          

11. Amv. Wkr]B' hwhyl; Wryvi 
(a)         (b)            (c)          (d)          

12. hY<x;a]w: tymia' ynIa] ydIM'[i ~yhil{a/ !yaew> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

13. WnB' qx,c;l. yrIb.[i vyai Wnl' aybihe 
(a)         (b)            (c)          (d)          

14. ar'q.a,w" yliAq ytimoyrIh]-yKi 
(a)         (b)            (c)          (d)          

15. rAa hy"h' laer"f.yI ynEB.-lk'l.W  
(a)         (b)            (c)          (d)          

16. ~ylih'a\b' ^b.yviAa d[o ~yIr'c.mi #r,a,me ^yh,l{a/ hwhy ykinOa'w> 
(a)         (b)            (c)          (d)          
 

 
KOSA KATA XX 
rWG    meninggalkan, merantau 

lyGI    bersuka cita 

!yDi    menghakimi 

lWx    berputar, menari 

lyxi    berputar, menari 

lv;K'   tersandung 

!Wl    bermalam 

!yli    bermalam 

dk;l'   mengambil, menangkap 

lWm    menyunat 

x:Wn    istirahat, hinggap, berhenti 

sWn    menghilang, melarikan diri 

[:Wn    bergoncang, gemetar 

rW[    bangun, bangkit 

#WP    terserak, menyebar 

#Wr    lari 

byri    bertengkar, berbantah 

tb;v'   berhenti, beristirahat 

ryvi   bernyanyi 

tyvi   meletakkan, menentukan 
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PELAJARAN 25 
_____________________________________________________________________ 
 
65. KONJUGASI KATA KERJA PE WAW/PE YOD 
Kata kerja lemah Pe Waw / Pe Yod mempunyai ciri di mana konsonan pertama dari 

kata kerja dasarnya adalah huruf w atau y . 
A) Pe Waw 

1) Kelompok Pertama 

vbey", [g:y", #[;y", #q;y", arey", vr;y", !vey"  
a Qal Perfekt 

Qal Perfekt dari vbey" dan kata kerja lemah ganda arey"  
3 mt vbey" arey" 
3 ft hv'b.y" ha'r.y" 
2 mt T'v.b;y" t'arey" 
2 ft dst. dst. 
 

b Qal Imperfekt 

Qal Imperfekt dari vbey" dan kata kerja lemah ganda arey"  
3 mt vbeyyI ar'yyI 
3 ft vbeyTi ar'yTi 
2 mt vbeyTi ar'yTi 
2 ft yvib.yTi yair.yTi 
1 nt vbeyai ar'yai 
3 mj Wvb.yyI War.yyI 
3 fj hn"v.beyTi hn"ar,yTi 
2 mj Wvb.yTi War.yTi 
2 fj hn"v.beyTi hn"ar,yTi 
1 nj vbeynI ar'ynI 
 

c Qal Imperatif 

Qal Imperatif dari vbey" dan vr;y"  
2 mt vb;y> vr; 
2 ft yvib.yI yvir. 
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2 mj Wvb.yI Wvr. 
2 fj hn"v.b;y> hn"v.r; 

 
d Qal Infinitif 

Qal Infinitif dari vbey" dan vr;y"  
Konstruk vb;y> tv,r, 
Absolut vAby" vAry" 

 
e Qal Partisip 

 mt mj ft 
Aktif : vreAy ~yvir.Ay  
 #[eAy ~yci[]Ay  
 arey" ~yairey> ha'r.yI 
Pasif : #W[y" ~yciW[y> hc'W[y> 

 
2) Kelompok Kedua 

vbey", [g:y", #[;y", #q;y", arey", vr;y", !vey"  
a Qal Imperfekt 

3 mt bveyE 
3 ft bveTe 
2 mt bveTe 
2 ft ybiv.Te 
1 nt bveae 
3 mj Wbv.yE 
3 fj hn"b.veTe 
2 mj Wbv.Te 
2 fj hn"b.veTe 
1 nj bvenE 

 
b Qal Imperatif 

2 mt bve 
2 ft ybiv. 
2 mj Wbv. 
2 fj hn"b.ve 
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c Qal Infinitif Konstruk 

tb,v,  
 

3) Kelompok Ketiga 
Kelompok ini memakai konsonan pada bagian tengah dalam kata dasar kata 

kerja lemah Pe Waw.  Misalnya qc;y", tc;y", gc;y".  
qcoy>yI (Qal Imperfekt 3 mt dari qc;y") menjadi qCoyI  
tyciy>hi (Hif'il Perfekt 3 mt dari tc;y") menjadi tyCihi 
gyciy>y: (Hif'il Imperfekt 3 mt dari gc;y") menjadi gyCiy: 
 

4) Kata Kerja lkoy"  
Bentuk Qal Imperfekt 
3 mt lk;Wy 3 mj Wlk.Wy 
3 ft lk;WT 3 fj ----- 
2 mt lk;WT 2 mj Wlk.WT 
2 ft ylik.WT 2 fj ----- 
1 nt lk;Wa 1 nj lk;Wn 
 

5) Bentuk Nif'al dari dl;y"  
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt dl;An 3 mt dleW"yI 2 mt dleW"hi 
3 ft hd'l.An 3 ft dleW"Ti 2 ft ydil.W"hi 
2 mt T'd.l;An 2 mt dleW"Ti 2 mj Wdl.W"hi 
 dst.  dst. 2 fj hn"d.l;W"hi 
Infinitif Konstruk dleW"hi Partisip Aktif mt dl;An 
Infinitif Absolut dleW"hi   

 
6) Bentuk Intensif 

rSey:y> (Pi'el Imperfekt 3 mt dari rs;y")  
rVey:y> (Pi'el Imperfekt 3 mt dari rv;y")  
bCey:T.yI (Hitpa'el Imperfekt 3 mt dari bc;y")  
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7) Bentuk Kausatif 

a Bentuk Hif'il dari bv;y" 
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt byviAh 3 mt byviAy 2 mt bveAh 
3 ft hb'yviAh 3 ft byviAT 2 ft ybiyviAh 
2 mt T'b.v;Ah 2 mt byviAT 2 mj WbyviAh 
 dst.  dst. 2 fj hn"b.veAh 
Infinitif Konstruk byviAh Partisip Aktif mt byviAm 
Infinitif Absolut bveAh   

 

b Bentuk Hof'al dari bv;y"  
Perfekt Imperfekt 
3 mt bv;Wh 3 mt bv;Wy 
3 ft hb'v.Wh 3 ft bv;WT 
2 mt T'b.v;Wh 2 mt bv;WT 
 dst.  dst. 
Infinitif Konstruk bv;Wh Partisip Pasif mt bv'Wm 
Infinitif Absolut bveWh   

 
B) Pe Yod 

Secara tradisional terdapat enam kata kerja Pe Yod, yaitu bj;y", ll;y", !m;y", qn:y", 
#q;y", rv;y" .  
1) Qal 

Perfekt Imperfekt 
3 mt bj;y" 3 mt bj;yyI 
3 ft hb'j.y" 3 ft bj;yTi 
2 mt T'b.j;y" 2 mt bj;yTi 
 dst.  dst. 
Infinitif Konstruk bjoy> Partisip Aktif mt bjeyO 
Infinitif Absolut bAjy"   

 
2) Hif'il 

Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt byjiyhe 3 mt byjiyyE 2 mt bjeyhe 
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3 ft hb'yjiyhe 3 ft byjiyTe 2 ft ybiyjiyhe 
2 mt T'b.j;yhe 2 mt byjiyTe 2 mj Wbyjiyhe 
 dst.  dst. 2 fj hn"b.jeyhe 
Infinitif Konstruk byjiyhe Partisip Aktif mt byjiyme 
Infinitif Absolut bjeyhe Partisip Aktif mj ~ybiyjiyme 
  Partisip Aktif ft hb'yjiyme 
  Partisip Aktif ft tAbyjiyme 

 
66. LAGU: HINE M A TOV 1 
Lirik  : Mazmur 133:1 
Musik : Lagu Rakyat 
6/8 
 

 6I  6I  6I   6I  6I  6I  | 2  · ·  1  · ·  | 7I  6I  7I  1  ·  7I  | 6I   · ·  6I  · ·  :|| 
Hi -  ne ma   tov   u- ma    na   -       im            sye-vet a-khim    gam    ya  -     khad 
 
 1 
||:    3  · ·  6  · ·  | 5  ·  4  3  · ·  | 2  1  2  3  ·  6  | 3  · ·  3  · · :|| 

hi  -  ne             ma       tov      syevet  a-khim    gam   ya  -       khad 
 
 2 

2  1  2  3  ·  3  | 6I  · ·  6I  · ·  || 
  syevet  a-khim     gam   ya   -    khad 
 

~y[iN"-hm;W bAJ-hm; hNEhi  
`dx;y"-~G: ~yxia; tb,v, 

 
67. LAGU: HINE M A TOV 2 
Lirik  : Mazmur 133:1 
Musik : Lagu Rakyat 
2/4 
 1 

0  6I  ||:    2   2  2  3  2  | 1  1  7I  6I  | 1   7I  6I   7I    5I  | 6I  6I  ·  6I :|| 
     Hi -     ne   ma  tov    u -       ma     na -  im    sye-vet    a- khim   gam   yakhad     hi- 
 
 2 

6I  6I  6I   5I  4I  5I  ||:    6I  ·  6I  6I  5I  4I  5I  | 6I  ·  7I  1  |  
ya-khad      hi-  ne ma       tov        hi -  ne       ma       tov          na       
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2  1  7I   1  7I   6I  5I  |  
na    na          na           na 
 
 1 2 

6I  6I  5I  4I  5I  :||  6I  ·  1  2  ||  3  3   3  5  3  | 2  1  2  ·  1  2  |  
na        hi-ne  ma   na            hi-          ne ma  tov      u -      ma  na-im            hi-      
 
 
 3  3  3   5  3  | 
ne  ma  tov    u- 
 

2   1  2  ·  1  7I  | 1  1  1  2  1  | 7I  6I  7I  ·  6I  5I  |   
ma  na-  im          hi -      ne ma tov     u -      ma  na- im         hi-     
 

6I   6I  6I  5I  4I  5I  | 6I  ·  0  || 
ne  ma  tov  u-  ma na-   im 
 

~y[iN"-hm;W bAJ-hm; hNEhi  
`dx;y"-~G: ~yxia; tb,v, 

 
68. STUDI KATA VIII 
hNEhi   Kata keterangan 
     lihatlah/sungguh 

hm;   Kata tanya atau juga ungkapan kekaguman 
     alangkah 

bAJ   Kata sifat mt 
     baik 

hm;W   Kata tanya atau juga ungkapan kekaguman dengan awalan penghubung waw 
     dan alangkah 
~y[iN"  Kata sifat mt 
     indah 
tb,v,  Kata kerja Qal Infinitif Konstr. 
     persekutuan, yang tinggal, yang diam 

~yxia;  Kata benda mj 
     saudara-saudara 

~G:    Kata tugas 
     pun 
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dx;y"   Kata keterangan 
     bersama 
 
Arti: Sungguh betapa baik dan indah saudara-saudara yang bersekutu/tinggal/diam 

bersama. 
 
  
LATIHAN XXV 
Analisalah kata kerja Pe Waw/Pe Yod dalam kalimat-kalimat di bawah ini, kemudian 
terjemahkanlah. 

1. %l,M,h;-~[i bvew> bWv 
Pulanglah dan tinggallah bersama dengan raja. (2 Sam. 15:19) 

(a)   Qal    (b)   Imperatif   (c)    2 mt    (d)   
bv;y"    

2. ydIM'[i hT'a;-yKi [r' ar'yai-al{ 
(a)         (b)            (c)          (d)          

3. hm'y>r;c.mi ^M.[i dreae ykinOa' 
(a)         (b)            (c)          (d)          

4. qx'c.yI-ta, dyliAh ~h'r'b.a; 
(a)         (b)            (c)          (d)          

5. ~deyrIAa ~yIm;V'h; @A[K. 
(a)         (b)            (c)          (d)          

6. ~yTiv.liP. dY:mi yMi[;-ta, [;yviAhw> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

7. yli rAa hwhy %v,xoB; bveae-yKi 
(a)         (b)            (c)          (d)          

8. hwhy t[;Wvy>-ta, War>W Wbc.y:t.hi 
(a)         (b)            (c)          (d)          

9. ~yhil{a/ aWh hwhy-yKi W[D> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

10. [;yviAt al{w> sm'x' ^yl,ae q[;z>a, 
(a)         (b)            (c)          (d)          

11. hm'y>r'c.mi dr;Wh @seAyw> 
(a)         (b)            (c)          (d)          

12. ~yIM;h;-la, ~t'Aa dreAh 
(a)         (b)            (c)          (d)          

13. laer'f.yIl. ~yhil{a/ vyE yKi #r,a'h'-lK' W[d>yEw> 
(a)         (b)            (c)          (d)          
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KOSA KATA XXI 
vbey"   menjadi kering, layu 

[g:y"    mengerahkan tenaga, letih 

hdy    memuji, bersyukur 

bj;y"   menjadi baik, layak 

xky    menegur 

qn:y"    meneguk 

ds;y"   mendirikan 

rs;y"    mengajar 

#[;y"    menasihati, merencanakan 

bcy    berdiri 

qc;y"    mencurahkan 

tc;y"    menyalakan 

rv;y"    menjadi lurus, benar 

rty    menjadi tinggal, sisa 

rg:s'    menutup 

rj;q'   membakar 

~kv   bangun pagi-pagi, giat 

trv   melayani 
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PELAJARAN 26 
_____________________________________________________________________ 
 
69. KONJUGASI KATA KERJA AYIN GANDA  
Kata kerja lemah Ayin Ganda mempunyai ciri di mana konsonan kedua dan ketiga 
dari kata kerja dasarnya adalah dua konsonan yang sama.  Berikut ini konjugasi dari 
kata kerja Ayin Ganda: 
A) Qal 

1) Transitif 
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt bs; 3 mt bsoy" 2 mt bso 
3 ft hB's; 3 ft bsoT' 2 ft yBiso 
2 mt t'ABs; 2 mt bsoT' 2 mj WBso 
2 ft tABs; 2 ft yBisoT' 2 fj hn"yB,su 
1 nt ytiABs; 1 nt bsoa'   

3 nj WBs; 3 mj WBsoy"   

2 mj ~t,ABs; 3 fj hn"yB,suT.   

2 fj !t,ABs; 2 mj WBsoT'   

1 nj WnABs; 2 fj hn"yB,suT.   

  1 nj bson"   

Infinitif Konstruk bso Partisip Aktif mt bbeso 
Infinitif Absolut bAbs' Partisip Aktif mj ~ybib.so 
  Partisip Aktif ft hb'b.so 
  Partisip Aktif ft tAbb.so 
 

2) Intransitif 
Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt ~T; 3 mt ~t;yE 2 mt ~T; 
3 ft hM'T; 3 ft ~t;Te 2 ft yMiT; 
2 mt t'AMT; 2 mt ~t;Te 2 mj WMT; 
2 ft tAMT; 2 ft yMit;Te 2 fj hn"m.T; 
1 nt ytiAMT; 1 nt ~t;ae   

3 nj WMT; 3 mj WMt;yE   
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2 mj ~t,AMT; 3 fj hn"yM,t;Te   

2 fj !t,AMT; 2 mj WMt;yE   

1 nj WnAMT; 2 fj hn"yM,t;Te   

  1 nj ~t;nE   

Infinitif Konstruk ~To Partisip Aktif mt ~T; 
Infinitif Absolut ~To Partisip Aktif mj ~yMiT; 
  Partisip Aktif ft hM'T; 
  Partisip Aktif ft tAMT; 

 
B) Nif'al 

Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt bs;n" 3 mt bS;yI 2 mt bS;hi 
3 ft hB's;n" 3 ft bS;Ti 2 ft yBiS;hi 
2 mt t'ABs;n> 2 mt bS;Ti 2 mj WBS;hi 
2 ft tABs;n> 2 ft yBiS;Ti 2 fj hn"yB,S;hi 
1 nt ytiABs;n> 1 nt bS;a,   

3 nj WBs;n" 3 mj WBS;yI   

2 mj ~t,ABs;n> 3 fj hn"yB,S;Ti   

2 fj !t,ABs;n> 2 mj WBS;Ti   

1 nj WnABs;n> 2 fj hn"yB,S;Ti   

  1 nj bS;nI   

Infinitif Konstruk bS;hi Partisip Pasif mt bs'n" 
Infinitif Absolut bSohi Partisip Pasif mj ~yBis;n> 
  Partisip Pasif ft hB's;n> 
  Partisip Pasif ft tABs;n> 

 
C) Intensif 
 Pi'el Po'el Pu'al Po'al Hitpa'el Hitpo'el 
Perfekt 3 mt lLehi lleAh lLehu ll;Ah lLeh;t.hi llehot.hi 
Imperfekt 3 mt lLeh;y> lleAhy> lLehuy> ll;Ahy> lLeh;t.yI llehot.yI 
Imperatif 3 mt lLeh; lleAh   lLeh;t.hi llehot.hi 
Infinitif Konstruk lLeh; lleAh lLehu ll;Ah lLeh;t.hi llehot.hi 
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Infinitif Absolut lLeh; lleAh  ll;Ah lLeh;t.hi llehot.hi 
Partisip Aktif lLeh;m. lleAhm.   lLeh;t.mi llehot.mi 
Partisip Pasif   lLehum. ll;Ahm.   
 
D) Hif'il 

Perfekt Imperfekt Imperatif 
3 mt bsehe 3 mt bsey" 2 mt bseh' 
3 ft hB'sehe 3 ft bseT' 2 ft yBiseh' 
2 mt t'ABsih] 2 mt bseT' 2 mj WBseh' 
2 ft tABsih] 2 ft yBiseT' 2 fj hn"yB,sih] 
1 nt ytiABsih] 1 nt bsea'   

3 nj WBsehe 3 mj WBsey"   

2 mj ~t,ABsih] 3 fj hn"yB,siT.   

2 fj !t,ABsih] 2 mj WBseT'   

1 nj WnABsih] 2 fj hn"yB,siT.   

  1 nj bsen"   

Infinitif Konstruk bseh' Partisip Aktif mt bseme 
Infinitif Absolut bseh' Partisip Aktif mj ~yBisim. 
  Partisip Aktif ft hB'sim. 
  Partisip Aktif ft tABsim. 

 
E) Hof'al 
Perfekt 3 mt bs;Wh 
Imperfekt 3 mt bs;Wy 
Imperatif 2 mt -------- 
Infinitif Konstruk bs;Wh 
Infinitif Absolut bseWh 
Partisip Pasif bs'Wm 
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70. LAGU: ASYIRA  
Lirik  : Mazmur 104:33-35 
Musik : Y. Calek 
4/4 
 
0  3 ||: 6  6  ·  3  6      6   ·  3 | 2 · · 0  2  | 5  5  5  2  5  5  ·   2 | 3 · · 0 | 
    A -syi-ra        lasyem   be -    kha-yai           a -  zam-ra  le- lo- qai  be  -  o - di 
 
 1 

3  3  3  ·  1  3  ·  1  | 7I  · ·  0  7I  | 7I  7I  ·  7I  1  2  | 3  · · 0  3 :|| 
ye- e- rav        a-law       ssi -  khi                 a -    no-khi    essmakh ba - syem          a- 
 
 2 

7I  7I  ·  4  3  2  1  7I  | 6I  · ·  0  7  ||:    1O  6   ·  7   1O 6   ·  7  | 
nokhi      ess- makh      ba -  syem        yi –  ta-mu   yi-  ta-mu      kha- 
 
 1O  1O  2O   ·  1O  1O  7  ·  7  | 7  5  ·  6  7  5  ·   6 | 7  7  1O    ·  7  7   6  ·  7 | 
  ta-im min        ha-a-rets      yi - ta-mu        yi- ta-mu    kha-ta-im min    ha-a- rets kha- 

 
1O   1O  ·  1O  1O 1O  1O  ·  1O  1O | 1O  1O  2O  1O  7  3 ·  3 | 3  3  3  5  7  2O  1O  7 | 
ta-  im    min ha-a-rets     u- re-sya-im od  e-nam bar - khi naf-syi  et   hasyem ha-le-lu- 
 
1          2 
6  · ·  0  7  :|| 6  · · 0  7  ||:  1O   1O   ·   1O  1O   1O  ·   1O | 2O  1O  7  ·  7 | 
ya              yi -    ya           a -    syi-  ra         la- syem  be -    kha-  yai               a–  
 
 1 

7     7 7  7  7  7   · 7  | 1O  ·  7  1O  7  6 |  6  6  6 ·  6  7  ·  6  | 5 · · 0  5 |  
zamra  le-lo- qai  be  -  o -   di             ye-  e- rav     a- law     ssi -  khi          a – 
 
 2 

5  5  ·  5  6     7  | 1O  · ·  0  1O  :|| 5  · · 0  4  | 3  3  ·  4  3 2  1  7I | 
nokhi      essmakh   ba -  syem         a -  khi     a  -   no-khi      essmakh    ba - 
 
 
6I  · · ·  | 6I  · ·  0  || 
syem .... 
 

`ydIA[B. yq;l{ale hr'M.z:a] yY"x;B. hwhyl; hr'yvia'  
`hwhyB; xm;f.a, ykinOa' yxiyfi wyl'[' br;[/y<  
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dA[ ~y[iv'r>W #r,a'h'-!mi ~yaiJ'x; WMT;yI  
`Hy"-Wll.h; hwhy-ta, yvip.n: ykir]B' ~n"yae 

 
71. STUDI KATA IX 
hr'yvia'  Kata kerja Qal Imperfekt org.1 nt Kohortatif (ryv) 
      Biarlah aku menyanyi 

hwhyl;  Kata nama dengan kata depan l.  
      bagi TUHAN 

yY"x;B.   Kata benda mj konst. dengan akhiran ganti org.1 nt  
      dalam kehidupanku 

hr'M.z:a]  Kata kerja Pi'el Imperfekt org.1 nt Kohortatif (rmz) 
      biarlah aku dengan sepenuh hati bermazmur 

yh;l{ale  Kata benda mj dengan kata depan l. dan dengan akhiran ganti org.1 nt 
      bagi Allahku 

ydIA[B.  Kata keterangan dengan akhiran ganti org.1 nt 
      dalam keadaanku. 

br;[/y<   Kata kerja Qal Imperfekt org.3 mt (br[) 

 (dia) akan sampai (sebenarnya kata br[ berarti menjadi pagi, dan dalam 
hal ini renungan biasanya diadakan pada waktu pagi) 

wyl'['   Kata keterangan dengan akhiran ganti org.3 mt 
      atasnya 

yxiyfi   Kata benda mt konst. dengan akhiran ganti org.1 nt 
      renunganku 

ykinOa'   Kata ganti org.1 nt 
      aku 

xm;f.a,  Kata kerja Qal Imperfekt org.1 nt (br[) 
aku akan bergembira 

hwhyB;  Kata nama dengan kata depan B.  
      dalam TUHAN 

WMT;yI   Kata kerja Qal Imperfekt org.3 mj (~mT) 
(mereka) akan menjadi habis (binasa) 

~yaiJ'x;  Kata sifat mj dengan awalan penentu 
      pendosa-pendosa itu 

!mi     Kata depan 
      dari 
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#r,a'h'   Kata benda ft dengan awalan penentu 
      bumi itu 

~y[iv'r>W  Kata sifat mj dengan awalan penentu 
      penjahat-penjahat itu 

dA[    Kata keterangan 
      lagi 

~n"yae   Kata keterangan 
      tidak ada 

ykir]B'   Kata kerja Pi'el Imperatif 
      Pujilah dengan segenap hati 

yvip.n:   Kata benda ft dengan akhiran ganti org.1 nt 
      jiwaku 

ta,    Tanda obyek langsung 

hwhy   Kata nama 
      TUHAN 

Hy"-Wll.h; Haleluyah 
 
Arti: Biarlah aku menyanyi bagi TUHAN dalam kehidupanku.  Biarlah aku dengan 

sepenuh hati bermazmur bagi Allahku dalam keadaanku.  Aku akan selalu 
merenungkan tentang-Nya.  Aku akan bergembira dalam TUHAN.  Pendosa-
pendosa akan binasa dari bumi.  Penjahat-penjahat tidak akan ada lagi.  
Pujilah TUHAN dengan segenap hati! hai jiwaku.  Haleluyah! 

 
72. LAGU: WIHUDA LE'OLAM TESYEV 
Lirik  : Yoel 4:20 
Musik : M. Jacobson 
4/4 
 
 

3I  3I  | 6I  6I  7I  1  7I  1   | 6I  · ·  6I  6I  | 2  2  3  4  3  2  | 3 · · 3  2  | 
Wi-hu-  da   le-  o-lam     te -    syev        wi-hu -   da  le-  o- lam    te -    syev     wi- 
 

1  1  2  3  4  3  | 2  4  3  2  1  1  | 7I  7I  1  2  1  7I   | 1  7I  6I  · ·  || 
ru -  sa -   la-yim  le -     dor      wa-  dor  wi -  ru-    sa -   la-yim  le -  dor wa-dor 
 

 bveTe ~l'A[l. hd'WhywI  
`rAdw" rAdl. ~yIl;f'WrywI 
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73. STUDI KATA X 
hd'WhywI   Kata nama dengan awalan penghubung waw 
       Tetapi Yehuda 

~l'A[l.   Kata benda mt dengan kata depan l.  
       sampai selama-lamanya (kekal) 

bveTe    Kata kerja Qal Imperfekt org.3 ft 
       (dia) akan tinggal 

~yIl;f'WrywI Kata nama dengan awalan penghubung waw 
       dan Yerusalem 
rAdl.    Kata benda mt dengan kata depan l.   
       dari keturunan 

rAdw"    Kata benda mt dengan awalan penghubung waw 
       ke keturunan 
 
Arti: Tetapi Yehuda akan tinggal sampai selama-lamanya juga Yerusalem dari 

keturunan ke keturunan. 
 
74. LAGU: AL NAHAROT BAVEL  
Lirik  : Mazmur 137:1 
4/4 
1 

6  5  4  3  4  | 5  4  3  2  3  | 4  3  2  1  2  | 3  3  6I  0  | 
Al    na -   ha-rot    al      na -   ha-rot     al    na -      ha -     rot  ba-vel 
2 

1O  ·  ·  1O  | 1O  7  ·  7  | 7  6  ·  6  | 6  5   6  0  | 
Syam       ya- syav-nu        ya-  syav-nu     gam   ba-khi- nu 
3 

3  3  4  5  6  | 2  2  3  4  5  | 1  1  2  3  4  | 3  3  6I  0  || 
Be-sokh-  re- nu     be- sokh-   re-nu      be- sokh-  re-nu      et   zi-yon 
 

lb,B' twOrh\n: l[; 
`!wOyci ta, WnrEk.z"B. WnykiB'-~G: Wnb.v;y" ~v' 

 
75. STUDI KATA XI 
l[;     Kata keterangan 
      pada 
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twOrh\n:   Kata benda mj konst. 
      sungai-sungai 

lb,B'    Kata nama 
      Babel 
~v'    Kata tunjuk 
      di sanalah 

Wnb.v;y"   Kata kerja Qal Perfekt org.1 nj (bvy) 
      kita duduk 

~G:     Kata tugas 
      pun (sambil) 

WnykiB'   Kata kerja Qal Perfekt org.1 nj (hkB) 
      kita menangis 
WnrEk.z"B. Kata kerja Qal Infinitif Konstruk (rkz) dengan akhiran ganti org.1 nj dan 

kata depan B.  
      dalam pengingatan kita 

ta,    Kata tugas 
      pada 

!wOyci    Kata nama 
      Sion 
 
Arti: Di tepi sungai-sungai Babel, di sanalah kita duduk sambil menangis dalam 

pengingatan kita pada Sion. 
 
LATIHAN XXVI 
Terjemahkanlah kalimat-kalimat di bawah ini. 

1. bAYai yreb.DI WMT 
2. yli [r;he yD;v;w> 
3. ^D,b.[;l. t'[oreh] hm'l' 
4. WvboYEw: WTx; dy"-yrec.qi !h,ybev.yOw> 
5. tx;a; ~[;P; ynIVeh; ~AYB; ry[ih'-ta, WBsoY"w: 
6. Wtmuy" ~v'w> WMT;yI hZ<h; rB'd>MiB; 
7. rpeS'yI al{w> dM;yI-al{ rv,a] ~Y"h; lAxK. laer'f.yI-ynEB. rP;s.mi hy"h'w> 
8. hb'Ajl. hZ<h; ~['h'-d[;B. lLeP;t.Ti-la; yl'ae hwhy rm,aYOw: 
9. hwhy-ta, Wll.h;y>w: !mea' lh'Q'h;-lk' Wrm.aYOw: 
10. tYOrIb.[ih' !mi tq,n<yme hV'ai %l' ytiar'q'w> %leaeh; 
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11. dAbK'h; %l,m, aAby"w> ~l'A[ yxet.Pi Waf.N"hiw> ~k,yvear' ~yrI['v. Waf. 
12. rb'D'h;-lK' ~To d[; !Der>Y:h; %AtB. ~ydIm.[o !Ara'h' yaef.nO ~ynIh]Koh;w> 

~['h'-la, rBed;l. [:vu’Ahy>-ta, hw"Ühy> hW"“ci-rv,a]     
13. hwhy ynEy[eB. dwId' hf'['-rv,a] rb'D'h; [r;YEw: 
14. yNIM,mi xQ;Ti-la; ^v.d>q' x;Wrw> 
15. laer'f.yI yMi[;-la, abeN"hi %le hwhy yl;ae rm,aYOw: 
 
KOSA KATA XXII 
zz:B'     merampas, menjarah 

ll;B'    mencampur 

lWbG>    batas, perbatasan  

rAbG>    pahlawan  

~m;D'    menjadi diam, sunyi,  
berdiam  

llx    menjadi najis, memulai 

!n:x'     bermurah hati, mengasihani 

tt;x'    menjadi takut, terkejut 

dd;m'    mengukur, menimbang 

dd;n"    melarikan diri 

bb;s'    mengelilingi, mengepung 

rr;c'    membungkus, mengasingkan 

tv,q,    busur, pelangi  

!n:r'     bersorak-sorai 

dd;v'    merusak, membinasakan,  
menghancurkan 

~m;v'    menjadi tandus, terpencil 

~m;T'    menjadi sempurna, lengkap,  
selesai 
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PELAJARAN 27 
_____________________________________________________________________ 
 
76. STUDI KATA XII:  ANALISA GRAMATIKA KEJADIAN 1:1-5 
 
1) Analisa Gramatika 

tyviareB. Kata benda ft dengan kata depan B.  
       Pada mulanya 
ar'B'    Kata kerja Qal perfekt org.3 mt 
       dia menciptakan (bukan dari yang belum ada menjadi ada!) 
~yhil{a/  Kata benda mj  
       Allah 
tae     Tanda obyek langsung  

~yIm;V'h;  Kata benda mj dengan awalan penentu 
       langit itu 
taew>    Tanda obyek langsung dengan awalan penghubung waw  
       dan 
#r,a'h'   Kata benda ft dengan awalan penentu 
       bumi itu 
Pada mulanya Allah menciptakan langit dan bumi. 

#r,a'h'w>   Kata benda ft dengan awalan penentu dan awalan penghubung waw 
       Tetapi bumi itu 
ht'y>h'   Kata kerja Qal perfekt org.3 ft 
       berada 
Whbow" Whto Kata benda mt 
       porak-poranda 
Tetapi bumi (ketika itu) berada (dalam keadaan) porak-poranda, 

%v,xow>   Kata benda mt dengan awalan penghubung waw 
       dan kegelapan 

l[;     Kata tugas 
       atas 
ynEP.    Kata benda fj contr. 
       permukaan 
~Aht.   Kata benda ft 
       samudera 



 206

dan kegelapan atas permukaan samudera, 

x;Wrw>   Kata benda ft dengan awalan penghubung waw 
       dan Roh 

~yhil{a/  Kata benda mj  
       Allah 
tp,x,r;m.  Kata pi'el partisip ft (@xr)  
       yang mengambang-ambang 
l[;     Kata tugas 
       atas 
ynEP.    Kata benda fj contr. 
       permukaan 
~yIM'h;   Kata benda mj dengan awalan penentu 
       air itu 
dan Roh Allah yang mengambang-ambang atas permukaan air. 

rm,aYOw:   Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt 
       Lalu dia berkata 
~yhil{a/  Kata benda mj  
       Allah 
Lalu Allah berkata: 

yhiy>     Kata kerja Qal imperfekt org.3 mt (hyh) 
       Jadilah 

rAa    Kata benda ft  
       terang 
Jadilah terang! 

yhiy>w:    Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (hyh) 
       Lalu terjadilah 

rAa    Kata benda ft  
       terang 
Lalu terjadilah terang. 

ar>Y:w:    Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (har) 
       Kemudian dia melihat 
~yhil{a/  Kata benda mj  
       Allah 
ta,     Kata tugas 
       pada 
rAah'   Kata benda ft dengan awalan penentu 
       terang itu 
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Kemudian Allah melihat terang itu, 

yKi     Kata tugas 
       bahwa 

bAj    Kata sifat mt 
       baik 
bahwa (terang itu) baik, 

lDeb.Y:w:  Kata kerja Hifil imperfekt waw consecutivum org.3 mt (ldb) 
       Kemudian dia memisahkan 

~yhil{a/  Kata benda mj  
       Allah 
!yBe     Kata tugas  
       antara 
rAah'   Kata benda ft dengan awalan penentu 
       terang itu 
!ybeW    Kata tugas dengan awalan penghubung waw 
       dan antara 
%v,xoh;   Kata benda mt dengan awalan penentu 
       dan kegelapan itu 
kemudian Allah memisahkan antara terang dan gelap. 

ar'q.YIw:   Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (arq) 
       Kemudian dia menamai 
~yhil{a/  Kata benda mj  
       Allah 
rAal'   Kata benda ft dengan kata depan l.   
       bagi terang 
~Ay     Kata benda mt  
       siang 
Kemudian Allah menamai siang bagi terang, 

%v,xol;w>  Kata benda mt dengan kata depan l.   
       dan bagi terang 
ar'q'    Kata kerja Qal perfekt org.3 mt (arq) 
       dia menamai 
hl'y>l'   Kata benda mt  
       malam 
dan malam bagi gelap, 

yhiy>w:    Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (hyh) 
       Lalu terjadilah 
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br,[,    Kata benda mt  
       sore 
lalu terjadilah sore, 

yhiy>w:    Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (hyh) 
       Lalu terjadilah 

rq,bo    Kata benda mt  
       pagi 
lalu terjadilah pagi, 

~Ay     Kata benda mt  
       hari 

dx'a,    Kata bilangan  
       satu (dalam konteks dapat diterjemahkan dengan 'pertama') 
hari pertama. 
 
2) Terjemahan 
Pada mulanya Allah menciptakan langit dan bumi. 
Tetapi bumi (ketika itu) berada (dalam keadaan) porak-poranda, 
dan kegelapan atas permukaan samudera, 
dan Roh Allah yang mengambang-ambang atas permukaan air. 
Lalu Allah berfirman: 
Jadilah terang! 
Lalu terjadilah terang. 
Kemudian Allah melihat terang itu, 
bahwa (terang itu) baik, 
kemudian Allah memisahkan antara terang dan gelap. 
Kemudian Allah menamai siang bagi terang, 
dan malam bagi gelap, 
lalu terjadilah sore, 
lalu terjadilah pagi, 
hari pertama. 
 
3) Tafsiran 

Kata ar'B' yang seringkali diterjemahkan dengan 'mencipta' di sini jauh dari 
pemikiran 'creatio ex nihilo' atau 'mencipta dari semula yang belum pernah ada 

menjadi ada'.  Kata ini sangat berhubungan dengan kata Whbow" Whto yang juga bukan 

berarti 'kosong' atau 'nihil', melainkan 'porak-poranda'.  Jadi konsep pemikiran ar'B' 
adalah pengaturan akan apa yang tidak teratur atau porak-poranda (atau juga dapat 
berarti pengfungsian apa yang semula tidak berfungsi).   
Yang dinamakan dengan 'keadaan yang porak-poranda' adalah keadaan yang diliputi 

kegelapan yang pekat (dipakai kata %v,xo) dan yang ada adalah samudera raya.  
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Dalam pemikiran dunia yahudi kuno tempat yang dalam keadaan seperti ini adalah 
tempat yang sangat menakutkan, karena keadaan dunia yang semacam ini adalah 
tempat orang mati (Sheol), oleh karena itulah, maka keadaan yang seperti ini disebut 

sebagai keadaan yang Whbow" Whto. 
Kata x;Wr selain mempunyai arti 'roh', juga mempunyai arti 'angin' dan 'nafas'.  Pada 
Mzm. 33:6 kata 'roh' berhubungan dengan 'nafas Allah' yang keluar dari mulut, yaitu 
Firman Allah.  Kata 'mengambang-ambang' mempunyai arti 'sesuatu yang dinamis'.  
Jadi kalimat "Roh Allah mengambang-ambang" sangat berhubungan dengan kalimat 
selanjutnya, yaitu "Allah berfirman".  Hal ini mempunyai makna, bahwa Allah secara 
dinamis 'mengatur' dunia yang khaos (porak-poranda/tak teratur) menjadi dunia yang 
kosmos (teratur) dengan Firman-Nya. 
Hari yang pertama, Allah menciptakan 'terang'.  Seperti telah dijelaskan di atas, bahwa 
'kegelapan yang sangat pekat' bagi orang Yahudi kuno merupakan keadaan yang 
sangat menakutkan dan khaos.  Untuk itu untuk terciptanya keteraturan, maka untuk 
pertama kali Allah menciptakan 'terang'. 
 
77. STUDI KATA XIII:  ANALISA GRAMATIKA M AZMUR 148:1-3 
 
1) Analisa Gramatika 

Wll.h;   Kata kerja Pi'el Imperatif (llh) 
       Pujilah 
Hy"     Kata nama 
       Tuhan (Haleluya) 
Wll.h;   Kata kerja Pi'el Imperatif (llh) 
       Pujilah 
ta,     Tanda obyek langsung 
hwhy   Kata nama 
       Tuhan 
!mi     Kata tugas 
       dari 
~yIm;V'h;  Kata benda mj dengan awalan penentu 
       sorga (langit) itu 
WhWll.h; Kata kerja Pi'el Imperatif (llh) dengan akhiran ganti org.3 mt 
       Pujilah Dia 
~ymiArM.B; Kata benda mj dengan kata depan B.   
       di tempat tinggi 
WhWll.h; Kata kerja Pi'el Imperatif (llh) dengan akhiran ganti org.3 mt 
       Pujilah Dia 
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lk'     Kata tugas 
       semua 
wyk'a'l.m; Kata benda mj const. dengan akhiran ganti org.3 mt 
       malaikat-malaikat-Nya 
WhWll.h; Kata kerja Pi'el Imperatif (llh) dengan akhiran ganti org.3 mt 
       Pujilah Dia 
lK'     Kata tugas 
       semua 
wya'b'c.   Kata benda mj const. dengan akhiran ganti org.3 mt 
       pasukan-pasukan-Nya 
 
2) Terjemahan 
Haleluya! Pujilah Tuhan dari sorga.  Pujilah Dia (yang) di tempat tinggi.  Pujilah 
Dia hai semua malaikat-Nya.  Pujilah Dia hai semua pasukan-Nya. 
 
3) Tafsiran 
Mazmur ini merupakan bagian dari nyanyian atau puji-pujian bagi TUHAN Allah 
yang telah menyertai dan memberi kemenangan bagi Israel dalam perang.  Nyanyian 
ini merupakan ajakan untuk merayakan kemenangan besar, yang mana kemenangan 
tersebut diperoleh karena penyertaan Tuhan atas pasukan-pasukan-Nya, yaitu Israel.  
Mengenai teologi perang suci ini, dapat dibaca lebih lanjut buku Gerhard von Rad, 
Heiligen Krieg im Alten Israel, Vandenhoeck und Ruprecht, edisi Inggris Holy War in 
Ancient Israel, Eerdmans. 
 
78. STUDI KATA XIV:  ANALISA GRAMATIKA M AZMUR 23:1-4 
 
1) Analisa Gramatika 

hwhy   Kata nama 
       TUHAN 
y[iro    Kata kerja Qal partisip mt (h[r) dengan akhiran ganti org.1 nt 
       Penggembalaku 
al{     Negasi 
       tidak 
rs'x.a,   Kata kerja Qal imperfekt (rsx) dengan akhiran ganti org.1 nt 
       aku kekurangan 
TUHAN (adalah) Penggembalaku, aku tidak akan kekurangan. 
tAan>Bi   Kata benda fj const. dengan kata depan B. 
       di padang 
av,D,    Kata benda mt  
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       rumput (baru) / hijau 
ynIceyBir>y:  Kata kerja Hifil imperfekt org.3 mt (#br) dengan akhiran ganti org.1 nt 
       Dia membaringkanku 
l[;     Kata tugas 
       atas 
yme     Kata benda mj const. dari ~yIm' 
       air 
tAxnUm.   Kata benda fj  
       tempat tenang 
ynIleh]n:y>  Kata kerja Pi'el imperfekt org.3 mt (lhn) dengan akhiran ganti org.1 nt 
       Dia menuntunku 
Dia membaringkanku di padang rumput yang hijau, Dia menuntunku ke tempat 
tenang yang berair. 
yvip.n:    Kata benda ft dengan akhiran ganti org.1 nt 
       jiwaku 
bbeAvy>   Kata kerja Pi'el imperfekt org.3 mt (bwv)  
       Dia menenangkan 
ynIxen>y:   Kata kerja Hifil imperfekt org.3 mt (hxn) dengan akhiran ganti org.1 nt 
       Dia membawaku 
yleG>[.m;b.  Kata benda mj const. dengan kata depan B. 
       di arah 
qd,c,    Kata benda mt  
       kebenaran 
![;m;l.   Kata tugas 
       karena 
Amv.    Kata benda mt const. dengan akhiran ganti org.3 mt 
       nama-Nya 
Dia menenangkan jiwaku, dia membawaku di arah kebenaran karena nama-Nya. 
~G:     Kata tugas 
       andaikan 
yKi     Kata tugas 
       jika 
%leae   Kata kerja Qal imperfekt org.1 nt ($lh)  
       aku berjalan 
aygEB.    Kata benda mt const. dengan kata depan B. 
       di lembah 
tw<m'l.c;  Kata benda mt  
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       bayang-bayang kematian (sheol) 
al{     Negasi 
       tidak 
ar'yai   Kata kerja Qal imperfekt org.1 nt (ary)  
       aku takut 
[r'     Kata sifat mt  
       kejahatan 
yKi     Kata tugas 
       bahwa 
hT'a;   Kata ganti org.2 mt 
       Engkau 
ydIM'[i   Kata tugas (preposisi) dengan akhiran ganti org.1 nt 
       denganku 
^j.b.vi   Kata benda mt const. dengan akhiran ganti org.2 mt 
       gadamu 
^T,n>[;v.miW Kata benda ft const. dengan awalan penghubung waw dan akhiran ganti  

org.2 mt 
       dan tongkatmu 
hM'he    Kata ganti penunjuk 
       itulah 
ynImux]n:y>  Kata kerja Pi'el imperfekt org.3 mj (~xn) dengan akhiran ganti org.1 nt 
       mereka menghiburku 
Andaikan jika aku berjalan di lembah bayang-bayang kematian (sekalipun), aku tidak 
takut (akan apa yang) jahat itu, karena Engkau bersamaku, gadamu dan tongkatmu, 
itulah yang menghiburku. 
 
2) Terjemahan 
TUHAN (adalah) Penggembalaku, aku tidak akan kekurangan. 
Dia membaringkanku di padang rumput yang hijau, Dia menuntunku ke tempat 
tenang yang berair. 
Dia menenangkan jiwaku, dia membawaku di arah kebenaran karena nama-Nya. 
Andaikan jika aku berjalan di lembah bayang-bayang kematian (sekalipun), aku tidak 
takut (akan apa yang) jahat itu, karena Engkau bersamaku, gadamu dan tongkatmu, 
itulah yang menghiburku. 
 
3) Tafsiran 
Kalau kita membaca dengan teliti, maka kita dapat merasakan, bahwa Penyair ketika 
itu sedang mengalami suatu penderitaan yang berat.  Dia mengalami persoalan hidup 
yang menghimpitnya.  Namun di tengah persoalan hidup yang berat tersebut, keluar 
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suatu ungkapan iman yang demikian dalam: "TUHAN adalah Penggembala hidupku".  
Penyair berkata: "Oleh karena TUHAN ADALAH Penggembala hidupku, maka aku 
tidak perlu takut dalam menjalani hidup ini.  Seandainya sekalipun (tenses imperfekt 
juga digunakan dalam kalimat pengandaian) aku berjalan dalam jurang maut yang 
menakutkan (bandingkan dengan dunia yang porak-poranda seperti dalam Studi Kata 
IX di atas), aku tidak takut.  TUHAN adalah sumber Kebenaran, yang selalu 
besertaku." 
 
79. LAGU: GAM KI ELEKH  
Setelah kita menganalisa Mazmur 23:1-4 tersebut di atas, marilah kita menyanyikan 
lagu yang kata-katanya diambil dari Mazmur 23:4. 
Lirik  : Mazmur 23:4 
Musik : Shlomo Carlebach 
3/4 
 

6I  ·  ·  | 1  7I  6I  ·  6I  | 6I  ·  ·  | 1  7I  6I  | 7I  ·  ·  |  
Gam            ki  e- lekh       be-   ge               tsal-ma-wet   lo 

 
1  7I  6I  5I  | 6I  · · | 6I  · · :||: 2  · · | 4  3  2  | 1  · · |  3  3  2  1  | 
lo  lo   i -  ra      ra                           lo          lo  lo   lo      lo             i -   ra     ra 
 
1 
2  ·  2  2  | 5  4  3  2  | 3  · · | 3  · · :|| 
ki              a -       ta      i - ma -  di 
 
2 

7I  ·  7I  7I  | 1  7I  6I  5I  | 6I  · · | 6I  · · || 
ki              a -       ta      i - ma -  di 
 
 
||:  6  ·  ·  | 6  5  3  ·   3  | 6  ·  ·  | 6  5  3  | 7  ·  ·  |  
     Gam             ki  e- lekh         be-   ge                tsal-ma-wet   lo 
 

1O  7  6  5  | 6  · · | 6  · · :||: 2O  · · | 4O  3O  2O  | 1O  · · |  3O  3O  2O  1O  | 
lo  lo   i -  ra      ra                           lo          lo  lo   lo      lo             i -   ra     ra 
 
 
1 

2O  ·  2O  2O  | 5O  4O  3O  2O  | 3O  · · | 3O  · · :|| 
ki              a -       ta      i - ma -  di 
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2                          D.C  al Fine 

7  ·  7  7  | 1O  7  6  5  | 6  · · | 6  · · || 
ki              a -       ta      i - ma -  di 
 
LATIHAN XXVII 
1. Analisalah Zef. 3:8-9, kemudian tafsirkanlah. 
2. Analisalah Kej. 1:6-8, kemudian tafsirkanlah. 
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PELAJARAN 28 
_____________________________________________________________________ 
 
80. STUDI KATA XV:  ANALISA GRAMATIKA KEJADIAN 28:10-15 
 
1) Analisa Gramatika 

aceYEw:   Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (acy) 
       Lalu dia berjalan keluar 
bqo[]y:   Kata nama 
       Yakub 
[b;v'-raeB.mi  Kata nama dengan kata depan !mi 
       dari Bersyeba 
%l,YEw:    Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt ($lh) 
       Lalu dia pergi ke 
hn"r'x'   Kata nama 
       Haran 
Lalu Yakub pergi dari Bersyeba serta menuju ke Haran. 
[G:p.YIw:   Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt ([gp) 
       Lalu dia menemukan 
~AqM'B;  Kata benda mt dengan kata depan B. dan awalan penentu 
       pada tempat itu 
!l,Y"w:    Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (!wl) 
       lalu dia bermalam 
~v'     Kata ganti penunjuk 
       di situ 
yKi     Kata tugas 
       karena 
ab'     Kata kerja Qal perfekt org.3 mt (awb) 
       dia telah datang ke dalam (terbenam) 
vm,V,h;  Kata benda ft dan awalan penentu 
       matahari itu 
xQ;YIw:    Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (xql) 
       lalu dia mengambil 

ynEb.a;me   Kata benda fj const. dengan kata depan !mi  
       dari batu-batu 
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~AqM'h;  Kata benda mt dengan awalan penentu 
       tempat itu 
~f,Y"w:    Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (~yf) 
       lalu dia memakai 
wyt'voa]r;m. Kata benda fj const. dengan kata depan !mi  
       alas kepala 
bK;v.YIw:  Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (bkv) 
       lalu dia membaringkan 
~AqM'B;  Kata benda mt dengan kata depan B. dan awalan penentu 
       pada tempat itu 
aWhh;   Kata ganti org.3 mt 
       dia 
Lalu dia menemukan tempat itu, kemudian bermalam di situ karena matahari telah 
terbenam, kemudian dia mengambil (sebuah batu) dari antara batu-batu di tempat itu, 
kemudian memakainya (sebagai) alas kepala, serta membaringkan (dirinya) di tempat 
itu. 
~l{x]Y:w:   Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (~lx) 
       lalu dia bermimpi 
hNEhiw>   Kata ganti penunjuk dengan awalan penghubung waw 
       dan lihatlah 
~L'su    Kata benda mt  
       sebuah tangga 
bC'mu    Kata kerja Hofal partisip mt (bcn) 
       yang didirikan 
hc'r>a;   Kata benda ft  
       bumi 
Avarow>   Kata benda mt dengan akhiran ganti org.3 mt const. dan awalan  

penghubung waw 
       dan ujungnya 
[;yGIm;    Kata kerja Hifil partisip mt ([gn) 
       yang sampai 
hm'y>m'V'h; Kata benda mj dengan awalan penentu  
       langit itu 
hNEhiw>   Kata ganti penunjuk dengan awalan penghubung waw 
       dan lihatlah 

ykea]l.m;  Kata benda mj const.  
       malaikat-malaikat 
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~yhil{a/  Kata benda mj  
       Allah 
~yli[o   Kata kerja Qal partisip mj (hl[) 
       yang memanjat 
~ydIr>yOw>  Kata kerja Qal partisip mj (dry) dengan awalan penghubung waw 
       dan yang menuruni 
AB     Preposisi b dengan akhiran ganti org.3 mt 
       padanya 
Kemudian dia bermimpi, dan lihatlah sebuah tangga yang didirikan di bumi dan yang 
ujungnya sampai (ke) langit, dan lihatlah malaikat-malaikat Allah yang memanjat dan 
yang menuruni padanya (tangga itu). 
hNEhiw>    Kata ganti penunjuk dengan awalan penghubung waw 
       dan lihatlah 
hwhy    Kata nama 
       TUHAN 
bC'nI    Kata kerja Nifal partisip mt (bcn)  
       yang berdiri 
wyl'['    Kata tugas dengan akhiran ganti org.3 mt 
       bersamanya 
rm;aYOw:   Kata kerja Qal imperfekt waw consecutivum org.3 mt (rma) 
       lalu dia berkata 
ynIa]     Kata ganti org.1 nt 
       Aku 
hwhy    Kata nama 
       TUHAN 
yhel{a/   Kata benda mj const. 
       Allah 
~h'r'b.a;  Kata nama 
       Abraham 
^ybia'   Kata benda mt dengan akhiran ganti org.2 mt 
       ayahmu 
yhel{awE   Kata benda mj const. dengan awalan penghubung waw 
       dan Allah 
qx'c.yI   Kata nama 
       Ishak 
#r,a'h'   Kata benda ft dengan awalan penentu 
       bumi itu 
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rv,a]    Kata penghubung relasi 
       yang 
hT'a;    Kata ganti org.2 mt 
       engkau 
bkevo    Kata kerja Qal partisip mt (bkv)  
       yang baringi 
h'yl,['   Kata tugas dengan akhiran ganti org.3 ft 
       atasnya 
^l.     Preposisi l dengan akhiran ganti org.2 mt 
       kepadamu 
hN"n<T.a,  Kata kerja Qal imperfekt org.1 nt (!tn) dengan akhiran ganti org.3 ft 
       aku memberikannya 
^[,r>z:l.W  Kata benda mt const. dengan awalan penghubung waw, kata depan l. dan  

akhiran ganti org.2 mt  
       dan kepada benihmu (keturunanmu). 
Dan lihatlah TUHAN yang berdiri bersamanya, kemudian Dia berkata: Aku, TUHAN, 
Allah Abraham, ayahmu, dan Allah Ishak, bumi yang engkau baringi, atasnya, aku 
akan memberikannya kepadamu dan kepada keturunanmu. 
hy"h'w>    Kata kerja Qal perfekt org.3 mt (hyh) dengan awalan penghubung waw 
       dan dia menjadi 
^[]r>z:   Kata benda mt const. dengan akhiran ganti org.2 mt  
       benihmu (keturunanmu) 
rp;[]K;   Kata benda mt const. dengan kata depan K. 
       seperti debu 
#r,a'h'   Kata benda ft dengan awalan penentu 
       bumi (tanah) itu 
T'c.r;p'W  Kata kerja Qal perfekt org.2 mt (#rp) dengan awalan penghubung waw 
       dan engkau berlipat kali ganda 
hM'y"    Kata benda mt  
       barat (har. 'laut tengah' yang berada di sebelah barat Palestina) 
hm'd>qew"  Kata benda mt dengan awalan penghubung waw 
       dan timur (har. pegunungan di sebelah timur) 

hn"poc'w>   Kata benda ft dengan awalan penghubung waw 
       dan utara  
hB'g>n<w"   Kata benda mt dengan awalan penghubung waw 
       dan selatan (har. Negev, negeri di sebelah selatan) 
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Wkr]b.nIw>  Kata kerja Nifal perfekt org.3 nj ($rb) dengan awalan penghubung waw 
       dan mereka diberkati 
^b.     Preposisi b dengan akhiran ganti org.2 mt 
       olehmu 
lK'     Kata tugas 
       semua 
txoP.v.mi Kata benda fj const. 
       kaum-kaum 
hm'd'a]h'  Kata benda ft 
       negeri itu 
^[,r>z:b.W  Kata benda mt const. dengan awalan penghubung waw, kata depan B. dan  

akhiran ganti org.2 mt  
       dan pada benihmu (keturunanmu). 
Dan keturunanmu menjadi seperti debu tanah, dan engkau berlipat-kali-ganda (ke) 
barat dan timur dan utara dan selatan, dan karenamu semua kaum di negeri itu 
diberkati. 
hNEhiw>    Kata ganti penunjuk dengan awalan penghubung waw 
       dan lihatlah 
ykinOa'   Kata ganti org.1 nt 
       aku 
%M'[i    Kata tugas (preposisi) dengan akhiran org.2 mt 
       bersamamu 
^yTir>m;v.W Kata kerja Qal perfekt org.1 nt (rmv) dengan awalan penghubung waw  
       dan akhiran ganti org.2 mt 
       dan aku menjagaimu 
lkoB.    Kata tugas dengan kata depan B.  
       pada semua 
rv,a]    Kata penghubung relasi 
       yang 
%leTe   Kata kerja Qal imperfekt org.2 mt ($lt)  
       engkau akan datangi 

^ytibovih]w: Kata kerja Hifil perfekt org.1 nt (vwb) dengan awalan penghubung waw  
       dan akhiran ganti org.2 mt 
       dan aku memulangkanmu 
la,     Kata tugas 
       ke 
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hm'd'a]h' Kata benda ft 
       negeri itu 
taZOh;   Kata ganti penunjuk ft dengan awalan penentu 
       ini 
yKi     Kata tugas 
       sebab 
al{     Negasi 
       tidak 
^b.z"[/a,  Kata kerja Qal imperfekt org.1 nt (bz[) dan akhiran ganti org.2 mt 
       aku akan meninggalkanmu 
d[;     Preposisi 
       selamanya 
rv,a]    Kata penghubung relasi 
       yang 
~ai     Kata tugas 
       melainkan 
ytiyfi['  Kata kerja Qal perfekt org.1 nt (hf[)  
       aku melakukan 
tae     Tanda obyek langsung 

rv,a]    Kata penghubung relasi 
       yang 
yTir>B;DI  Kata kerja Pi'el perfekt org.1 nt (rbd)  
       dan aku terus-menerus katakan 
%l'     Preposisi l dengan akhiran ganti org.2 mt 
       kepadamu 
Dan lihatlah, aku bersamamu, dan aku menjagaimu di semua (tempat) yang akan 
engkau datangi, dan aku membawamu kembali ke negeri ini, sebab aku tidak akan 
meninggalkanmu selamanya, melainkan aku melakukan (apa) yang aku telah terus-
menerus katakan (firmankan/janjikan) kepadamu. 
 
LATIHAN XXVIII 
1. Lanjutkanlah analisa tersebut di atas (Kej.28:16-22). 
2. Tafsirkanlah Kej. 28:10-22.   
3. Analisalah Mazmur 117 kemudian tafsirkanlah. 
4. Analisalah Mazmur 120 kemudian tafsirkanlah. 
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BAGAN KATA KERJA 
 

 



Kata Kerja Kuat 
 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 

Perfekt 
3 mt lv;m' lv;m.nI lVemi lV;mu lVem;t.hi lyvim.hi lv;m.h' 
3 ft hl'v.m'* hl'v.m.nI hl'V.mi hl'V.mu hl'V.m;t.hi hl'vim.hi hl'v.m.h' 
2 mt T'l.v;m' T'l.v;m.nI T'l.V;mi T'l.V;mu T'l.V;m;t.hi T'l.v;m.hi T'l.v;m.h' 
2 ft T.l.v;m' T.l.v;m.nI T.l.V;mi T.l.V;mu T.l.V;m;t.hi T.l.v;m.hi T.l.v;m.h' 
1 nt yTil.v;m' yTil.v;m.nI yTil.V;mi yTil.V;mu yTil.V;m;t.hi yTil.v;m.hi yTil.v;m.h' 
3 nj Wlv.m'* Wlv.m.nI WlV.mi WlV.mu WlV.m;t.hi Wlyvim.hi Wlv.m.h' 
2 mj ~T,l.v;m. ~T,l.v;m.nI ~T,l.V;mi ~T,l.V;mu ~T,l.V;m;t.hi ~T,l.v;m.hi ~T,l.v;m.h' 
2 fj !T,l.v;m. !T,l.v;m.nI !T,l.V;mi !T,l.V;mu !T,l.V;m;t.hi !T,l.v;m.hi !T,l.v;m.h' 
1 nj Wnl.v;m' Wnl.v;m.nI Wnl.V;mi Wnl.V;mu Wnl.V;m;t.hi Wnl.v;m.hi Wnl.v;m.h' 

Imperfekt 
3 mt lvom.yI lveM'yI lVem;y> lV;muy> lVem;t.yI lyvim.y: lv;m.y" 
3 ft lvom.Ti lveM'Ti lVem;T. lV;muT. lVem;t.Ti lyvim.T; lv;m.T' 
2 mt lvom.Ti lveM'Ti lVem;T. lV;muT. lVem;t.Ti lyvim.T; lv;m.T' 
2 ft yliv.m.Ti yliv.M'*Ti yliV.m;T. yliV.muT. yliV.m;t.Ti yliyvim.T; yliv.m.T' 
1 nt lvom.a, lveM'a, lVem;a] lV;mua] lVem;t.a, lyvim.a; lv;m.a' 
3 mj Wlv.m.yI Wlv.M'*yI WlV.m;y> WlV.muy> WlV.m;t.yI Wlyvim.y: Wlv.m.y" 
3 fj hn"l.vom.Ti hn"l.v;M'Ti hn"l.Vem;T. hn"l.V;muT. hn"l.Vem;t.Ti hn"l.vem.T; hn"l.v;m.T' 
2 mj Wlv.m.Ti Wlv.M'*Ti WlV.m;T. WlV.muT. WlV.m;t.Ti Wlyvim.T; Wlv.m.T' 
2 fj hn"l.vom.Ti hn"l.v;M'Ti hn"l.Vem;T. hn"l.V;muT. hn"l.Vem;t.Ti hn"l.vem.T; hn"l.v;m.T' 
1 nj lvom.nI lveM'nI lVem;n> lV;mun> lVem;t.nI lyvim.n: lv;m.n" 



Imperatif 
2 mt lvom. lveM'hi lVem;  lVem;t.hi lvem.h;  
2 ft yliv.mi yliv.M'hi yliV.m;  yliV.m;t.hi yliyvim.h;  
2 mj Wlv.mi Wlv.M'hi WlV.m;  WlV.m;t.hi Wlyvim.h;  
2 fj hn"l.vom. hn"l.v;M'hi hn"l.Vem;  hn"l.Vem;t.hi hn"l.vem.h;  

Infinitif Konstruk 
 lvom. lveM'hi lVem; lV;mu lVem;t.hi lyvim.h; lv;m.h' 

Infinitif Absolut 
 lAvm' lvoM'hi 

lvom.nI 
lVom; 
lVem; 

lVomu lVem;t.hi lvem.h; lvem.h' 

Partisip Aktif 
mt lvemo  lVem;m.  lVem;t.mi lyvim.m;  
ft ~yliv.mo  ~yliV.m;m.  ~yliV.m;t.mi ~yliyvim.m;  
mj tl,v,mo  tl,V,m;m.  tl,V,m;t.mi hl'yvim.m;  
fj tAlv.mo  tAlV.m;m.  tAlV.m;t.mi tAlyvim.m;  

Partisip Pasif 
mt lWvm' lv'm.nI  lV'mum.   lv'm.m' 
ft ~yliWvm. ~yliv'm.nI  ~yliV.mum.   ~yliv'm.m' 
mj hl'Wvm. tl,v,m.nI  hl'V'mum.   hl,v,m.m' 
fj tAlWvm. tAlv'm.nI  tAlV'mum.   tAlv'm.m' 

 



Pe Guttural 
 Qal (Aktif) Qal (Statif) Nif'al Hif'il Hof'al 

Perfekt 
3 mt dm;[' qz:x' dm;[/n< dymi[/h, dm;[\h' 
3 ft hd'm.[' hq'z>x' hd'm.[/n< hd'ymi[/h, hd'm.['h' 
2 mt T'd.m;[' T'q.z:x' T'd.m;[/n< T'd.m;[/h, T'd.m;[\h' 
2 ft T.d.m;[' T.q.z:x' T.d.m;[/n< T.d.m;[/h, T.d.m;[\h' 
1 nt yTid.m;[' yTiq.z:x' yTid.m;[/n< yTid.m;[/h, yTid.m;[\h' 
3 nj Wdm.[' Wqz>x' Wdm.[/n< Wdymi[/h, Wdm.['h' 
2 mj ~T,d.m;[] ~T,q.z:x] ~T,d.m;[/n< ~T,d.m;[/h, ~T,d.m;[\h' 
2 fj !T,d.m;[] !T,q.z:x] !T,d.m;[/n< !T,d.m;[/h, !T,d.m;[\h' 
1 nj Wnd.m;[' Wnq.z:x' Wnd.m;[/n< Wnd.m;[/h, Wnd.m;[\h' 

Imperfekt 
3 mt dmo[]y: qz:x/y< dme['yE dymi[]y: dm;[\y" 
3 ft dmo[]T; qz:x/T, dme['Te dymi[]T; dm;[\T' 
2 mt dmo[]T; qz:x/T, dme['Te dymi[]T; dm;[\T' 
2 ft ydim.[;T; yqiz>x/T, ydim.['Te ydiymi[]T; ydim.['T' 
1 nt dmo[/a, qz:x/a, dme['ae dymi[]a; dm;[\a' 
3 mj Wdm.[;y: Wqz>x/y< Wdm.['yE Wdymi[]y: Wdm.['y" 
3 fj hn"d.mo[]T; hn"q.z:x/T, hn"d.m;['Te hn"d.me[]T; hn"d.m;[\T' 
2 mj Wdm.[;T; Wqz>x/T, Wdm.['Te Wdymi[]T; Wdm.['T' 
2 fj hn"d.mo[]T; hn"q.z:x/T, hn"d.m;['Te hn"d.me[]T; hn"d.m;[\T' 
1 nj dmo[]n: qz:x/n< dme['nE dymi[]n: dm;[\n" 



Imperatif 
2 mt dmo[] qz:x] dme['he dme[]h;  
2 ft ydim.[i yqiz>xi ydim.['he ydiymi[]h;  
2 mj Wdm.[i Wqz>xi Wdm.['he Wdymi[]h;  
2 fj hn"d.mo[] hn"q.z:x] hn"d.m;['he hn"d.me[]h;  

Infinitif Konstruk 
 dmo[]  dme['he dymi[]h;  

Infinitif Absolut 
 dAm['  dmo[]n: dme[]h; dme[\h' 

Partisip Aktif 
mt dme[o   dymi[]m;  
ft ~ydim.[o   ~ydiymi[]m;  
mj td,m,[o   hd'ymi[]m;  
fj tAdm.[o   tAdymi[]m;  

Partisip Pasif 
mt dWm['  dm'[/n<  dm'[\m' 
ft ~ydiWm[]  ~ydim'[/n<  ~ydim'[\m' 
mj hd'Wm[]  hd'm'[/n<  hd'm'[\m' 
fj tAdWm[]  tAdm'[/n<  tAdm'[\m' 

 



Pe Alef 
Qal Perfekt 

3 mt lk;a' rm;a'  
3 ft hl'k.a' hr'm.a'  
2 mt T'l.k;a' T'r.m;a'  
2 ft T.l.k;a' T.r.m;a'  
1 nt yTil.k;a' yTir.m;a'  
3 nj Wlk.a' Wrm.a'  
2 mj ~T,l.k;a] ~T,r.m;a]  
2 fj !T,l.k;a] !T,r.m;a]  
1 nj Wnl.k;a' Wnr.m;a'  

Imperfekt 
3 mt lk;ayO rm;ayO rm,aYOw: 
3 ft lk;aTo rm;aTo rm,aTow: 
2 mt lk;aTo rm;aTo rm,aTow: 
2 ft ylik.aTo yrim.aTo yrim.aTow: 
1 nt lk;ao rm;ao rm;aow" 
3 mj Wlk.ayO Wrm.ayO Wrm.aYOw: 
3 fj hn"l.k;aTo hn"r.m;aTo hn"r.m;aTow: 
2 mj Wlk.aTo Wrm.aTo Wrm.aTow: 
2 fj hn"l.k;aTo hn"r.m;aTo hn"r.m;aTow: 
1 nj lk;anO rm;anO rm,aNOw: 



    
Imperatif 

2 mt lkoa/ rmoa/  
2 ft ylik.ai yrim.ai  
2 mj Wlk.ai Wrm.ai  
2 fj hn"l.koa] hn"r.moa/  

Infinitif Konstruk 
 lkoa/ rmoa/  

Infinitif Absolut 
 lAka' rAma'  

Partisip Aktif 
mt lkeao rmeao  
ft ~ylik.ao ~yrim.ao  
mj hl'k.ao hr'm.ao  
fj tAlk.ao tArm.ao  

Partisip Pasif 
mt lWka'   
ft ~yliWka]   
mj hl'Wka]   
fj tAlWka]   

 



Ayin Guttural 
 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 

Perfekt 
3 mt rx;B' rx;b.nI %r;Be %r;Bo %reB't.hi ryxib.hi rx;b.h' 
3 ft hr'x]B' hr'x]b.nI hk'r.Be hk'r;Bo hk'r.B't.hi hr'yxib.hi hr'x]b.h' 
2 mt T'r.x;B' T'r.x;b.nI T'k.r;Be T'k.r;Bo T'k.r;B't.hi T'r.x;b.hi T'r.x;b.h' 
2 ft T.r.x;B' T.r.x;b.nI T.k.r;Be T.k.r;Bo T.k.r;B't.hi T.r.x;b.hi T.r.x;b.h' 
1 nt yTir.x;B' yTir.x;b.nI yTik.r;Be yTik.r;Bo yTik.r;B't.hi yTir.x;b.hi yTir.x;b.h' 
3 nj Wrx]B' Wrx]b.nI Wkr.Be Wkr.Bo Wkr.B't.hi Wryxib.hi Wrx]b.h' 
2 mj ~T,r.x;B. ~T,r.x;b.nI ~T,k.r;Be ~T,k.r;Bo ~T,k.r;B't.hi ~T,r.x;b.hi ~T,r.x;b.h' 
2 fj !T,r.x;B. !T,r.x;b.nI !T,k.r;Be !T,k.r;Bo !T,k.r;B't.hi !T,r.x;b.hi !T,r.x;b.h' 
1 nj Wnr.x;B' Wnr.x;b.nI Wnk.r;Be Wnk.r;Bo Wnk.r;B't.hi Wnr.x;b.hi Wnr.x;b.h' 

Imperfekt 
3 mt rx;b.yI rxeB'yI %reb'y> %r;boy> %reB't.yI ryxib.y: rx;b.y" 
3 ft rx;b.Ti rxeB'Ti %reb'T. %r;boT. %reB't.Ti ryxib.T; rx;b.T' 
2 mt rx;b.Ti rxeB'Ti %reb'T. %r;boT. %reB't.Ti ryxib.T; rx;b.T' 
2 ft yrix]b.Ti yrix]B'Ti ykir.b'T. ykir.boT. ykir.B't.Ti yriyxib.T; yrix]b.T' 
1 nt rx;b.a, rxeB'a, %reb'a] %r;boa] %reB't.a, ryxib.a; rx;b.a' 
3 mj Wrx]b.yI Wrx]B'yI Wkr.b'y> Wkr.boy> Wkr.B't.yI Wryxib.y: Wrx]b.y" 
3 fj hn"r.x;b.Ti hn"r.x;B'Ti hn"k.reb'T. hn"k.r;boT. hn"k.r;B't.Ti hn"r.xeb.T; hn"r.x;b.T' 
2 mj Wrx]b.Ti Wrx]B'Ti Wkr.b'T. Wkr.boT. Wkr.B't.Ti Wryxib.T; Wrx]b.T' 
2 fj hn"r.x;b.Ti hn"r.x;B'Ti hn"k.reb'T. hn"k.r;boT. hn"k.r;B't.Ti hn"r.xeb.T; hn"r.x;b.T' 
1 nj rx;b.nI rxeB'nI %reb'n> %r;bon> %reB't.nI ryxib.n: rx;b.n" 



Imperatif 
2 mt rx;B. rxeB'hi %reB'  %reB't.hi rxeb.h;  
2 ft yrix]B; yrix]B'hi ykir.B'  ykir.B't.hi yriyxib.h;  
2 mj Wrx]B; Wrx]B'hi Wkr.B'  Wkr.B't.hi Wryxib.h;  
2 fj hn"r.x;B. hn"r.x;B'hi hn"k.reB'  hn"k.r;B't.hi hn"r.xeb.h;  

Infinitif Konstruk 
 rxoB. rxeB'hi %reB' %r;Bo %reB't.hi ryxib.h; rx;b.h' 

Infinitif Absolut 
 rAxB' rxob.nI %reB'  %reB't.hi rxeb.h; rxeb.h' 

Partisip Aktif 
mt rxeBo  %reb'm.  %reB't.mi ryxib.m;  
ft ~yrix]Bo  ~ykir.b'm.  ~ykir.B't.mi ~yriyxib.m;  
mj hr'x]Bo  hk'r.b'm.  hk'r.B't.mi hr'yxib.m;  
fj tAla]Bo  tAkr.b'm.  tAkr.B't.mi tAryxib.m;  

Partisip Pasif 
mt rWxB' rx'b.nI  %r'bom.   rx'b.m' 
ft ~yriWxB. ~yrix'b.nI  ~ykir.bom.   ~yrix'b.m' 
mj hr'WxB. hr'x'b.nI  hk'r.bom.   hr'x'b.m' 
fj tArWxB. tArx'b.nI  tAkr.bom.   tArx'b.m' 

 



Lamed Guttural 
 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 

Perfekt 
3 mt xl;v' xl;v.nI xL;vi xL;vu xL;T;v.hi x:yliv.hi xl;v.h' 
3 ft hx'l.v' hx'l.v.nI hx'L.vi hx'L.vu hx'L.T;v.hi hx'yliv.hi hx'l.v.h' 
2 mt T'x.l;v' T'x.l;v.nI T'x.L;vi T'x.L;vu T'x.L;T;v.hi T'x.l;v.hi T'x.l;v.h' 
2 ft T.x;l;v' T.x;l;v.nI T.x;L;vi T.x;L;vu T.x;L;T;v.hi T.x;l;v.hi T.x;l;v.h' 
1 nt yTix.l;v' yTix.l;v.nI yTix.L;vi yTix.L;vu yTix.L;T;v.hi yTix.l;v.hi yTix.l;v.h' 
3 nj Wxl.v' Wxl.v.nI WxL.vi WxL.vu WxL.T;v.hi Wxyliv.hi Wxl.v.h' 
2 mj ~T,x.l;v' ~T,x.l;v.nI ~T,x.L;vi ~T,x.L;vu ~T,x.L;T;v.hi ~T,x.l;v.hi ~T,x.l;v.h' 
2 fj !T,x.l;v' !T,x.l;v.nI !T,x.L;vi !T,x.L;vu !T,x.L;T;v.hi !T,x.l;v.hi !T,x.l;v.h' 
1 nj Wnx.l;v' Wnx.l;v.nI Wnx.L;vi Wnx.L;vu Wnx.L;T;v.hi Wnx.l;v.hi Wnx.l;v.h' 

Imperfekt 
3 mt xl;v.yI xl;V'yI xL;v;y> xL;vuy> xL;T;v.yI x:yliv.y: xl;v.y" 
3 ft xl;v.Ti xl;V'Ti xL;v;T. xL;vuT. xL;T;v.Ti x:yliv.T; xl;v.T' 
2 mt xl;v.Ti xl;V'Ti xL;v;T. xL;vuT. xL;T;v.Ti x:yliv.T; xl;v.T' 
2 ft yxil.v.Ti yxil.V'Ti yxiL.v;T. yxiL.vuT. yxiL.T;v.Ti yxiyliv.T; yxil.v.T' 
1 nt xl;v.a, xl;V'a, xL;v;a] xL;vua] xL;T;v.a, x:yliv.a; xl;v.a' 
3 mj Wxl.v.yI Wxl.V'yI WxL.v;y> WxL.vuy> WxL.T;v.yI Wxyliv.y: Wxl.v.y" 
3 fj hn"x.l;v.Ti hn"x.l;V'Ti hn"x.L;v;T. hn"x.L;vuT. hn"x.L;T;v.Ti hn"x.yliv.T; hn"x.l;v.T' 
2 mj Wxl.v.Ti Wxl.V'Ti WxL.v;T. WxL.vuT. WxL.T;v.Ti Wxyliv.T; Wxl.v.T' 
2 fj hn"x.l;v.Ti hn"x.l;V'Ti hn"x.L;v;T. hn"x.L;vuT. hn"x.L;T;v.Ti hn"x.yliv.T; hn"x.l;v.T' 
1 nj xl;v.nI xl;V'nI xL;v;n> xL;vun> xL;T;v.nI x:yliv.n: xl;v.n" 



Imperatif 
2 mt xl;v. xl;V'hi xL;v;  xL;T;v.hi xl;v.h;  
2 ft yxil.vi yxil.V'hi yxiL.v;  yxiL.T;v.hi yxiyliv.h;  
2 mj Wxl.vi Wxl.V'hi WxL.v;  WxL.T;v.hi Wxyliv.h;  
2 fj hn"x.l;v. hn"x.l;V'hi hn"x.L;v;  hn"x.L;T;v.hi hn"x.l;v.h;  

Infinitif Konstruk 
 xl;v. xl;V'hi xL;v; xL;vu xL;T;v.hi x:yliv.h; xl;v.h' 

Infinitif Absolut 
 x:Alv' x:Alv.nI 

x:leV'hi 
x:Lev; xL;vu xL;T;v.hi x:lev.h; x:lev.h' 

Partisip Aktif 
mt x:levo  x:Lev;m.  x:LeT;v.mi x:yliv.m;  
ft ~yxil.vo  ~yxiL.v;m.  ~yxiL.T;v.mi ~yxiyliv.m;  
mj hx'l.vo  hx'L.v;m.  hx'L.T;v.mi hx'yliv.m;  
fj tAxl.vo  tAxL.v;m.  tAvL.T;v.mi tAxyliv.m;  

Partisip Pasif 
mt x:Wlv' xl'v.nI  xL'vum.   xl'v.m' 
ft ~yxiWlv. ~yxil'v.nI  ~yxiL'vum.   ~yxil'v.m' 
mj hx'Wlv. hx'l'v.nI  hx'L'vum.   hx'l'v.m' 
fj tAxWlv. tAxl'v.nI  tAxL'vum.   tAxl'v.m' 

 



Lamed Alef 
 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 

Perfekt 
3 mt ac'm' ac'm.nI aCemi aC'mu aCem;t.hi aycim.hi ac'm.hu 
3 ft ha'c.m' ha'c.m.nI ha'C.mi ha'C.mu ha'C.m;t.hi ha'ycim.hi ha'c.m.hu 
2 mt t'ac'm' t'acem.nI t'aCemi t'aCemu t'aCem;t.hi t'acem.hi t'acem.hu 
2 ft tac'm' tacem.nI taCemi taCemu taCem;t.hi tacem.hi tacem.hu 
1 nt ytiac'm' ytiacem.nI ytiaC.mi ytiaCemu ytiaCem;t.hi ytiacem.hi ytiacem.hu 
3 nj Wac.m' Wac.m.nI WaCemi WaC.mu WaC.m;t.hi Waycim.hi Wac.m.hu 
2 mj ~t,ac'm. ~t,acem.nI ~t,aCemi ~t,aCemu ~t,aCem;t.hi ~t,acem.hi ~t,acem.hu 
2 fj !t,ac'm. !t,acem.nI !t,aCemi !t,aCemu !t,aCem;t.hi !t,acem.hi !t,acem.hu 
1 nj Wnac'm' Wnacem.nI nWaCemi WnaCemu WnaCem;t.hi Wnacem.hi Wnacem.hu 

Imperfekt 
3 mt ac'm.yI aceM'yI aCem;y> aC'muy> aCem;t.yI aycim.y: ac'm.yU 
3 ft ac'm.Ti aceM'Ti aCem;T. aC'muT. aCem;t.Ti aycim.T; ac'm.Tu 
2 mt ac'm.Ti aceM'Ti aCem;T. aC'muT. aCem;t.Ti aycim.T; ac'm.Tu 
2 ft yaic.m.Ti yaic.M'Ti yaiC.m;T. yaiC.muT. yaiC.m;t.Ti yaiycim.T; yaic.m.Tu 
1 nt ac'm.a, aceM'a, aCem;a] aC'mua] aCem;t.a, aycim.a; ac'm.au 
3 mj Wac.m.yI Wac.M'yI WaC.m;y> WaC.muy> WaC.m;t.yI Waycim.y: Wac.m.yU 
3 fj hn"ac,m.Ti hn"ac,M'Ti hn"aC,m;T. hn"aC,muT. hn"aC,m;t.Ti hn"ac,m.T; hn"ac,m.Tu 
2 mj Wac.m.Ti Wac.M'Ti WaC.m;T. WaC.muT. WaC.m;t.Ti Waycim.T; Wac.m.Tu 
2 fj hn"ac,m.Ti hn"ac,M'Ti hn"aC,m;T. hn"aC,muT. hn"aC,m;t.Ti hn"ac,m.T; hn"ac,m.Tu 
1 nj ac'm.nI aceM'nI aCem;n> aC'mun> aCem;t.nI aycim.n: ac'm.nU 



Imperatif 
2 mt ac'm. aceM'hi aCem;  aCem;t.hi acem.h;  
2 ft yaic.mi yaic.M'hi yaiC.m;  yaiC.m;t.hi yaiycim.h;  
2 mj Wac.mi Wac.M'hi WaC.m;  WaC.m;t.hi Waycim.h;  
2 fj hn"ac,m. hn"ac,M'hi hn"aC,m;  hn"aC,m;t.hi hn"ac,m.h;  

Infinitif Konstruk 
 acom. aceM'hi aCem; aC'mu aCem;t.hi aycim.h; ac'm.hu 

Infinitif Absolut 
 aAcm' acom.nI aCom; aComu aCem;t.hi acem.h; acem.hu 

Partisip Aktif 
mt acemo  aCem;m.  aCem;t.mi aycim.m;  
ft ~yaic.mo  ~yaiC.m;m.  ~yaiC.m;t.mi ~yaiycim.m;  
mj tacemo  ha'C.m;m.  ha'C.m;t.mi ha'ycim.m;  
fj tAac.mo  tAaC.m;m.  tAaC.m;t.mi tAaycim.m;  

Partisip Pasif 
mt aWcm' ac'm.nI  aC'mum.   ac'm.mu 
ft ~yaiWcm. ~yaic'm.nI  ~yaiC'mum.   ~yaic'm.mu 
mj ha'Wcm. ha'c'm.nI  ha'C'mum.   ha'c'm.mu 
fj tAaWcm. tAac'm.nI  tAaC'mum.   tAac'm.mu 

 
 



Lamed He 
 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 

Perfekt 
3 mt hl'G" hl'g>nI hL'Gi hL'GU hL'G:t.hi hl'g>hi hl'g>h' 
3 ft ht'l.G" ht'l.g>nI ht'L.Gi ht'L.GU ht'L.G:t.hi ht'l.g>hi ht'l.g>h' 
2 mt t'yliG" t'yleg>nI t'yLiGI t'yLeGU t'yLiG:t.hi t'ylig>hi t'yleg>h' 
2 ft tyliG" tyleg>nI tyLiGI tyLeGU tyLiG:t.hi tylig>hi tyleg>h' 
1 nt ytiyliG" ytiyleg>nI ytiyLiGI ytiyLeGU ytiyLiG:t.hi ytiylig>hi ytiyleg>h' 
3 nj WlG" Wlg>nI WLGI WLGU WLG:t.hi Wlg>hi Wlg>h' 
2 mj ~t,yliG> ~t,yleg>nI ~t,yLiGI ~t,yLeGU ~t,yLiG:t.hi ~t,ylig>hi ~t,yleg>h' 
2 fj !t,yliG> !t,yleg>nI !t,yLiGI !t,yLeGU !t,yLiG:t.hi !t,ylig>hi !t,yleg>h' 
1 nj WnyliG" Wnyleg>nI WnyLiGI WnLeGU WnyLiG:t.hi Wnylig>hi Wnyleg>h' 

Imperfekt 
3 mt hl,g>yI hl,G"yI hL,g:y> hL,gUy> hL,G:t.yI hleg>y: hleg>y" 
3 ft hl,g>Ti hl,G"Ti hL,g:T. hL,gUT. hL,G:t.Ti hl,g>T; hl,g>T' 
2 mt hl,g>Ti hl,G"Ti hL,g:T. hL,gUT. hL,G:t.Ti hl,g>T; hl,g>T' 
2 ft ylig>Ti yliG"Ti yLig:T. yLigUT. yLiG:t.Ti ylig>T; ylig>T' 
1 nt hl,g>a, hl,G"a, hL,g:a] hL,gUa] hL,G:t.a, hl,g>a; hl,g>a' 
3 mj Wlg>yI WlG"yI WLg:y> WLgUy> WLG:t.yI Wlg>y: Wlg>y" 
3 fj hn"yl,g>Ti hn"yl,G"Ti hn"yL,g:T. hn"yL,gUT. hn"yL,G:t.Ti hn"yl,g>T; hn"yl,g>T' 
2 mj Wlg>Ti WlG"Ti WLg:T. WLgUT. WLG:t.Ti Wlg>T; Wlg>T' 
2 fj hn"yl,g>Ti hn"yl,G"Ti hn"yL,g:T. hn"yL,gUT. hn"yL,G:t.Ti hn"yl,g>T; hn"yl,g>T' 
1 nj hl,g>nI hl,G"nI hL,g:n> hL,gUn> hL,G:t.nI hl,g>n: hl,g>n" 



Imperatif 
2 mt hleG> hleG"hi hLeg:  hLeG:t.hi hleg>h;  
2 ft yliG> yliG"hi yLiG:  yLiG:t.hi ylig>h;  
2 mj WlG> WlG"hi WLG:  WLG:t.hi Wlg>h;  
2 fj hn"yl,G> hn"yl,G"hi hn"yL,G:  hn"yL,G:t.hi hn"yl,g>h;  

Infinitif Konstruk 
 tAlG> tAlG"hi tALG: tALGU tALG:t.hi tAlg>h; tAl.h' 

Infinitif Absolut 
 hloG" hlog>nI hloG: hLoGU hLoG:t.hi hleg>h; hleg>h' 

Partisip Aktif 
mt hl,GO  hL,g:m.  hL,G:t.mi hl,g>m;  
ft ~yliGO  ~yLig:m.  ~yLiG:t.mi ~yliG>m;  
mj hl'GO  hL'g:m.  hL'G:t.mi hl'g>m;  
fj tAlGO  tALg:m.  tALG:t.mi tAlg>m;  

Partisip Pasif 
mt yWlG" hl,g>nI  hL,gUm.   hl,g>m' 
ft ~yyIWlG> ~ylig>nI  ~yLigUm.   ~ylig>m' 
mj hy"WlG> hl'g>nI  hL'gUm.   hl'g>m' 
fj tAyWlG> tAlg>nI  tALgUm.   tAlg>m' 

 
 



Pe Nun 
 Qal Qal Qal Qal Nif'al Hif'il Hof'al 

Perfekt 
 lp;n" vg:n" !t;n" xq;l' vg:n" vg:n" vg:n" 

3 mt lp;n" vg:n" !t;n" xq;l' vG:nI vyGIhi vG:hu 
3 ft hl'p.n" hv'g>n" hn"t.n" hv'q.l' hv'G>nI hv'yGIhi hv'G>hu 
2 mt T'l.p;n" T'v.g:n" T't;n" T'x.q'l' T'v.G:nI T'v.G:hi T'v.G:hu 
2 ft T.l.p;n" T.v.g:n" T.t;n" T.x.q'l' T.v.G:nI T.v.G:hi T.v.G:hu 
1 nt yTil.p;n" yTiv.G:n" yTit;n" yTix.q'l' yTiv.G:nI yTiv.G:hi yTiv.G:hu 
3 nj Wlp.n" Wvg>n" Wnt.n" Wxq.l' WvG>nI WvyGIhi WvG>hu 
2 mj ~T,l.p;n> ~T,v.g:n> ~T,t;n" ~T,x.q'l' ~T,v.G:nI ~T,v.G:hi ~T,v.G:hu 
2 fj !T,l.p;n> !T,v.g:n> !T,t;n" !T,x.q'l' !T,v.G:nI !T,v.G:hi !T,v.G:hu 
1 nj Wnl.p;n" Wnv.g:n" WNt;n" Wnx.q'l' Wnv.G:nI Wnv.G:hi Wnv.G:hu 

Imperfekt 
3 mt lPoyI vG:yI !TeyI xQ;yI vgEN"yI vyGIy: vG:yU 
3 ft lPoTi vG:Ti !TeTi xQ;Ti vgEN"Ti vyGIT; vG:Tu 
2 mt lPoTi vG:Ti !TeTi xQ;Ti vgEN"Ti vyGIT; vG:Tu 
2 ft yliP.Ti yviG>Ti ynIT.Ti yxiQ.Ti yvigEN"Ti yviyGIT; yviG>Tu 
1 nt lPoa, vG:a, !Tea, xQ;a, vgEN"a, vyGIa; vG:au 
3 mj WlP.yI WvG>yI WnT.yI WxQ.yI Wvg>N"yI WvyGIy: WvG>yU 
3 fj hn"l.PoTi hn"v.G:Ti hN"TeTi hn"x.Q;Ti hn"v.g:N"Ti hn"v.GET; hn"v.G:Tu 
2 mj WlP.Ti WvG>Ti WnT.Ti WxQ.Ti Wvg>N"Ti WvyGIT; WvG>Tu 



2 fj hn"l.PoTi hn"v.G:Ti hN"TeTi hn"x.Q;Ti hn"v.g:N"Ti hn"v.GET; hn"v.G:Tu 
1 nj lPonI vG:nI !TenI xQ;nI vgEN"nI vyGIn: vG:nU 

Imperatif 
2 mt lpon> vG: !Te xq; vgEN"hi vGEh;  
2 ft ylip.nI yviG> ynIT. yxiq. yvig>N"hi yviyGIh;  
2 mj Wlp.nI WvG> WnT. Wxq. Wvg>N"hi WvyGIh;  
2 fj hn"l.pon> hn"v.G: hN"Te hn"x.q; hn"v.g:N"hi hn"v.GEh;  

Infinitif Konstruk 
 lpon> tv,G< tTe tx;q; vgEN"hi vyGIh; vG:hu 

Infinitif Absolut 
 lApn" vAgn" !Atn" x:Aql' vgEN"hi vGEh; vGEhu 

Partisip Aktif 
mt lpenO vgEnO !tenO x:qelo  vyGIm;  
ft ~ylip.nO ~yvig>nO ~ynIt.nO ~yxiq.lo  ~yviyGIm;  
mj hl'p.nO hv'g>nO hn"t.nO hx'q.lo  hv'yGIm;  
fj tAlp.nO tAvg<nO tAnt.nO tAxq.lo  tAvyGIm;  

Partisip Pasif 
mt lWpn"    vG"nI  vG"mu 
ft ~yliWpn>    ~yviG"nI  ~yviG"mu 
mj hl'Wpn>    hv'G"nI  hv'G"mu 
fj tAlWpn>    tAvG"nI  tAvG"mu 



Ayin Waw / Ayin Yod 
 Qal Qal Qal Qal Qal Nif'al Polel Hif'il Hof'al 

Perfekt 
 ~Wq ~yfi/~Wf tWm vAB aAB !WK !WK ~Wq tWm 

3 mt ~q' ~f' tme vAB aB' !Akn" !nEAK ~yqihe tm;Wh 
3 ft hm'q' hm'f' ht'me hv'AB ha'B' hn"Akn" hn"n>AK hm'yqihe ht'm.Wh 
2 mt T'm.q; T'm.f; hT'm; T'v.B t'aB' t'AnWkn> T'n>n:AK t'Amyqih] T'm;Wh 
2 ft T.m.q; T.m.f; T.m; T.v.B taB' tAnWkn> T.n>n:AK tAmyqih] T.m;Wh 
1 nt yTim.q; yTim.f; yTim; yTiv.B ytiaB' ytiAnWkn> yTin>n:AK ytiAmyqih] yTim;Wh 
3 nj Wmq' Wmf' Wtme WvAB WaB' WnAkn" Wnn>K Wmyqihe Wtm.Wh 
2 mj ~T,m.q; ~T,m.f; ~T,m; ~T,v.B' ~t,aB' ~t,AnWkn> ~T,n>n:AK ~t,Amyqih] ~T,m;Wh 
2 fj !T,m.q; !T,m.f; !T,m; !T,v.B' !t,aB' !t,AnWkn> !T,n>n:AK !t,Amyqih] !T,m;Wh 
1 nj Wnm.q; Wnm.f; Wnt.m; Anv.B WnaB' WnAnWkn> WNn:OK WnAmyqih] Wnt.m;Wh 

Imperfekt 
3 mt ~Wqy" ~yfiy" tWmy" vAbyE aAby" !AKyI !nEAky> ~yqiy" tm;Wy 
3 ft ~WqT' ~yfiT' tWmT' vAbTe aAbT' !AKTi !nEAkT. ~yqiT' tm;WT 
2 mt ~WqT' ~yfiT' tWmT' vAbTe aAbT' !AKTi !nEAkT. ~yqiT' tm;WT 
2 ft ymiWqT' ymiyfiT' ytiWmT' yviAbTe yaiAbT' ynIAKTi ynIn>AkT. ymiyqiT' ytim;WT 
1 nt ~Wqa' ~yfia' tWma' vAbae aAba' !AKa, !nEAka] ~yqia' tm;Wa 
3 mj WmWqy" Wmyfiy" WtWmy" WvAbyE WaAby" WnAKyI Wnn>Aky> Wmyqiy" Wtm;Wy 
3 fj hn"ym,WqT. hn"ym,yfiT. hn"yt,WmT. hn"v.AbTe hn"aAbT' hN"AKTi hN"nEAkT. hn"myqeT' hn"t.m;WT 
2 mj WmWqT. WmyfiT' WtWmT' WvAbTe WaAbT' WnAKTi Wnn>AkT. WmyqiT' Wtm.WT 



2 fj hn"ym,WqT. hn"ym,yfiT. hn"yt,WmT. vAbTe hn"aAbT' hN"AKTi hN"nEAkT. hn"myqeT' hn"t.m;WT 
1 nj ~Wqn" ~yfin" tWmn" vAbnE aAbn" !AKnI !nEAkn> ~yqin" tm;Wn 

Imperatif 
2 mt ~Wq ~yfi tWm vAB aAB !AKhi !nEAK ~qeh'  
2 ft ymiWq ymiyfi ytiWm yviAB yaiAB ynIAKhi ynIn>AK ymiyqih'  
2 mj WmWq Wmyfi WtWm WvAB WaAB WnAKhi Wnn>AK Wmyqih'  
2 fj hn"m.qo hn"m.fo hn"t.mo hn"v.B hn"aAB hN"AKhi hN"nEAK hn"m.qeh'  

Infinitif Konstruk 
 ~Wq ~Wf tWm vAB aAB !AKhi !nEAK ~yqih' tm;Wh 

Infinitif Absolut 
 ~Aq ~Af tAm vAB aAB !AKhi !nEAK ~qeh' tmeWh 

Partisip Aktif 
mt ~q' ~f' tme vAB aB'  !nEAkm. ~yqime  
ft ~ymiq' ~ymif' ~ytime ~yviAB ~yaiB'  ~ynIn>Akm. ~ymiyqim.  
mj hm'q' ~m'f' ht'me hv'AB ha'B'  hn"n>Akm. hm'yqim.  
fj tAmq' tAmf' tAtme tAvAB tAaB'  tAnn>Akm. tAmyqim.  

Partisip Pasif 
mt      !Akn"   tm'Wm 
ft      ~ynIAkn>   ~ytim'Wm 
mj      hn"Akn>   ht'm'Wm 
fj      tAnAkn.   tAtm'Wm 



Pe Waw / Pe Yod 
 Qal Qal Nif'al Hif'il Hof'al Qal Hif'il 

Perfekt 
 bv;y" arey" bv;y" bv;y" bv;y" bj;y" bj;y" 

3 mt bv;y" arey" bv;An byviAh bv;Wh bj;y" byjiyhe 
3 ft hb'v.y" ha'r.y" hb'v.An hb'yviAh hb'v.Wh hb'j.y" hb'yjiyhe 
2 mt T'b.v;y" t'arey" T'b.v;An T'b.v;Ah T'b.v;Wh T'b.j;y" T'b.j;yhe 
2 ft T.b.v;y" tarey" T.b.v;An T.b.v;Ah T.b.v;Wh T.b.j;y" T.b.j;yhe 
1 nt yTib.v;y" ytiarey" yTib.v;An yTib.v;Ah yTib.v;Wh yTib.j;y" yTib.j;yhe 
3 nj Wbv.y" War.y" Wbv.An WbyviAh Wbv.Wh Wbj.y" Wbyjiyhe 
2 mj ~T,b.v;y" ~t,arey" ~T,b.v;An ~T,b.v;Ah ~T,b.v;Wh ~T,b.j;y" ~T,b.j;yhe 
2 fj !T,b.v;y" !t,arey" !T,b.v;An !T,b.v;Ah !T,b.v;Wh !T,b.j;y" !T,b.j;yhe 
1 nj Wnb.v;y" Wnarey" Wnb.v;An Wnb.v;Ah Wnb.v;Wh Wnb.j;y" Wnb.j;yhe 

Imperfekt 
3 mt bveyE ar'yyI bveW"yI byviAy bv;Wy bj;yyI byjiyyE 
3 ft bveTe ar'yTi bveW"Ti byviAT bv;WT bj;yTi byjiyTe 
2 mt bveTe ar'yTi bveW"Ti byviAT bv;WT bj;yTi byjiyTe 
2 ft ybiv.Te yair.yTi ybiv.W"Ti ybiyviAT ybiv.WT ybij.yTi ybiyjiyTe 
1 nt bveae ar'yai bveW"ai byviAa bv;Wa bj;yai byjiyae 
3 mj Wbv.yE War.yyI Wbv.W"yI WbyviAy Wbv.Wy Wbj.yyI WbyjiyyE 
3 fj hn"b.veTe hn"ar,yTi hn"b.v;W"Ti hn"b.veAT hn"b.v;WT hn"b.j;yTi hn"byjiyTe 
2 mj Wbv.Te War.yTi Wbv.W"Ti WbyviAT Wbv.WT Wbj.yTi WbyjiyTe 
2 fj hn"b.veTe hn"ar,yTi hn"b.v;W"Ti hn"b.veAT hn"b.v;WT hn"b.j;yTi hn"byjiyTe 



1 nj bvenE ar'ynI bveW"nI byviAn bv;Wn bj;ynI byjiynE 
Imperatif 

2 mt bve ar'y> bveW"hi bveAh  bj;y> bjeyhe 
2 ft ybiv. yair>yI ybiv.W"hi ybiyviAh  ybij.yI ybiyjiyhe 
2 mj Wbv. War>yI Wbv.W"hi WbyviAh  Wbj.yI Wbyjiyhe 
2 fj hn"b.ve hn"ar,y> hn"b.v;W"hi hn"b.veAh  hn"b.j;y> hn"b.jeyhe 

Infinitif Konstruk 
 tb,v, ha'r.yI bveW"hi byviAh bv;Wh bjoy> byjiyhe 

Infinitif Absolut 
 bAvy"  bveW"hi bveAh bveWh bAjy" bjeyhe 

Partisip Aktif 
mt bveyO arey"  byviAm  bjeyO byjiyme 
ft ~ybiv.yO   ~ybiyviAm  ~ybij.yO ~ybiyjiyme 
mj hb'v.yO   hb'yviAm  hb'j.yO hb'yjiyme 
fj tAbv.yO   tAbyviAm  tAbj.yO tAbyjiyme 

Partisip Pasif 
mt   bv'An  bv'Wm   
ft   ~ybiv'An  ~ybiv'Wm   
mj   hb'v'An  hb'v'Wm   
fj   tAbv'An  tAbv'Wm   

 



Ayin Ganda 
 Qal Nif'al Polel Polal Hitpolel Hif'il Hof'al 

Perfekt 
3 mt bs; bs;n" bbeAs bb;As bbeATs.hi bsehe bs;Wh 
3 ft hB's; hB's;n" hb'b.As hb'b.As hb'b.ATs.hi hB'sehe hB's;Wh 
2 mt t'ABs; t'ABs;n> T'b.b;As T'b.b;As T'b.b;ATs.hi t'ABsih] t'ABs;Wh 
2 ft tABs; tABs;n> T.b.b;As T.b.b;As T.b.b;ATs.hi tABsih] tABs;Wh 
1 nt ytiABs; ytiABs;n> yTib.b;As yTib.b;As yTib.b;ATs.hi ytiABsih] ytiABs;Wh 
3 nj WBs; WBs;n" Wbb.As Wbb.As Wbb.ATs.hi WBsehe WBs;Wh 
2 mj ~t,ABs; ~t,ABs;n> ~T,b.b;As ~T,b.b;As ~T,b.b;ATs.hi ~t,ABsih] ~t,ABs;Wh 
2 fj !t,ABs; !t,ABs;n> !T,b.b;As !T,b.b;As !T,b.b;ATs.hi !t,ABsih] !t,ABs;Wh 
1 nj WnABs; WnABs;n> Wnb.b;As Wnb.b;As Wnb.b;ATs.hi WnABsih] WnABs;Wh 

Imperfekt 
3 mt bsoy" bS;yI bbeAsy> bb;Asy> bbeATs.yI bsey" bs;Wy 
3 ft bsoT' bS;Ti bbeAsT. bb;AsT. bbeATs.Ti bseT' bs;WT 
2 mt bsoT' bS;Ti bbeAsT. bb;AsT. bbeATs.Ti bseT' bs;WT 
2 ft yBisoT' yBiS;Ti ybib.AsT. ybib.AsT. ybib.ATs.Ti yBiseT' yBis;WT 
1 nt bsoa' bS;a, bbeAsa] bb;Asa] bbeATs.a, bsea' bs;Wa 
3 mj WBsoy" WBS;yI Wbb.Asy> Wbb.Asy> Wbb.ATs.yI WBsey" WBs;Wy 
3 fj hn"yB,suT. hn"yB,S;Ti hn"b.beAsT. hn"b.b;AsT. hn"b.beATs.Ti hn"yB,siT. hn"yB,s;WT 
2 mj WBsoT' WBS;Ti Wbb.AsT. Wbb.AsT. Wbb.ATs.Ti WBseT' WBs;WT 
2 fj hn"yB,suT. hn"yB,S;Ti hn"b.beAsT. hn"b.b;AsT. hn"b.beATs.Ti hn"yB,siT. hn"yB,s;WT 
1 nj bson" bS;nI bbeAsn> bb;Asn> bbeAts.nI bsen" bs;Wn 



Imperatif 
2 mt bso bS;hi bbeAs  bbeATs.hi bseh'  
2 ft yBiso yBiS;hi ybib.As  ybib.ATs.hi yBiseh'  
2 mj WBso WBS;hi Wbb.As  Wbb.ATs.hi WBseh'  
2 fj hn"yB,su hn"yB,S;hi hn"b.beAs  hn"b.beATs.hi hn"yB,sih]  

Infinitif Konstruk 
 bso bS;hi bbeAs bb;As bbeATs.hi bseh' bs;Wh 

Infinitif Absolut 
 bAbs' bSohi bbeAs bb;As bbeATs.hi bseh' bseWh 

Partisip Aktif 
mt bbeso  bbeAsm.  bbeATs.mi bseme  
ft ~ybib.so  ~ybib.Asm.  ~ybib.ATs.mi ~yBisim.  
mj hb'b.so  hb'b.Asm.  hb'b.ATs.mi hB'sim.  
fj tAbb.so  tAbb.Asm.  tAbb.ATs.mi tABsim.  

Partisip Pasif 
mt  bs'n"  bb'Asm.   bs'Wm 
ft  ~yBis;n>  ~ybib'Asm.   ~ybis'Wm 
mj  hB's;n>  hb'b'Asm.   hb's'Wm 
fj  tABs;n>  tAbb'Asm.   tAbs'Wm 
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KUNCI JAWABAN  
_____________________________________________________________________ 
 
LATIHAN I 
5. a.  BeGaD KePaT 

b. Jika huruf-huruf tersebut diberi dagesh lene, ketiga huruf tersebut dilafalkan 
kuat; dan kebalikannya, tanpa dagesh lene, dilafalkan lemah. 

c.  Huruf-huruf akhir 
d. HeAKHReA / Huruf Guttural/Tenggorokan 

6. lšll šll wlvz bz lhšyv ydkh ̀l khrvwt nwšvt ẃl `m ḿ sf mgwym ̀sh mqnh wqnyn 
yšvy ̀ l tbwr h́ rts 

7. Transkripsikan kata-kata berikut ini: 
a. yrwšlm         f.  šmẃ l         k.  zkhryh 
b. ´vrhm          g. ´khymlkh       l.   šm̀wn 
c. srh            h. tsywn         m.  bnymyn 
d. ytskhq          i.  tsfwn         n.  rvqh 
e. rkhl           j.  khvrwn        o.  lvnwn 

 
LATIHAN II 
1) a)  ´ādām 

b) ´esttēr 
c) bil`ām 
d) binyāmin 
e) dāwid 
f) dāni´ēl 
g) hāgār 
h) miryām 
i) nātān 
j) netańēl 
k) ´arārāt 
l) karmel 
m) sedōm 
n) `ēden 

o) ´āsāf 
p) yefet 
q) yōsēf 
r) lāmekh 
s) tel-aviv 
t) ´elî`ezer 
u) yešàyā 
v) yirmeyā 
w) yekhezqē´l 
x) hôšē`a 
y) yô´ēl 
z) `āmôs 
aa) `ôvadyā 
bb) yônā 

cc) mîkhā 
dd) nākhûm 
ee) khavaqqûq 
ff)  tsefanyā 
gg) khaggay 
hh) zekharyā 
ii)  maĺ akhî 
jj)  yônātān 
kk) khermôn 
ll)  šelōmō 
mm) `ēlî 
nn) rût 

2) Kita telah mempelajari y dan w yang dapat berfungsi sebagai vokal (matres 

lectionis).  Bedakanlah mana w sebagai konsonan dan w sebagai vokal dalam kata-
kata di bawah ini. 
a) vokal 
b) vokal 

c) konsonan 
d) vokal 

e) vokal 
f) konsonan 
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g) konsonan h) konsonan i) vokal 

3) Bedakanlah mana y sebagai konsonan dan y sebagai vokal dalam kata-kata di 
bawah ini. 
a) konsonan 
b) vokal 
c) vokal 
d) konsonan – vokal 
e) konsonan 

f) konsonan – konsonan 
g) konsonan – vokal 
h) konsonan 
i) vokal 

4) Syewa dalam kata-kata di bawah ini merupakan syewa vokal sederhana, syewa 
komposita atau syewa tak berbunyi. 
a) syewa tak berbunyi 
b) syewa tak berbunyi 
c) syewa vokal sederhana 
d) syewa tak berbunyi 
e) syewa komposita 
f) syewa vokal sederhana – syewa tak berbunyi 
g) syewa vokal sederhana 
h) syewa tak berbunyi – syewa vokal sederhana 
i) syewa vokal sederhana – syewa tak berbunyi 
j) syewa tak berbunyi 
k) syewa komposita 
l) syewa tak berbunyi 
m) syewa vokal sederhana 
n) syewa vokal sederhana 
o) syewa komposita 

 
LATIHAN III 
1) Termasuk jenis dagesy apa dagesy-dagesy yang terdapat pada kata-kata di bawah 

ini, dan kemudian transkripsikan. 
a) dagesy forte   ́abbā 
b) dagesy forte   ́adderet 
c) dagesy forte   ´ayyāl 
d) dagesy forte   ́attā 
e) dagesy lene   bāvēl 
f) dagesy lene – dagesy forte  bilttî 
g) dagesy lene – dagesy forte  gulggōlet 
h) dagesy forte   hitppāēl 
i) dagesy forte   kherppā 
j) dagesy lene   khôkhāv 
k) dagesy lene   kesîl 
l) dagesy lene – dagesy forte  kuppar 

 
 



2) Hubungkanlah kata-kata di bawah ini dengan maqqef. 

a)  ~ y hiloa /-la , 
b)  lk;Wy -~ a i 
c)  dx;y "-~ G: 
d)  q r,y >-lK '- ta , 

3)  

  `#r <a '(h' ta eîw> ~y Im :ßV'h; ta eî ~y hi_ l{a / a r"äB ' t y viÞa r EB. 1 
`~y IM ")h; y nEïP.-l[; t p ,x ,Þr :m . ~y hiêl{a / x :W r åw> ~A h+t . y nEåP.-l[; % v,x oßw> W hboêw" ‘ W ht o’ ht 'îy >h' #r <a'ªh'w> 2 

`r A a*-y hiy >w:) r A a = y hiäy > ~y hiÞl{a / r m,a YOð w: 3 
`% v,x o)h; ! y beîW  r A aàh' ! y B eî ~y hiêl{a / lDEäb.Y :w: bA j+-y K i r A a àh'-ta , ~y hi²l{a / a r.Y:ôw: 4 

`d x '(a, ~A y ð r q,boß-y hiy >w:) br <[,î-y hiy >w:) h l'y >l"+ a r "q"å % v,x oßl;w> ~A y ë ‘ r A a l' ~y hiÛl{a / a r"’q.YIw: 5 
`~y Im ")l' ~y Im :ß ! y Beî ly DIêb.m ; y hiäy wI ~y IM"+ h; % A t åB. [:y qIßr " y hiîy > ~y hiêl{a / r m,a YOæw: 6 

r v<ßa ] ~y IM;êh; ! y beäW  [:y qiêr "l' t x ;T ;äm i ‘ rv,a ] ‘ ~y IM ;’h; ! y BeÛ lDEªb.Y :w: è[:y qir "h'- t a , é ~y hil{a / f [;Y:åw: 7 
`! k E)-y hiy >w:) [:y qI+r "l' l[;äm e  

 `y nI)ve ~A y ð r q,boß-y hiy >w:) br <[,î-y hiy >w:) ~y I m "+v' [:y qIßr "l'( ~y hi²l{a / a r "óq.YIw: 8 
4)  

  ~ y h i_l{a / a r"äB ' ty viÞa rE B. 1 

` # r<a '(h ' ta eîw> ~ y Im :ßV'h ; ta eî          
~ Ah +t. y nEåP.- l[; % v,x oßw> Wh b oê w" ‘Wh to’  h t'îy >h ' # r <a 'ªh 'w> 2 

` ~ yIM")h ; y nEïP.-l [; tp ,x,Þ r:m . ~ y h iêl{a / x:W råw>          
rAa = y h iäy > ~ y h iÞl{a / rm ,a YOðw: 3 

` rAa *-y h iy >w:)          
b Aj+-y Ki rAa àh '- ta , ~ y h i²l{a / a r.Y:ôw : 4 

` %v,xo)h ; !y b eîW rAa àh ' !y B eî ~ y hiêl{a / lDEäb . Y:w:          
h l'y >l"+ a r"q "å % v,x oßl;w> ~ Ay ë ‘ rAa l' ~ y h iÛl{a / a r"’q . YIw: 5 

` dx'(a , ~ Ay ð rq ,b oß-y h iy >w:) b r< [,î -y h iy >w:)         
~ y IM"+h ; %Atå B. [:y q Iß r" y h iîy > ~ y h iêl{a / rm ,a YOæw: 6 

` ~ yIm ")l' ~ y Im :ß !y Beî ly DIêb .m ; y h iäy wI         
 [:y q iêr"l' tx ;T;äm i ‘r v,a ] ‘~ y I M;’h ; !y BeÛ lDEªb . Y:w: è [:y q ir "h '-t a , é ~ y hil{a / f[;Y: åw: 7 

[:y q I+r"l' l [;äm e rv<ßa ] ~ y IM;êh ;  !y b eäW 
` !kE)-y h iy >w:)          
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 ~ y Im "+v' [:y q Ißr"l'( ~ y h i²l{a / a r"óq .YI w: 8 

` y nI)ve ~ Ay ð rq ,b oß -y h iy >w:) b r< [,î- y h iy>w:)           
 
LATIHAN IV 
1)  

a)  y w: / y )" / tm '        
b)  r.['   / h m +"      
c)  rm 'a /       
d)  a n"        
e)  B'  / lb e         
f)  k.x'   / m ' / wOt       
g)  D.  / r.b "(   /  ^        
h)  d.q "   /  dq o        

i)  v' /  r.m ('   /  y Ti    
j)  n>['   /  %y E         
k)  y >l+"  /  h l'  
l)  p.t'K .   /  ~ k,f.   
m) r'   / b [)"    
n)  h ' / a )" / # r,    
o)  rm ’'v.  / y li   

2)   

a) y )" = qamets         / tm ' = qamets-khatuf     
b)  r.['   = qamets-khatuf    / h m +" = qamets     
c)  rm 'a /  = qamets-khatuf       
d)  a n" = qamets       
e)  B'  = qamets                 
f)  k.x'   = qamets-khatuf    / m ' = qamets      
g)  r.b "(   = qamets        / ^  = qamets      
h)  d.q "   = qamets-khatuf        
i)  v' = qamets         /  r.m ('   = qamets    
j)  n>['  = qamets-khatuf          
k)  y >l+" = qamets        /  h l' = qamets 
l)  p.t'K .   = qamets-khatuf     
m) r'   = qamets         / b [)"  = qamets  
n)  h ' = qamets         / a )" = qamets   
o)  rm ’'v.  = qamets   

3)   

  ~ y h i_/l{a /   a r"ä/B'    ty viÞ/a rE B. 1 

` # r</a '(/h '   ta eîw>   ~ y I/m:ß/v'/vh ;   ta eî   
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~ Ah +t.   y nEåP. -l[;   %v, /xoß w>   Wh/b oê/w"   ‘Wh/to’   h t'î/y >h '   # r</a 'ª/h 'w> 2 

` ~ yI/M")/h ;   y nEïP.  -l[;   tp,/x,Þ/r:m .   ~ y hiê/l{a /   x:/Wrå w>   
rAa =   y h iäy>   ~ y hiÞ/l{a /   rm ,/a y Oð/y w: 3 

` rAa * -y h iy >/w:)  
b Aj+ -y Ki   rAa à/h ' -ta ,   ~ y hi²/l{a /   a r.y :ô/y w: 4 

` %v,/xo)/h ;   !y b eî/W   rAa à/h '   !y Beî   ~ y hiê/l{a /   lDEä/b .y :/y w:  
h l'/y >l"+   a r"/q "å   %v,/xoß/l ;w>   ~ Ay ë   ‘rAa/l'   ~ y hiÛ/l{a /   a r"’/q .y I/y w: 5 

` dx'(/a ,   ~ Ay ð   rq ,/b oß -y h iy >/w:)   b r</[,î  -y h iy >/w:)  
 
LATIHAN V 
1) a)  dY"h ;        f)   rwOa h '       k)  lb ,h ,h ; 

b)  ty rI B.h ;      g)  ~ ['h '       l)   ra oy >h ; 
c)  ~ wOlV'h ;     h)  x:W rh '      m)  h n"y dIm .h ; 
d)  h n"V'h ;      i)   b r,x,h ;       n)  ~ y IM;h ; 
e)  # r,a 'h '      j)   h ['y rIy >h ; 

2) a)  %l,M,h ;  = raja itu 

b)  h l'y >L;h ; = malam itu      
c)  ry [ih '  = kota itu       
d)  %v,xh ;  = kegelapan itu  
e)  lk'y h eh ; = istana itu      
f)  rwOa h '  = terang itu       
g)  ~ wOYh ; = hari itu 
h)  va ro h ' = kepala itu  
i)  rp'['h ,   = debu itu       
j)  b a ' h ' = bapak itu 

k)  h V'a ih ' = perempuan itu 
l)  ty IB;h ;  = rumah itu       
m) rh 'h , = gunung itu 
n)  s WS h ; = kuda itu 
o)  rb 'D"h ; = firman itu 
p)  tB;h ; = putri itu 
q)  !Beh ; = anak laki-laki itu 
r)  ~ a eeh ' = ibu itu 

 
LATIHAN VI 
1) a)  %l,m ,B.     %l,m ,K.     %l,m ,l.     %l,M,m i

b)  h m 'd"a ]B;    h m 'd"a ]K;    h m 'd"a ]l;    h m 'd"a ]m e 
c)  tm ,a /B,     tm ,a /K,     tm ,a /l,     tm ,a /m e 
d)  ~ d"a 'B.      ~ d"a 'K.      ~ d"a 'l.      ~ d"a 'm e 
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e)  la eWm v.Bi    la eWm v.Ki    la eWm v.li    la eWm V.m i 
f)  ty IB; B;      ty IB; K;      ty IB;l;      ty IB;h ;m e 
g)  lk'y h eB;     lk'y h eK;     lk'y h el;     lk'y h eh ;m e 
h)  ~ wOlv'B.     ~ wOlv'K.     ~ wOlv'l.     ~ wOlV'm i 
i)  dy "B.       dy "K.       dy "l.       dY"m i 
j)  %v,xo B;     %v,xo K;     %v,xo l;     %v,xoh ;m e 
k)  x:W rB.      x:W rK.      x:W rl.      x:W rm e   
l)  # r<a ,B.      # r<a ,K.      # r<a ,l.      # r<a ,m e 
m) rp'[' B.      rp'[' K.      rp'['l.      rp'['m e 
n)  y rIP.Bi      y rIP.Ki      y rIP.li      y rIP.m i 
o)  # r,a 'B'      # r,a 'K'      # r,a 'l'      # r,a 'h 'm e 
p)  ~ y hiloa Be    ~ y hiloa Ke    ~ y hiloa le    ~ y hiloa /m e 
q)  ty rI B.Bi     ty rI B.Ki     ty rI B.li     ty rI B.m i 
r)  ry [iB'      ry [iK'      ry [il'      ry [ih 'm e 
s)  h wh y B;    h wh y K;    h wh y l;    h wh y me 
t)  ~ wOq m 'B.     ~ wOq m 'K.     ~ wOq m 'l.    ~ wOq M'm i

2)  a)  ~ y Im;v'h ;w> = dan langit itu 
b)  ~ y Im;V'B; W = dan di langit itu 
c)  # r<a 'h 'w> = dan negeri itu 
d)  # r<a 'B'W  = dan di negeri itu 
e)  h m 'd"a ]w: = dan tanah itu 
f)  la eWm v.W = dan Samuel 
g)  ~ wOy w> = dan hari 
h)  ~ wOYm iW = dan dari hari 
i)  h v,m oW = dan Musa 
j)  h v,m ol.W = dan untuk Musa 

k)  ~ y hiloa /wE = dan Allah 
l)  h wh y w: = dan TUHAN 
m) h n"V'h ;w> = dan tahun itu 
n)  tm ,a /w< = dan kebenaran 
o)  b LeB;W = dan di jiwa itu 
p)  ~ wOlv'l.W = dan bagi kedamaian 
q)  # [eh '-!m iW = dan dari pohon itu 
r)  %l,M,m iW = dan dari raja 
s)  tm ,a /m eW = dan dari kebenaran 
t)  h V'a il'w> = dan untuk wanita itu 

3)  a)  twOb a ' = bapak-bapak 
b)  ~ y vin" = wanita-wanita 
c)  ~ y Id:y " = tangan-tangan 
d)  ~ y liwOdG> = (hal-hal) yang besar 
e)  tAs Ws  = kuda-kuda 
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f)  ~ y rIp's . = buku-buku 
g)  ~ y kil'm . = raja-raja 
h)  y nEy [e = mata-mata (2 mata) 
i)  ~ y rIh ' = gunung-gunung 
j)  ~ y nIB' = anak-anak laki-laki 
k)  ~ y mik' x] = orang-orang bijaksana 
l)  ~ y TiB' = rumah-rumah itu 
m) tAc r>a ; = negeri-negeri 
n)  tAx Wr = roh-roh  

4)  a)  ~ y hiloa wE ~ d"a ' = manusia dan Allah 
b)  ~ y Il;v'Wry >-la , = bagi Yerusalem 
c)  # [eh '-!m i y rIP. = buah dari pohon itu 
d)  rh 'h ' lc,a e = di dekat gunung 
e)  tm ,a /w< ~ wOlv ' = kedamaian dan kebenaran 
f)  tB;m iW  !Bem i = dari seorang anak laki-laki dan dari seorang anak perempuan 
g)  %v,xoh ; -!m i r wOa h ' b wOj  = terang lebih baik dari pada kegelapan 
h)  ty IB;h ; l c,a e !G"h ; = taman itu (terletak) di dekat rumah itu 
i)  rh 'h '-l[;  ry [ih ' = kota di atas gunung itu 
j)  ~ wOq M'B; ~ y Im ; !y a e = tidak ada air di tempat itu  
k)  ~ y siWS h ;w> ~ y vin"a ]h ' = pria-pria itu dan kuda-kuda itu 
l)  twOs WS h ;w> ~ y s iWS h ; = kuda-kuda jantan itu dan kuda-kuda betina itu 
m) ~ y rI['B, ~ y Ti B'h ; = rumah-rumah di kota-kota itu 
n)  ~ y Il;g >r:h 'w> ~ y Id: Y"h ; = tangan-tangan itu dan kaki-kaki itu 
o)  ~ y In:y [eh 'w> ~ y In:z>a 'h ' = telinga-telinga itu dan mata-mata itu 
p)  twOn b 'W ~ y nIB'  = anak-anak laki itu dan anak-anak perempuan itu 
q)  ~ y Im;V'B; @wO[h ' = burung-burung di langit itu 
r)  h l'y >L;B;W ~ wO YB;  = pada siang hari itu dan pada malam hari itu 
s)  ~ y vin"a ]h 'w> ~ y viN"h ; = wanita-wanita itu dan pria-pria itu 
t)  h V'a il' tB ; !y a e = tidak ada anak untuk wanita itu 
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LATIHAN VII 

1)   a)   h N"j;q . h r'[]n : (2 Raj. 5:2) pemudi kecil 

(a)  A     (b)  fem.      (c) tung. 

   b)   h r'v'y > % r,d ,B.  (Maz. 107:7) di jalan benar 
(a)  A     (b)  fem.      (c) tung. 

c)   h l'AdG> !b ,a , (Yos. 24:26) batu besar 
(a) A      (b)  fem.      (c) tung 

d)   vd' x' ty I B; (Ul. 22:8) rumah baru 
(a)  A     (b) mas.      (c) tung. 

e)   h v'd'x ] ty r IB. (Yer. 31:31) perjanjian baru 
(a)  A     (b) fem.      (c) tung. 

f)   ~ AYh ; b Arq ' (Yeh. 7:7) hari itu (sudah) dekat 
(a)  P      (b)  mas.      (c) tung. 

g)   da om . da om . # r,a 'h ' h b 'Aj  (Bil. 14:7) negeri itu (sungguh) sangat baik 
(a)  P      (b) fem.      (c) tung. 

h)   tAl doG> ~ y nIb 'a ] (Yos. 10:18) batu-batu besar 
(a)  A     (b) mas.      (c) jam. 

i)   tAB r; ~ y vin" (Yeh. 16:41) wanita-wanita yang banyak 
(a)  A     (b)  fem.      (c) jam. 

j)   h b 'AJh ; %r ,D,h ; (2 Taw. 6:27) jalan yang baik itu 
(a)  A     (b)  fem.      (c) tung. 

2)  

(  I  )  ~ y liAdG> ~ y kil 'm .       (A)  dan batu itu besar (Kej. 29:2) 

( E  )  ~ y Bir: ~ y m iy "        (B)  kota kecil (Peng. 9:14) 

( H )  h B'r: h [ 'r"          (C)  beberapa negeri (Yer. 28:8) 

( R  )  h l'AdG>  !b ,a ,         (D)  dan gadis itu cantik (1 Raj.1:4) 

( Q )  h q 'Axr> # r<a ,        (E)  beberapa hari/waktu (Kej. 21:34) 

( P  )  ~ y Bir: ~ y nIB'         (F)  pemudi cantik (Ams.11:22) 

( M )  h b 'roQ.h ; ry [ih '       (G)  roh (semangat) baru (Yeh.11:19) 

( N )  tAlDo G> ~ y nIb 'a ]      (H)  kejahatan yang besar (Peng.2:21) 

( B  )  h N"j;q . ry [i          (I)  raja-raja besar (Yer. 25:14) 

( C  )  tAB r: tAc r"a ]        (J)  roh jahat (Hak. 9:23) 

( A )  h l'doG> !b ,a ,h 'w>        (K)  beberapa tahun (Neh. 9:30) 

( F  )  h p'y " h r"[]n:          (L)  keseluruhan tahun (Im.25:30) 
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( O )  h p'y " h V'a i         (M)  kota yang dekat itu (Ul. 21:3) 

( G )  h v'd"x ] x: Wr         (N)  batu-batu besar (Yos. 10:18) 

( J  )  h ['r" x:W r          (O)  seorang gadis cantik (1 Raj.1:3) 

( L  )  h m 'y mit. h n"v'        (P)  beberapa anak laki-laki (1Taw.4:27) 

( D )  h p'y " h r"[]N:h ;w>        (Q)  negeri jauh (2 Taw. 6:36) 

( K )  tAB r: ~ y nIv'         (R)  batu besar (Yos. 24:26) 

3) a.  ~yqiyDIC;h; ... ~ykil'M.h;me 
b. ~ymik'x}h; ...  ~ykil'M.mi  
c.  tArATB; hl'AdG>h; ...  dWml.T;h;me  
d. ~k'x'h, ...  dwId"mi  
e.  ~leV'h; ...  ~d'a'h'me 
f.  ~ykil'M.B; !qeZ"h; ...  !heKoh;me 
g. vAdQ"h; ...  ~d"a'me 
h. ~yrIp'S.h; rp,se ...  bAJh; ...  ryVimi 
i.  rv'Y"h; ...  %l,M,mi  
j.  hl'AdG>h; ...  !Alq>v.a;me  

4) a.  la er"f.y I y nEB.m i W (1 Raj. 9:22) dan dari anak-anak Israel 

b.  h V'a ih ' dY:m i (Kej. 38:20) dari tangan perempuan itu 

c.  ~ y aiy b iN>h ;-y nEB.m i (2 Raj. 2:7) dari anak-anak nabi-nabi itu 

d.  ~ d"a '-! B, (Yeh. 2:1) anak manusia 

e.  tB'V;h ; ~ Ay (Kel. 20:11) hari sabat itu 

f.  ~ y YIx;h ; # [e % r<D< - ta , (Kej. 3:24) jalan pohon kehidupan 

g.  ~ y rIh 'h , y vea r" (Kej. 8:5) puncak-puncak gunung itu 

h.  la er"f.y I y nEB.  # r<a , B. (Yos. 11:22) di negeri anak-anak Israel 

i.  rf' B'-l K'-~ D : (Im. 17:14) darah semua makhluk hidup 

j.  ry [ih ' y ven>a ; tA n B. (Kej. 24:13) anak-anak perempuan dari penduduk kota itu 

k.  y kinOa ' a y b in"-!b , a low> (Amos 7:14) dan aku bukan anak nabi 

l.  h wh y  db ,[, h v,m (Yos. 1:15) Musa, hamba TUHAN 

m.  la er"f.y I y nEB.m i vy a i (Im. 17:13) seorang dari anak-anak Israel 

n.  %l,M,h ; ~ ve B. (Est. 3:12) dalam nama raja itu 

o.  a y hi %l,m ,- tb ; y K i (2 Raj. 9:34) sebab dia adalah putri raja 
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p.  # r<a 'h ' y kel.m ; h L,a e w> (Yos. 12:1) inilah raja-raja negeri itu 

q.  y r"f' ~ r"b .a ; -tv ,a e ~ ve (Kej. 11:29) nama istri Abram (adalah) Sara 

r.  ~ y hiloa /h '- db ,[, h v,m  tr: A tB. (Dan. 9:11) pada Taurat Musa, hamba Allah itu 

s.  %l,M,h ; y dEb .[ ; (1 Sam. 22:17) hamba-hamba raja itu 

t.  la er"f.y I y nEB.  tAm v . h L,a ew> (Kel. 1:1) dan inilah nama-nama anak-anak Israel 

u.  ~ Il'v'Wry b iW ! AYci rh ; B. (Yes. 10:12) di gunung Sion dan di Yerusalem 
 
LATIHAN VIII 
1)  

a) a wh i ~ y Im;V'b ; a l{ (Ul. 30:12) di langit itu tidak ada dia 
(a) O      (b)  3.     (c) fem.    (d) tung. 

b) h Z<h ; lAdG "h ; y AGh ; (Ul. 4:6) bangsa besar ini 
(a) T      (b) -      (c) mas.    (d) tung. 

c) ~ AYh ; h z< (Hak. 4:14) hari ini 
(a) T      (b)  -      (c)  mas.    (d) tung. 

d) h wh y  y nIa ]-y Ki (Kel. 7:5) sebab akulah TUHAN 
(a) O      (b)  1.     (c) net.    (d) tung. 

e) [r'h ' h Z<h ; ~ ['h ' (Yer. 13:10) bangsa ini jahat 
(a) T      (b)  -      (c)  mas.    (d) tung. 

f) h Z<h ; [r'h ' rb 'D' K;  (Ul. 13:12)seperti bangsa yang jahat ini 
(a) T      (b)  -      (c) mas.    (d) tung. 

2)  

a. ^y a ,y bin>-dy : B. (Neh. 9:30) dengan perantaraan (har. di tangan) nabi-nabimu 

b. Wn y b ia ' h T'a ; (Yes. 63:16) Engkaulah bapa kami 

c. la er'f.y I-y nE B.  (Yos. 9:26) anak-anak Israel 

d. h V'a ih ' dY:m i (Bil. 5:25) dari tangan perempuan itu 

e. la er'f.y I y Mi[; dy :B.  (Yeh. 25:14) di tangan bangsaku Israel 

f. ~ h 'r'b .a ; y b ia ' y h el{a /  (Kej. 32:10) Allah bapakku, Abraham 

g. ^y d,b '[] dy :B.  (Esra 9:11) dengan perantaraan (har. di tangan) hamba-
hambamu 

h. Wn y h el{a /-rb ; d>W (Yes. 40:8) dan firman Allah kita 

i. Aty b e y ven>a ;-l k'w>  (Kej. 17:27) dan semua orang (di) rumahnya 

j. laer'f.yIB. lAdG" vyai orang besar di Israel 

k. laer"f.yIB. lAdG"h; fyaih' orang besar (itu) di Israel 
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l. lAdG" %l,m, hmolov. Salomo (adalah) seorang raja besar 

m. hr"ATh; ayhi hv'Adq. hukum itu (adalah) kudus 

n. qyDIc; vyai x;nO Nuh (adalah) orang benar 

o. tAab'C.h; ~he ~yliAdG> Pasukan itu besar 

p. %l,m, lAdG"h; hmolov. Salomo, raja itu besar 

q. ~x,l, tyBemi ~k'x'h, orang bijaksana itu dari Betlehem 

r. ~k'x'h, %l,M,h; rv'y" raja bijaksana itu benar 

s. aWh bAj vyai qyDIC;h; orang baik yang benar 

t. bAJh; vyaih' qyDIc; orang baik itu benar 

u. [b;v, raeB.mi !qeZ"h; !Ada'h' Tuan yang tua itu dari Bersyeba 
 
LATIHAN IX 
1)   

a. ~ y dIx'a ] ~ y rIb ' d>W tx'a , h p' f' (Kej. 11:1) satu bahasa dan satu logat 

b. h n"v' ~ y rIf.[, h z<  (Kej. 31:38) dua puluh tahun ini 

c. @s ,K, @ l,a ,  (Kej. 20:16) seribu perak 

d. h n"v' ~ y Vivi (Kej. 25:26) enam puluh tahun 

e. h n"v' ~ y [iv.Ti (Kej. 5:9) sembilan puluh tahun 

f. dx'a , ~ Ay (Kej. 1:5) hari pertama 

g. ~ y bik'A K rf'[' d x;a ;w>  (Kej. 37:9) sebelas bintang 

h. h n"v' ta om e h n<m ov.  (Kej. 5:4) delapan ratus tahun 

i. y rIy fi[]h ' ~ AY B;  (Bil. 7:66) pada hari kesepuluh 

j. y nIy miV.h ; ~ AYB ;  (Kel. 22:29) pada hari kedelapan 

k. # r,a 'h '-l K' y li-y K i (Kel. 19:5) sebab seluruh negeri itu punyaku 

l. rxea ; vy a il. (Kej. 29:19) kepada orang lain 

m. ~ y YIx; ~ y h iloa ? (Ul. 5:26) Allah yang hidup 

n. tr, x,a ; # r,a ,-la , (Ul. 29:27) ke negeri lain 

o. b r:w> lA dG " ~ [; (Ul. 2:10) bangsa yang besar dan banyak 

p. ~ y bi[er >l' ~ x, l, (Mzm. 146:7) roti kepada orang-orang lapar 

q. [v'r" K' q y DIC; K; (Kej. 18:25) orang benar itu seperti orang fasik 

r. # r,a 'B' db e K' b [' r"h 'w> (Kej. 43:1) dan kelaparan hebat di negeri itu 

s. da om . lA dG" h v,m o vy a ih ' (Kel. 11:3) Musa adalah orang yang sangat besar 
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t. tAn B 'm iW ~ y nIB'm i b Aj  (Yes. 56:5) lebih baik dari anak-anak laki-laki dan 
perempuan 

u. h v'd"x ]h ; # r,a 'h 'w > ~ y vid" x] h ; ~ y Im ;V'h ; (Yes. 66:22) langit yang baru dan bumi 
yang baru 

v. ~ y liAdG> ~ y k il'm .W ~ y Bi r:  ~ y IAG (Yer. 25:14) bangsa-bangsa yang banyak dan 
raja-raja yang besar 

w. da om . tA [r" tA [r"h 'w > da om .  tAb jo tAb Joh ; (Yer. 24:3) terbaik dan terjelek 
 
LATIHAN X 
1)  

( L )   ~ y fi     ( L )   xl;v' 
( L )   b v;y "    ( K )   vb ;l' 
( K )   lv;m '    ( L )   h f'[' 
( L )   a AB     ( L )   lk;a ' 
( K )   lj;q '    ( L )   [m ;v' 
( L )   [d:y "    ( L )   xq ;l' 
( L )   ll;s '     ( K )   b k;v' 
( K )   ld:G"    ( L )   a r"B' 
( K )   b t;K'    ( L )   !y li 
( L )   !t;n"     ( K )   %l;m ' 
2)  

( K )   dd:m '   ( A )   Pe Nun 

( I )   b z:['    ( B )   Lamed Guttural 

( H )   h n"P'    ( C )   Lamed ‘Alef 

( F )   rk; z"   ( D )   ‘Ayin Guttural 

( G )   ~ Wq   ( E )   Pe ‘Alef 

( A )   !t;n"    ( F )   Qal 

( B )   [m ;v'   ( G )   ‘Ayin Waw 

( J )   !y Bi    ( H )   Lamed He 

( C )   a c'm '   ( I )   Pe Guttural 

(  L)   dl;y "   ( J )   ‘Ayin Yod 

( D )   q [;z"    ( K )   ‘Ayin Ganda 

( E )   db ;a '   ( L )   Pe Waw / Pe Yod 
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3)  
3 mt  rb ;G" 
3 ft  h r"b .G"¥ 
2 mt  T'r>b ; G" 
2 ft  T.r>b ; G" 
1 nt  y Tir>b ;G " 
3 nj  Wrb .G" ¥ 
2 mj  ~ T,r>b ; G" 
2 fj  !T,r >b ;G" 
1 nj  Wn r>b ;G" 

3 mt  vb ;K' 
3 ft  h v'b .K'* 
2 mt  T'v.b ; K' 
2 ft  T.v.b ; K' 
1 nt  y Tiv.b ;K' 
3 nj  Wvb .K'* 
2 mj  ~ T,v.b ;K ' 
2 fj  !T,v.b ; K' 
1 nj  Wn v.b ;K' 

4)  

a)  h v'B'Y:b ; Wkl .h ' la er "f.y I y nEb .W (Kel. 14:29) 
(i) 3 nj 

(ii) %l;h' 
Lalu anak-anak Israel berjalan di tempat kering itu (Kel. 14:29) 

b)  la er"f.y I- lK' l[; h n"v' vl v'w> ~ y vilv. % l;m ' ~ l;v' Wry b iW  
(i) 3 mt 

(ii) %l;m ' 
dan di Yerusalem dia memerintah 33 tahun atas seluruh Israel (2 Sam 5:5) 

c)   wy t'b oa ]-~ [i dwID' b k;v' -y Ki  
(i) 3 mt 

(ii) b k;v' 
bahwa Daud berbaring (mendapatkan perhentian/tempat) bersama dengan 
bapak-bapaknya (leluhurnya) (1 Raj. 11:21) 

d)  y Tiv.b ;l'â  q d<c ,  
(i) 1 nt 

(ii) vb ;l' 
aku berpakaian kebenaran (Ayub 29:14) 

e)  T'v.b '(l ' r d"åh 'w> dAh â    
(i) 2 mt 

(ii) vb ;l' 
engkau berpakaian keagungan dan semarak (Mzm. 104:1) 

f)  Ab + Wlv.m 'ä ~ y viÞn"w>   
(i) 3 mj 

(ii) lv;m ' 
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dan perempuan-perempuan memerintah pada (atas) mereka (Yes. 3:12) 
 
LATIHAN XI 
1)  

 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 
Perfekt 

3 mt lj;q' lj;q.n I lJeqi lJ;qu lJeq;t .hi ly jiq.hi lj;q.h' 
3 ft hl'j.q'* hl'j.q.n I hl'J.qi hl'J.qu hl'J.q;t .hi hl'jiq.hi hl'j.q.h' 
2 mt T'l.j;q' T 'l.j;q.n I T 'l.J;qi T 'l.J;qu T 'l.J;q;t .hi T 'l.j;q.hi T 'l.j;q.h' 
2 ft T .l.j;q' T .l.j;q.n I T .l.J;qi T .l.J;qu T .l.J;q;t .hi T .l.j;q.hi T .l.j;q.h' 
1 nt y T il.j;q' y T il.j;q.n I y T il.J;qi y T il.J;qu y T il.J;q;t .hi y T il.j;q.hi y T il.j;q.h' 
3 nj W lj.q'* W lj.q.n I W lJ.qi W lJ.qu W lJ.q;t .hi W ly jiq.hi W lj.q.h' 
2 mj ~T ,l.j;q. ~T ,l.j;q.n I ~T ,l.J;qi ~T ,l.J;qu ~T ,l.J;q;t .hi ~T ,l.j;q.hi ~T ,l.j;q.h' 
2 fj ! T ,l.j;q. ! T ,l.j;q.n I ! T ,l.J;qi ! T ,l.J;qu ! T ,l.J;q;t .hi ! T ,l.j;q.hi ! T ,l.j;q.h' 
1 nj W n l.j;q' W n l.j;q.n I W n l.J;qi W n l.J;qu W n l.J;q;t .hi W n l.j;q.hi W n l.j;q.h' 

2) 
a) lvm Hif'il 3 nj 

b) !tn  Qal 3 ft 

c) r mv Pu'al 2 mt 

d) ldG Pi'el 3 ft 

e) r b D Pi'el 1 nj 

f) vdq Hitpa'el 3 ft 

g) lvk Hif'il 2 mj 

h) rbv Nif'al 3 nj 

i) lvm Hif'il 1 nt 

j) ~ xl Nif'al 3 mt 

k) lj q Hof'al 2 fj 

l) @ dr  Pu'al 3 nj 

m) lp n Qal 3 nj 

n) r kz Hif'il 1 nt 

o) lvk Hif'il 2 mt 

p) vdq Qal 1 nj 

q) dq p Hitpa'el 3 nj 

r) $r b Hif'il 2 mj 

s) vq B Pi'el 3 mt 

t) ldb Hif'il 1 nt 

u) r b D Pi'el 3 nj 

v) [mv Qal 1 nt 

w) dmv Hif'il 3 mt 

x) xq l Pu'al 3 mt 

y) tr k Nif'al 3 mt 

z) db k Hif'il 1 nt 

aa) vdq Pi'el 1 nt 

bb) dkl Nif'al 3 ft 

cc) dml Pi'el 2 mt 

dd) r b v Hof'al 1 nt 

ee) lvk Hif'il 2 mj 

ff)  r km Nif'al 1 nj 

gg) ldb Hif'il 3 mt 

hh) r ts Hif'il 3 mt 

ii)  r p s Pu'al 3 mt 

jj) r ts Nif'al 3 ft 
3)  

a. ATa i wy x'a , Wr B.DI (Kej. 45:15) 

(a) Pi'el     (b) 3 nj     (c) rbd  
Saudara-saudaranya bercakap-cakap dengannya.  
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b. ~ y Mi[;h '-!m i ~ k, t.a , y Til. D:b . h i (Im. 20:24) 

(a) Hif'il     (b) 1 nt     (c) ldb  
Aku memisahkan kamu dari bangsa-bangsa lain. 

c. ~ y Ir:c.m ib . ^y l,a e Wn r>B ;DI (Kel. 14:12) 

(a) Pi'el     (b) 1 nj     (c) rbd 
Kami berbicara kepadamu di Mesir. 

d. y DIb .[; dwI D" y tia c'm ' (Mzm. 89:21) 

(a) Qal     (b) 1 nt     (c) acm 
Aku menemukan Daud hambaku. 

e. wy r"[' B. va e-y T ix. L;viw> (Hos. 8:14) 

(a) Pi'el     (b) 1 nt     (c) xlv 
Aku mengirimkan api ke dalam kota-kota mereka. 

f. ~ h ,y heloa / h wh y -ta , Wvq .b i W (Hos. 3:5) 

(a) Pi'el     (b) 3 nj     (c) vqb 
Lalu mereka mencari TUHAN Allah mereka. 

g. y t;b oa ]-~ [i y Tib . k;v' w> (Kej. 47:30) 

(a) Qal     (b) 1 nt     (c) bkv 
Dan aku berbaring (tinggal) bersama dengan nenek-moyangku. 

h. Wn T'a i y Ki ta ZOh ; ty rI B.h ;- t a , h wh y  tr;K ' Wn y teb oa ] -ta ,  a l{ (Ul.5:3) 

(a) Qal     (b) 3 mt     (c) trk 
TUHAN mengikat perjanjian ini tidak dengan bapak-bapak kami melainkan 
dengan kami. 

i. Wn t'a o ~ T, d>b ;[ ]w" (1 Sam. 17:9) 

(a) Qal     (b) 2 mj     (c) db[ 
Dan kamu melayani kami. 

j. HM'[; b r <Q,m i Ht'a o  y Tir :k.h i w> (Im. 17:10) 

(a) Hif'il     (b) 1 nt     (c) trk 
Aku memotong (melenyapkan)-nya dari tengah bangsa-bangsa. 

k. %M'[; h d "Wh y wI h T'a ; T'l.p;n" w> (2 Taw. 25:19) 

(a) Qal     (b) 2 mt     (c) lpn 
Dan engkau jatuh dan Yehuda bersama engkau. 

l. ^B, r>Qim i ^y s ,Ws  y Tir: k.h iw>  (Mik.5:9) 

(a) Hif'il     (b) 1 nt     (c) trk 
Dan aku membunuh kudamu dari tengah-tengahmu. 
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m. T'x.q ; l' A Tv.a i- ta ,w> (2 Sam. 12:9) 

(a) Qal     (b) 2 mt     (c) xql 
Dan engkau mengambil istrinya. 

n. wy Pim i h L,a eh ' ~ y rIb 'D>h ;-l K' -ta , T'b .t; K' %y a e (Yer. 36:17) 

(a) Qal     (b) 2 mt     (c) btk 
Bagaimana engkau menulis semua perkataan dari mulut ini? 

o. ta ZOh ; h w"c.Mih ; ta e ~ k ,y lea ] y Tix.L; vi (Mal. 2:4) 

(a) Pi'el     (b) 1 nt     (c) xlv 
Aku mengirimkan perintah ini kepadamu. 

p. AM [;- ta , h wh y  dq ;P' (Rut 1:6) 

(a) Qal     (b) 3 mt     (c) dqp 
TUHAN memperhatikan bangsanya. 

q. b r<x' B, Wn y teAb a ] Wlp.n"  h NE h iw> (2 Taw. 29:9) 

(a) Qal     (b) 3 nj     (c) lpn 
Dan lihatlah, bapak-bapak kami mati oleh pedang. 

r. ~ k,d> Y<m i ta zO v Qeb i-y m i (Yes. 1:12) 

(a) Pi'el     (b) 3 mt     (c) vqb 
Siapakah dia yang mencari (menuntut) itu dari tangan (pada)-ku? 

s. y Til.k;a ' a l o ~ x,l,  (Ul. 9:9) 

(a) Qal     (b) 1 nt     (c) lka 
Aku tidak makan roti. 

t. h T'a ;ê rp" å['-y Ki( T 'x. Q'lu  h N" M,m i y Ki (Kej. 3:19) 

(a) Pu'al     (b) 2 mt     (c) xql 
Sebab engkau diambil dari debu itu. 

u. ^l. y Tib . t;k' a l oh ] (Ams. 22:20) 

(a) Qal     (b) 1 nt     (c) btk 
Bukankah aku menulis untukmu? 

v. rh 'b ' y Ti d>m ;[' y kin Oa 'w> (Ul. 10:10) 

(a) Qal     (b) 1 nt     (c) dm[ 
Lalu aku berdiri di gunung itu. 

w. ~ y aib iN>h ;- ta , y Ti x.l;v' -a lo (Yer. 23:21) 

(a) Qal     (b) 1 nt     (c) xlv 
Aku tidak mengirim nabi-nabi itu. 

x. y n:y [eB. !xe t'a c'm ' -y Ki (Kel. 33:17) 

(a) Qal     (b) 2 mt     (c) acm 
Sebab engkau mendapat kasih karunia di mata (hadapan)-ku. 
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y. ^y r<b 'd> Wa c.m .nI (Yer. 15:16) 

(a) Nif'al    (b) 3 nj     (c) acm 
Firman-firmanmu ditemukan. 

 
LATIHAN XII 
1)  

 Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al 
Imperfekt 

3 mt ljoq.y I ljeQ'y I lJeq;y > lJ;quy > lJeq;t .y I ly jiq.y : lj;q.y " 
3 ft ljoq.T i ljeQ'T i lJeq;T . lJ;quT . lJeq;t .T i ly jiq.T ; lj;q.T ' 
2 mt ljoq.T i ljeQ'T i lJeq;T . lJ;quT . lJeq;t .T i ly jiq.T ; lj;q.T ' 
2 ft y lij.q.T i y lij.Q'*T i y liJ.q;T . y liJ.quT . y liJ.q;t .T i y liy jiq.T ; y lij.q.T ' 
1 nt ljoq.a , ljeQ'a , lJeq;a ] lJ;qua ] lJeq;t .a , ly jiq.a ; lj;q.a ' 
3 mj W lj.q.y I W lj.Q'*y I W lJ.q;y > W lJ.quy > W lJ.q;t .y I W ly jiq.y : W lj.q.y " 
3 fj hn "l.joq.T i hn "l.j;Q'T i hn "l.Jeq;T . hn "l.J;quT . hn "l.Jeq;t .T i hn "l.jeq.T ; hn "l.j;q.T ' 
2 mj W lj.q.T i W lj.Q'*T i W lJ.q;T . W lJ.quT . W lJ.q;t .T i W ly jiq.T ; W lj.q.T ' 
2 fj hn "l.joq.T i hn "l.j;Q'T i hn "l.Jeq;T . hn "l.J;quT . hn "l.Jeq;t .T i hn "l.jeq.T ; hn "l.j;q.T ' 
1 nj ljoq.n I ljeQ'n I lJeq;n > lJ;qun > lJeq;t .n I ly jiq.n : lj;q.n " 

2)      qal      nif’al     pi’el      pu’al 

1 nt   h r'm .v.a ,   h r'm .V'a i   h r'M.v;a ] 
3 mt   rm ov.y I     rm eV'y I    rMev;y >     rM;vuy > 

hif’il      hof’al    hitpa’el 

1 nt   h r'y m iv.a ;         h r'M.v; t.a , 
3 mt   rm ev.y :      rm ;v.y "    rm ev;t .y I 
 
3)  

a) b nOg >Ti a lo 
(a) Qal imperfekt       (b) 2 mt       (c) b n g 
Jangan engkau mencuri! (Kel. 20:15) 

b) Wb nOg >Ti a lo 
(a) Qal imperfekt       (b) 2 mj       (c) b n g 
Jangan kamu mencuri! (Im. 19:11) 

c) h T'a 'w" y nIa ] ty r Ib . h t' r> k.nI 
(a) Qal imperfekt kohortatif (b) 1 nj       (c) trk 
Biarlah kita, aku dan engkau, mengikat perjanjian! (Kej. 31:44) 

d) Wn y nEp'l. ~ y vin"a ] h x'l.v .n" 
(a) Qal imperfekt kohortatif (b) 1 nj       (c) xlv 
Biarlah kita menyuruh orang-orang mendahului kita! (Ul. 1:22). 
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e) tAn voa rI W rK. z>T i-la ; 
(a) Qal imperfekt jusif    (b) 2 mj       (c) rkz 
Janganlah kamu mengingat yang lampau! (Yes. 43:18). 

f) lb ,B' % l,m , l[o -ta , r Bov.a ,  y Ki 
(a) Qal imperfekt       (b) 1 nt       (c) rb v 
Bahwa aku akan mematahkan kuk raja babel. (Yer. 28:4) 

g) q d<c, B. lb e Te-j Po v.y I a Wh w> 
(a) Qal imperfekt       (b) 3 mt       (c) j p v 
Dan lihatlah, engkau mengadili dunia dalam keadilan. (Mzm. 9:9) 

h) Wrm ov.y I a lo y t; Ac.m iW 

(a) Qal imperfekt       (b) 3 mj       (c) rm v 
Dan mereka tidak memelihara hukum-hukumku. (Mzm. 89:32) 

i) %v,xoh ; y m ey >- ta , r Ko z>y Iw> 
(a) Qal imperfekt Jusif    (b) 3 mt       (c) rkz 
Biarlah dia mengingat hari-hari kegelapan! (Pengkh. 11:8) 

j) ~ k,t.a , dq op.a , 
(a) Qal imperfekt       (b) 1 nt       (c) dq p 
Aku memperhatikan kamu. (Yer. 29:10) 

k) ^y Q,xu dm ;l.a , ! [;m ;l. 
(a) Qal imperfekt       (b) 1 nt       (c) dm l 
Supaya aku mempelajari ketetapan-ketetapanmu. (Mzm. 119:71) 

l) y k;r" d> h r"m . v.a , 
(a) Qal imperfekt kohortatif (b) 1 nt       (c) rm v 
Biarlah aku menjaga jalanku! (Mzm. 39:2) 

m) %M'[i ty rI B. t ro k.y Ih ] 
(a) Qal imperfekt       (b) 3 mt       (c) trk 
Apakah dia mengikat perjanjian dengan engkau? (Ayub 40:28) 

n) r[;N:h ; -la , ^ d>y " xl ;v. Ti-la ; 
(a) Qal imperfekt jusif    (b) 2 mt       (c) xlv 
Janganlah engkau kirimkan tanganmu (membunuh) anak itu! (Kej. 22:12) 

o) la er"f.y I y ven>a ; b le -ta , ~ A lv'b .a ; b NEg :y >w: 
(a) Pi'el imperfekt      (b) 3 mt       (c) b n g 
Lalu Absalom mencuri hati orang-orang Israel. (2 Sam. 15:6) 
 



 263

p) ^d<y " y l;[' dB; k. Ti h l'y >l;w " ~ m 'Ay 

(a) Qal imperfekt        (b) 3 ft        (c) db k 
Siang dan malam tanganmu menekanku. (Mzm. 32:4) 

q) rp,S eB;  b To k.YI w: 
(a) Qal imperfekt        (b) 3 mt       (c) b tk 
Dia menulis pada buku itu. (1 Sam. 10:25) 

r) Aty rI B. ~ h ,l' rKo z>Y Iw: 
(a) Qal imperfekt        (b) 3 mt       (c) rkz 
Dia ingat perjanjiannya kepada mereka. (Mzm. 106:45) 

s) ~ m 'v.Bi d A[ W rk .Z"y I a low> 
(a) Nif'al imperfekt       (b) 3 mj       (c) rkz 
Lalu nama mereka tidak diingat lagi. (Hos. 2:19) 

t) y tiy rIB. -ta , r Koz>a ,w " 
(a) Qal imperfekt        (b) 1 nt       (c) rkz 
Dan aku ingat perjanjianku. (Kel. 6:5) 

u) !WdMel;y > ~ h ,y nEB. -ta , w> 
(a) Pi'el imperfekt       (b) 3 mj       (c) dm l 
Dan mereka mengajar anak-anak mereka. (Ul. 4:10) 

v) ~ k,l' ~ xe L'y I h wh y 

(a) Nif'al imperfekt       (b) 3 mt       (c) ~ xl 
TUHAN berperang bagimu. (Kel. 14:14) 

w) ~ y hiloa / x; Wr A ta o a Lem ;a ]w" 
(a) Pi'el imperfekt       (b) 1 nt       (c) a lm 
Lalu aku memenuhi dengan Roh Allah. (Kel. 31:3) 

x) ~ h ,m e y n:p' h r"y T is .a ; 
(a) Hif'il imperfekt kohortatif (b) 1 nt       (c) rts 
Biarlah aku menyembunyikan wajahku dari mereka! (Ul. 32:20) 

y) tWm T' ~ v 'w> 
(a) Qal imperfekt        (b) 2 mt       (c) twm 
Dan engkau akan mati di sana. (Yer. 20:6) 

z) %l,M,h ; y nIdoa ] a n" -r B, d:y >  
(a) Pi'el imperfekt jusif     (b) 3 mt       (c) rb d 
Berkatalah kiranya tuanku raja! (2 Sam. 14:18) 
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LATIHAN XIII 
Contoh : 

1) @s ,K' k; h N"v,q .b ; T.-~ a i 
(a) pi'el imperfekt 2 mt   (b) vq b    (c) 3 ft 
Jika engkau mencarinya seperti (mencari) perak. (Ams. 2:4) 

2) wy M'[;m e t r;k.n Iw> 
(a) nif’al perfekt 3 mt     (b) trK      (c) - 
Dan dia akan dipisahkan dari bangsanya. (Kel. 30:33) 

3) # r<a 'w" ~ y Im ;v' Wh Wll .h ;y > 
(a) pi'el imperfekt 3 mj   (b) llh    (c) 3 mt 
Langit dan bumi memuji dia. (Mzm. 69:35) 

4) ta zO- lk' B. Wh vuq .b i a l ow> 
(a) pi'el perfekt 3 mj     (b) vq b    (c) 3 mt 
Dan mereka tidak mencari dia pada semuanya ini. (Hos. 7:10) 

5) %M'[i WN v,q .b ;n>W 

(a) pi'el imperfekt 1nj    (b) vq b    (c) 3 mt 
(Biarlah) kami mencarinya bersamamu. (Kid. 6:1) 

6) rB' d>Mi B; ^y T i[. d:y > y nIa ] 
(a) qal perfekt 1 nt      (b) [dy     (c) 2 mt 
Aku mengenal engkau di padang gurun. (Hos. 13:5) 

7) h m 'r"B' A ty b eB. Wh ru B.q .YI w: 
(a) qal imperfekt 3 mj    (b) rb q     (c) 3 mt 
Mereka menguburkannya di rumahnya, di Rama. (1 Sam. 25:1) 

8) ~ y Ir"c.m iB. y nI rE B.q .ti a n" -la ; 
(a) qal imperfekt 2 mt    (b) rb q     (c) 1 nt 
Mohon janganlah engkau menguburkanku di Mesir. (Kej. 47:29) 

9) y nIrEy Tis .T ; ^y p,n"K. lce B. 
(a) hif'il imperfekt 2 mt   (b) rts     (c) 1 nt 
Engkau menyembunyikanku dalam bayangan sayap-sayapmu. (Mzm. 17:8) 

10) ^y Til.L;h i ~ A YB; [b ;v, 
(a) pi'el perfekt 1 nt     (b) llh    (c) 2 mt 
Tujuh (kali) dalam (se)hari aku memuji engkau. (Mzm. 119:164) 

11) WNd<M.l ;t. ^t. r"A Tm iW 

(a) pi'el imperfekt 2 mt   (b) dm l    (c) 3 mt 
Dan engkau mengajarnya dari tauratmu. (Mzm. 94:12) 
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12) ~ k,y nEy [el. ~ rE B.v;a ]w " 
(a) pi'el imperfekt 1 nt    (b) rb v     (c) 3 mj 
Dan aku pecahkan mereka (di hadapan) matamu. (Ul. 9:17) 

13) AM [; l[;m e h wh y  y nIl;y DIb .y : 
(a) hif'il imperfekt 3 mt   (b) ldb     (c) 1 nt 
TUHAN memisahkanku dari umatnya. (Yes. 56:3) 

14) !Der>y : # r <a ,m e ^r> K' z>a , !K e-l [; 
(a) qal imperfekt 1 nt    (b) rk z     (c) 2 mt 
Maka dari itu aku mengingat engkau dari negeri Yordan. (Mzm. 42:7) 

15) y nIWp D>r>y I ds , x,w"  b Aj  %a ' 
(a) qal imperfekt 3 mj    (b) @d r     (c) 1 nt 
Kebaikan dan kemurahan mengikutiku. (Mzm. 23:6) 

16) WNr< K.z> ti -y Ki vAn a / -h m ' 
(a) qal imperfekt 2 mt    (b) rk z     (c) 3 mt 
Apakah manusia, sehingga engkau mengingatnya? (Mzm. 8:5) 

17) [r"- lK'm i ^r>m 'v .y I h wh y 

(a) qal imperfekt 3 mt    (b) rm v    (c) 2 mt 
TUHAN melindungi engkau dari semua kejahatan. (Mzm. 121:7) 

18) la er"f.y I ~ peD> r>Y Iw: 
(a) qal imperfekt 3 mt    (b) @d r     (c) 3 mj 
Israel mengejar mereka. (1 Raj. 20:20) 

19) ~ y Tix.l;v .-a lo y nIa ]w: 
(a) qal perfekt 1 nt      (b) xlv    (c) 3 mj 
Dan aku tidak menyuruh mereka. (Yer. 14:15) 

20) wy Tix.l ;v. a lo y nIa ]w: 
(a) qal perfekt 1 nt      (b) xlv    (c) 3 mt 
Dan aku tidak menyuruhnya. (Yer. 29:31) 

21) ~ k,y nEp.li ~ y h iloa / y nIxel' v.YIw : 
(a) qal imperfekt 3 mt    (b) xlv    (c) 1 nt 
Dan Allah menyuruhku untuk mendahuluimu. (Kej. 45:7) 

22) y b ia ' ty Bem i y nIx;q 'l. rv,a ] ~ y Im;V'h ; y h eloa / h wh y 

(a) qal perfekt 3 mt     (b) xq l     (c) 1 nt 
TUHAN Allah langit yang memanggilku dari rumah bapakku. (Kej. 24:7) 
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23) !d<[e -!G:m i ~ y h iloa / h wh y  Wh xeL.v;y >w: 
(a) pi'el imperfekt 3 mt   (b) xlv    (c) 3 mt 
Lalu TUHAN Allah mengusirnya dari taman Eden. (Kej. 2:23) 

24) ^Wb h ea ] wy d"b '[] -lk 'w> 
(a) qal perfekt 3 mj     (b) b h a    (c) 2 mt 
Dan semua pelayannya mengasihi engkau. (1 Sam. 18:22) 

25) ~ k,d>M, l;a ] h wh y  ta ;r >y I  
(a) pi'el imperfekt 1 nt    (b) dm l    (c) 2 mj 
Aku mengajarmu takut (akan) TUHAN. (Mzm. 34:12) 

 
LATIHAN XIV 
1. Konjugasi 

a. Konjugasi bentuk qal perfekt dari kata kerja lv;m '. 
Qal perfekt 

3 mt lv;m ' 
3 ft h l'v.m '* 
2 mt T'l.v;m' 
2 ft T.l.v;m ' 
1 nt y Til.v;m ' 
3 nj Wlv.m '* 
2 mj ~ T,l.v;m . 
2 fj !T,l.v;m . 
1 nj Wn l.v;m ' 

b. Konjugasi bentuk qal imperfekt dari kata kerja lv;m '. 
Qal imperfekt 

3 mt lvom .y I 
3 ft lvom .Ti 
2 mt lvom .Ti 
2 ft y liv.m .Ti 
1 nt lvom .a , 
3 mj Wlv.m .y I 
3 fj h n"l.vom .Ti 
2 mj Wlv.m .Ti 
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2 fj h n"l.vom .Ti 
1 nj lvom .nI 

c. Konjugasi bentuk qal imperatif dari kata kerja lv;m '. 
Qal imperatif 

2 mt lvom . 
2 ft y liv.m i 
2 mj Wlv.m i 
2 fj h n"l.vom . 

d. Konjugasi bentuk pi'el perfekt dari kata kerja rb D. 

Pi'el perfekt 
3 mt rBe Di 
3 ft h r'B.D i 
2 mt T'r. B;D i 
2 ft T.r. B;D i 
1 nt y Tir. B;Di 
3 nj WrB .Di 
2 mj ~ T,r. B;Di 
2 fj !T,r .B;D i 
1 nj Wn r. B;Di 

e. Konjugasi bentuk pi'el imperfekt dari kata kerja rb D. 

Pi'el imperfekt 
3 mt rBe D;y > 
3 ft rBe D;T. 
2 mt rBe D;T. 
2 ft y riB.D; T. 
1 nt rBe D;a ] 
3 mj WrB .D;y > 
3 fj h n"r.Be D;T. 
2 mj WrB .D;T . 
2 fj h n"r.Be D;T. 
1 nj rBe D;n> 
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f. Konjugasi bentuk pi'el imperatif dari kata kerja rb D. 
Pi'el imperatif 

2 mt rBe D; 
2 ft y riB.D; 
2 mj WrB .D; 
2 fj h n"r.Be D; 

2. Mencocokkan 
( I  ) y nIrez>[' * ( A ) Utuslah aku 

( F ) y nIrek. z"( ( B ) Carilah aku 

( L ) y nIa ep'r. ( C ) Hakimilah aku 

( C ) y nIjep.v' ( D ) Perdengarkanlah kepadaku 

( G ) ~ b et.K'* ( E ) Ajarlah aku 

( B ) y nIWvQ.B ; ( F ) Ingatlah aku 

( K ) Wh deb .['* ( G ) Tulislah mereka 

( E ) y nIdeM.l; ( H ) Ajarilah 

( H ) Hd'M.l ; ( I ) Tolonglah aku 

( A ) y nIxel'v. ( J ) Pujilah dia 

( D ) y nI[ey m iv.h ; ( K ) Layanilah dia 

( J  ) Wh Wll.h ; ( L ) Sembuhkanlah aku 

3. Menerjemahkan 
a.  Dengarkanlah, (hai) gunung-gunung, pengaduan TUHAN! (Mikh. 6:2) 
b.  Kuduskanlah dirimu dan saudara-saudaramu! (1 Taw. 15:12) 
c.  Sembunyikanlah wajahmu dari (hadapan) dosaku! (Mzm. 51:11) 
d.  Tuliskanlah nyanyian ini! (Ul. 31:19) 
e.  Katakanlah kepada Israel! (Kel. 14:2) 
f.  Ingatlah Taurat Musa, hambaku! (Mal. 3:22) 
g.  Jagalah itu di dalam hatimu! (Ams. 4:21) 
h.  Tidurlah denganku, saudariku (adikku)! (2 Sam. 13:11) 
i.  Tuliskanlah itu pada loh hatimu! (Ams. 3:3) 

 
LATIHAN XV 
Menerjemahkan 
a. Ketika dia mengingat tabut Allah itu. (1 Sam 4:18) 
b. Dan pakaian untuk dipakai. (Kej. 28:20) 
c. Api untuk membakarnya. (Hak. 9:52) 
d. Untuk menguburkannya. (2 Raj. 9:35) 
e. Untuk belajar berperang. (Hak. 3:2) 
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f. Untuk mengadili bangsa itu. (Kel. 18:13) 
g. Untuk berperang dengan Israel. (Yos. 11:5) 
h. Engkaulah yang berkuasa pada (atas) semuanya. (1 Taw. 29:12) 
i. Dan tangannya yang berkuasa. (Yes. 40:10) 
j. Semua yang mencarinya. (Yer. 2:24) 
k. Penjagamu yang tidak terlelap. (Mzm. 121:3) 
l. Penjaga Israel. (Mzm. 121.4) 
m. Karena TUHANlah yang menghakimi (Hakim) kita. (Yes. 33:22) 
n. Penganiayaku banyak. (Mzm. 119:157) 
o. Yang mencari TUHAN memujiNya. (Mzm. 22:27) 
 
LATIHAN XVI 
1.  (a)  imperatif  +  imperatif 

(b) qal      ,   qal 
(c) rmv     ,   hf[ 
Taatilah hukum dan berbuatlah keadilan! (Yes. 56:1) 

2.  (a)  imperatif  +  imperfekt 
(b) qal      ,   qal 
(c) xlv     ,   db[ 
Utuslah bangsaku, supaya mereka melayaniku (beribadah kepadaku)! (Kel. 7:16) 

3.  (a)  imperatif  +  imperatif 
(b) qal      ,   qal 
(c) anf     ,   bha 
Bencilah yang jahat dan cintailah yang baik! (Amos 5:15) 

4.  (a)  imperatif  +  perfekt 
(b) qal      ,   qal 
(c) hnb      ,   bvy 
Bangunlah bagimu rumah di Yerusalem dan tinggallah di sana! (1 Raj. 2:36) 

5.  (a)  imperatif  +  imperfekt 
(b) qal      ,   qal 
(c) !tn      ,   htv 
Berikanlah bagi kami air supaya kami minum! (Kel. 17:2) 

6.  (a)  imperatif  +  imperatif +  perfekt 
(b) nif'al    ,   nif'al    ,   qal 
(c) abn     ,   abn     ,   rma 
Bernubuatlah kepada roh itu, bernubuatlah hai anak manusia, engkau berkata 
kepada roh itu! (Yeh. 37:9) 

7.  (a)  imperatif  +  imperfekt 
(b) qal      ,   qal 
(c) xqp     ,   har     
Mohon bukalah matanya supaya dia melihat! (2 Raj. 6:17) 

8. (a)  imperfekt  +  perfekt 
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(b) nif'al    ,   qal 
(c) arq     ,   hyh     
Namamu tidak lagi disebut Abram melainkan namamu menjadi Abraham. (Kej. 
17:5) 

9.  (a)  imperatif  +  imperfekt 
(b) qal      ,   pi'el 
(c) brq     ,   rbd     
Datanglah mendekat ke mari supaya aku berbicara denganmu! (2 Sam 20:16) 

10.  (a)  imperfekt  +  perfekt 
(b) qal      ,   qal 
(c) rmv     ,   $lh     
Jika engkau memelihara perintah TUHAN Allahmu dan berjalan menurut jalan 
yang ditunjukkannya. (Ul. 28:9) 

10.  (a)  imperfekt  +  imperfekt 
(b) qal      ,   qal 
(c) arq     ,   hn[     
Dia memanggilku dan aku menjawab. (Mzm. 91:15) 

10.  (a)  imperfekt  +  imperfekt 
(b) qal      ,   qal 
(c) hnb     ,   hf[     
Biarlah kita membangun bagi kita kota dan menara yang puncaknya sampai di 
langit dan biarlah kita membuat nama bagi kita. (Kej. 11:4) 

 
LATIHAN XVII 
1. Konjugasi dari db ;[' dalam bentuk qal, nif'al, pi'el, hif'il dan hof'al. 
 Qal Nif'al Pi'el Hif'il Hof'al 
Perf. 3 mt db ;[' db ;[?n< dBe[i dy b i[/h, db ;[\h' 
Impf. 3 mt db o[]T; db e['y E dBe[;y > dy b i[]y : db ;[\y " 
Impt. 2 mt db o[] db e['he dBe[; db e[]h; X X X 

Inf. Konst. db o[] db e['he dBe[; dy b i[]h; X X X 

Inf. Abs. dAb [' db o[]n: dBo[; db e[]h; db e[\h' 
Part. Akt. (mt) db e[o X X X dBe[;m. dy b i[]m; X X X 

Part. Pas. (mt) dWb [' db '[/n< X X X X X X db '[\m' 
 

2. Konjugasi perfekt dari db ; [' dalam bentuk qal, nif'al, pi'el dan hif'il. 
 Qal Nif'al Pi'el Hif'il 
3 mt db ;[' db ;[/n< dBe[i dy b i[/h, 
3 ft hd'b .[' hd'b .[/n< hd'B.[i hd'y b i[/h, 
2 mt T'd.b;[' T'd.b ;[/n< T'd.B;[i T'd.b ;[/h, 
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2 ft T.d.b ;[' T.d.b ;[/n< T.d.B;[i T.d.b ;[/h, 
1 nt y Tid.b ;[' y Tid.b ;[/n< y Tid.B;[i y Tid.b ;[/h, 
3 nj Wdb .[' Wdb .[/n< WdB.[i Wdy b i[/h, 
2 mj ~ T,d.b ;[] ~ T,d.b ;[/n< ~ T,d.B;[i ~ T,d.b ;[/h, 
2 fj !T,d.b ;[] !T,d.b ;[/n< !T,d.B;[i !T,d.b ;[/h, 
1 nj Wn d.b ;[' Wn d.b ;[/n< Wn d.B;[i Wn d.b ;[/h, 
 
3.  

a.   (a)  Qal 
(b)  perfekt 

  (c)  2 fj 
  (d)  bz[ 
 (e)  - 

Mengapa kamu tinggalkan orang itu? (Kel. 2:20) 
b.   (a)  Qal 
  (b)  imperfekt 
  (c)  3 mt 
  (d)  bha 
 (e)  - 

Dia lebih mengasihi kepada Rahel daripada Lea. (Kej. 29:30) 
c.   (a)  Qal 
  (b)  imperfekt 
  (c)  3 mt 
  (d)  qzx 
 (e)  - 

Dan kelaparan di negeri Mesir semakin hebat. (Kej. 41:56) 
d.   (a)  Qal 
  (b)  imperfekt 
  (c)  2 mt 
  (d)  $r[ 
 (e)  - 

Dia menyediakan di hadapanku hidangan di muka musuhku. (Mzm. 23:5) 
e.   (a)  Hif'il 
 (b)  imperfekt 
 (c)  1 nt 
 (d)  rb[ 
 (e)  - 

Aku melewatkan segala yang baik dari hadapanmu. (Kel. 33:19) 
f.   (a)  Hif'il 
 (b)  perfekt 
 (c)  3 mt 
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 (d)  !ma 
 (e)  - 

Dan Gedalya tidak percaya kepada mereka. (Yer. 40:14) 
g.   (a)  Qal 

(b)  perfekt 
 (c)  2 mt 
 (d)  bha 
 (e)  - 

Bagaimana engkau mengasihi kami? (Mal. 1:2) 
h.   (a)  Qal 
 (b)  imperfekt 
 (c)  2 mt 
 (d)  rb[ 
 (e)  - 

Jika engkau menyeberang di (dalam) air itu aku dengan engkau. (Yes. 43:2) 
i.   (a)  Qal 
 (b)  imperfekt 
 (c)  2 mj 
 (d)  db[ 
 (e)  - 

Janganlah kamu tunduk kepada raja Babel. (Yer. 27:9) 
j.   (a)  Hif'il 
 (b)  perfekt 
 (c)  3 mt 
 (d)  dm[ 
 (e)  - 

Lalu imam itu menghadapkan perempuan itu ke hadapan TUHAN. (Bil. 5:18) 
k.   (a)  Qal 
 (b)  perfekt 
 (c)  1 nt 
 (d)  rz[ 
 (e)  2 mt 

Dan pada hari aku menolong engkau (dengan memberi) keselamatan. (Yes. 
49:8) 

l.   (a)  Qal 
 (b)  imperfekt 
 (c)  3 mt 
 (d)  db[ 
 (e)  - 

Dan Israel beribadah kepada TUHAN selama zaman Yosua. (Yos. 24:31) 
m.   (a)  Qal 
 (b)  imperfekt 
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 (c)  1 nj 
 (d)  db[ 
 (e)  - 

Maka dari itu kami beribadah kepada TUHAN sebab dialah Allah kita. (Yos. 
24:18) 

n.   (a)  Qal 
 (b)  perfekt 
 (c)  3 mj 
 (d)  bz[ 
 (e)  1 nt 

Anak-anakmu meninggalkanku. (Yer. 5:7) 
o.   (a)  Qal 
 (b)  perfekt 
 (c)  2 mt 
 (d)  bz[ 
 (e)  1 nt 

Allahku, Allahku, mengapa engkau meninggalkan aku. (Mzm. 22:2) 
p.   (a)  Qal 
 (b)  imperfekt 
 (c)  3 mj 
 (d)  ~lx 
 (e)  - 

Orang-orang tua bermimpi (mimpi). (Yoel 3:1) 
q.   (a)  Qal 
 (b)  imperatif 
 (c)  mt 
 (d)  hl[ 
 (e)  - 

Naiklah ke puncak Pisgah! (Ul. 3:27) 
r.   (a)  Qal 
 (b)  imperatif 
 (c)  mt 
 (d)  dm[ 
 (e)  - 

(Hai) anak manusia, bangunlah di atas kaki-(kaki)-mu! (Yeh. 2:1) 
s.   (a)  Qal 
 (b)  imperfekt 
 (c)  3 mt 
 (d)  grh 
 (e)  - 

Lalu TUHAN membunuh semua anak sulung di negeri Mesir. (Kel. 13:15) 
t.   (a)  Hif'il 
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 (b)  perfekt 
 (c)  3 mt 
 (d)  rb[ 
 (e)  - 

Dan dia mempersembahkan anak-anaknya di dalam api. (2 Taw. 33:6) 
u.   (a)  Qal 
 (b)  perfekt 
 (c)  2 mj 
 (d)  db[ 
 (e)  - 

Dan kamu beribadah kepada TUHAN dengan seluruh hatimu. (1 Sam. 12:20) 
v.   (a)  Nif'al 
 (b)  imperfekt 
 (c)  3 mt 
 (d)  $ph 
 (e)  - 

Matahari berubah menjadi kegelapan. (Yoel 3:4) 
w.   (a)  Qal 
 (b)  imperatif 
 (c)  mt 
 (d)  rb[ 
 (e)  - 

Seberangilah Yordan! (Yos. 1:2) 
x.   (a)  Hif'il 
 (b)  imperatif 
 (c)  mj 
 (d)  !ma 
 (e)  - 

Percayalah kepada nabi-nabinya! (2 Taw. 20:20) 
y.   (a)  Qal 
 (b)  imperfekt 
 (c)  3 mt 
 (d)  $ph 
 (e)  - 

Apakah orang Kusit (dapat) mengubah kulitnya? (Yer. 13:23) 
z.   (a)  Qal 
 (b)  imperfekt 
 (c)  3 mt 
 (d)  ~lx 
 (e)  - 

Dan Yusuf bermimpi (mimpi). (Kej. 37:5) 
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LATIHAN XVIII 
2. A dy b ia ]h ;l .A dy b ia ]h ;l .A dy b ia ]h ;l .A dy b ia ]h ;l . hd 'W hy B i ~xeL.v;y >w: 

(a) Hif'il      (b)  infinitif   (c)  -        (d)  dba 
Dan dia menyuruh mereka untuk melawan Yehuda. (2 Raj. 24:2) 

3. t Wm T' t Am  [v'r'l' y r Im .ay r Im .ay r Im .ay r Im .a 'B .'B .'B .'B . 
(a) Qal      (b)  infinitif   (c)  -        (d)  rma 
Aku berfirman kepada orang jahat: Engkau (pasti) mati! (Yeh. 3:18) 

4. W db ea ToW db ea ToW db ea ToW db ea To     % y bia '-t y beW  T .a ;w> 
(a) Qal      (b)  imperfekt  (c)  2 mj      (d)  dba 
Engkau dan keluargamu (beth-av = keluarga) binasa. (Est. 4:14) 

5. ^ y h,l{a / hYEa ; ~A Yh;-lK ' y l;a e ~ r 'm .a 'B .~ r 'm .a 'B .~ r 'm .a 'B .~ r 'm .a 'B . 
(a) Qal      (b)  infinitif   (c)  -        (d)  rma 
Berfirman kepadaku sepanjang hari: dimanakah Allahmu? (Mzm. 42:11) 

6. hr 'A T  db ;a todb ;a todb ;a todb ;a to-a l{ y K i 
(a) Qal      (b)  imperfekt  (c)  3 ft       (d)  dba 
Sebab dia tidak membinasakan taurat. (Yer. 18:18) 

7. % L'-hf,[/a , y r Im .a T oy r Im .a T oy r Im .a T oy r Im .a T o ---- r v,a ] lK o 
(a) Qal      (b)  imperfekt  (c)  2 ft       (d)  rma 
Semua yang engkau katakan akan aku lakukan. (Rut 3:11)  

8. y mi[\n " t a zOh] h n"r >m ;a T ow:h n"r >m ;a T ow:h n"r >m ;a T ow:h n"r >m ;a T ow: 
(a) Qal      (b)  imperfekt  (c)  3 fj       (d)  rma 
Dan mereka (f) berkata: Itu Naomi! (Rut 1:19)  

9. vQeb;a ] t d ,b ,a oh 't d ,b ,a oh 't d ,b ,a oh 't d ,b ,a oh ' ---- t a, 
(a) Qal      (b)  partisip   (c)  ft        (d)  dba 
Aku akan mencari yang hilang. (Yeh. 34:16) 

10. % l'm ' hw hy  ~yIA Gb; W r m .a iW r m .a iW r m .a iW r m .a i 
(a) Qal      (b)  imperatif  (c)  mj       (d)  rma 
Katakanlah kepada bangsa-bangsa itu: TUHANlah Raja! (Mzm. 96:10) 

11. hw hy  y nIa ] la er'f.y I-y n Eb.li r m oa /r m oa /r m oa /r m oa / 
(a) Qal      (b)  imperatif  (c)  mt       (d)  rma 
Katakanlah kepada bani Israel: Akulah TUHAN! (Kel. 6:6) 

12. ~k ,y hel{a / hNEhi hd 'W hy > y re['l. y r Im .a iy r Im .a iy r Im .a iy r Im .a i 
(a) Qal      (b)  imperatif  (c)  ft       (d)  rma 
Katakanlah kepada kota-kota Yehuda: Lihatlah, itulah Allahmu! (Yes. 40:9) 

13. vx 'N"h;-la , hV'a ih' r m ,a T ow:r m ,a T ow:r m ,a T ow:r m ,a T ow: 
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(a) Qal      (b)  imperfekt  (c)  3 ft      (d)  rma 
Dan perempuan itu berkata kepada ular itu. (Kej. 3:2) 

14. r Am a l e r Am a l e r Am a l e r Am a l e y l;a e hw hy -r b;d > y hiy >w: 
(a) Qal      (b)  infinitif   (c)  -       (d)  rma 
Datanglah firman TUHAN kepadaku, berbunyi: (Yer. 18:5) 

15. ! M'h;-t a , ^ l.k ia ]Y:w :^ l.k ia ]Y:w :^ l.k ia ]Y:w :^ l.k ia ]Y:w : 
(a) Hif'il      (b)  imperfekt  (c)  3 mt     (d)  lka 
Dan dia memberi engkau makan manna. (Ul. 8:3) 

16. l kea n O l kea n O l kea n O l kea n O ! G"h;-#[e y r IP.m i 
(a) Qal      (b)  imperfekt  (c)  1 nj     (d)  lka 
Kami (boleh) makan dari buah pohon-pohon taman ini. (Kej. 3:2) 

17. hw hy  r x;b.y I r v,a ] ~A qM 'B; W N l,k .a ToW N l,k .a ToW N l,k .a ToW N l,k .a To 
(a) Qal      (b)  imperfekt  (c)  2 mt     (d)  lka 
Engkau (harus) makan di tempat yang TUHAN pilih. (Ul. 12:18) 

18. l kea 'y E l kea 'y E l kea 'y E l kea 'y E d x'a , t yIb;B . 
(a) Nif'al     (b)  imperfekt  (c)  3 mt     (d)  lka 
Dia (harus) dimakan dalam satu rumah. (Kel. 12:46) 

19. r B 'd>M iB ; ~k,t .a , y T il.k ;a /h ,y T il.k ;a /h ,y T il.k ;a /h ,y T il.k ;a /h , 
(a) Hif'il      (b)  perfekt    (c)  1 nt     (d)  lka 
Aku memberi kamu makan di padang gurun. (Kel. 16:32) 

20. ~x ,L,h;-t a ,w> A t ao W l k.a ToW l k.a ToW l k.a ToW l k.a To ~v'w> 
(a) Qal      (b)  imperfekt  (c)  2 mj     (d)  lka 
Di sana kamu (harus) memakannya dengan roti. (Im. 8:31) 

21. Wh lukWh lukWh lukWh luk .a y O.a y O.a y O.a y O w y n"b'W  ! r oh]a ; 
(a) Qal      (b)  imperfekt  (c)  3 mj     (d)  lka 
Harun dan anak-anaknya (harus) memakannya. (Im. 8:31) 

22. la er 'f.y I y rIk ob. y nIB . hw hy  r m ;a 'r m ;a 'r m ;a 'r m ;a ' hK o (Kel. 4:22) 

(a) Qal      (b)  perfekt    (c)  3 mt     (d)  rma 
Demikianlah TUHAN berfirman: Israel (adalah) anak sulungku. (Kel. 4:22) 

 
LATIHAN XIX 
2.  (a) Qal      (b)  imperfekt   (c)  3 mj     (d)  lxn 

Mereka tidak mendapat milik pusaka di tengah-tengah bani Israel. (Bil. 18:23) 
3.  (a) Qal      (b)  imperfekt   (c)  3 mt     (d)  lag 

Seorang dari saudara-saudaranya menebusnya. (Im. 25:48) 
4.  (a) Hitpa'el    (b)  perfekt     (c)  2 mj     (d)  lxn 

Kamu (harus) membagi negeri itu. (Bil. 33:54) 
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5.  (a) Pi'el      (b)  partisip    (c)  mt      (d)  ~xn 
Tidak ada seorangpun yang menghibur. (Rat. 1:2) 

6.  (a) Qal      (b)  perfekt     (c)  2 mj     (d)  rxb 
Maka dari itu lihatlah raja yang kamu pilih. (1 Sam. 12:13) 

7.  (a) Qal      (b)  imperfekt   (c)  3 mj     (d)  q[z 
Mereka masing-masing berteriak kepada allahnya. (Yun. 1:5) 

8.  (a) Pi'el      (b)  partisip    (c)  mt      (d)  ~xn 
Aku, akulah yang menghibur kamu. (Yes. 51:12) 

9.  (a) Qal      (b)  imperfekt   (c)  1 nt     (d)  l[v 
Aku bertanya kepadanya: Anak siapakah engkau? (Kej. 24:47) 

10. (a) Pi'el      (b)  imperfekt   (c)  3 mj     (d)  $rb 
Dan bani Israel memuji Allah. (Yos. 22:33) 

11. (a) Qal      (b)  imperfekt   (c)  3 mt     (d)  q[z 
Raja itu menangis (dengan) suara yang keras: Anakku Absalom Absalom anakku 
anakku! (2 Sam. 19:5) 

12. (a) Qal      (b)  perfekt     (c)  3 mj     (d)  q[z 
Mereka berseru kepadaku tidak dari dalam hatinya. (Hos. 7:14) 

13. (a) Qal      (b)  imperfekt   (c)  3 mj     (d)  #xr 
Mereka mencuci kaki-kaki mereka. (Kej. 43:24) 

14. (a) Qal      (b)  imperfekt   (c)  1 nt     (d)  sam 
Oleh karena itu aku tidak menolak semua keturunan Israel. (Yer. 31:37) 

15. (a) Qal      (b)  imperfekt   (c)  3 mj     (d)  q[c 
Bani Israel berseru kepada TUHAN. (Kel. 14:10) 

16. (a) Pi'el      (b)  imperfekt   (c)  3 mj     (d)  ~xn 
Gadamu dan tongkatmu, mereka yang menghiburku. (Mzm. 23:4) 

17. (a) Qal      (b)  imperatif   (c)  mj      (d)  lav 
Berdoalah bagi kedamaian Israel. (Mzm. 122:6) 

18. (a) Qal      (b)  perfekt     (c)  3 ft      (d)  q[c 
Seorang perempuan berseru kepadanya. (2 Raj. 6:26) 

19. (a) Pi'el      (b)  imperfekt   (c)  1 nj     (d)  $rb 
Kami memuji TUHAN dari sekarang sampai selamanya. (Mzm. 115:18) 

20. (a) Pi'el      (b)  imperfekt   (c)  3 mt     (d)  ~xn 
Daud menghibur Batsyeba, istrinya. (2 Sam. 12:24) 

21. (a) Pi'el      (b)  imperfekt   (c)  3 mt     (d)  $rb 
TUHAN memberkati umatnya dengan kedamaian. (Mzm. 29:11) 

 
LATIHAN XX 
2. x;Lev;a ] a l { la er 'f.y I-t a , ~g:w> 

(a) Pi’el      (b)  Imperfekt   (c)  1nt       (d)  xlv 
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Maka aku tidak akan mengutus (menyuruh pergi) Israel. (Kel 5:2) 

3. y t iL'p iT. [m ;v. ~y hi l{a / 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mt       (d)  [mv 
Allah, dengarkanlah permohonanku! (Mzm. 54:4) 

4. ^ D,b.[; [;m evo y K i r BeD; 
(a) Pi’el      (b)  Imperatif   (c)  mt       (d)  r b d 

(a) Qal      (b)  Partisip    (c)  mt abs     (d)  [mv 
Allah, dengarkanlah permohonanku! (Mzm. 54:4) 

5. x;jeAb  y n Ia ] t a zOB. 
(a) Qal      (b)  Partisip    (c)  mt abs     (d)  xj b 
Dalam hal itu aku percaya. (Mzm. 27:3) 

6. [;m ov.li ~h, l' ~y In :z>a ' 
(a) Qal      (b)  Infinitif    (c)  const      (d)  [mv 
Telinga(-telinga) untuk mendengar. (Yeh. 12:2) 

7. hw hy -r b;D> ~y vin " h n"[.m ;v.-y K i 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  fj        (d)  [mv 
Maka, hai para wanita, dengarkanlah Firman TUHAN! (Yer. 9:19) 

8. h[or >P; y l;a e [m ;v.y I % y a ew> 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt      (d)  [mv 
Bagaimana mungkin Firaun akan mendengarkan aku? (Kel. 6:30) 

9. hl'b,B ' ~il; v'W r y m i y Tix.L; vi-r v,a ] 
(a) Pi’el      (b)  Perfekt    (c)  1nt       (d)  xlv 
Yang aku kirim dari Yerusalem ke Babel. (Yer. 29:20) 

10. y nIx;l'v. ~y r Ib. [ih' y hel{a / hw hy 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3mt      (d)  xlv 
TUHAN, Allah orang Ibrani itu, telah mengutusku. (Kel. 7:16) 

11. W n y hel{a / hw hy  lA qB . [m ;v.nI y K i 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nj       (d)  [mv 
Karena kami mendengar suara TUHAN Allah kami. (Yer. 42:6) 

12. hw hy -r b;D> y [im .vi #r ,a ' #r ,a , #r ,a , 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  ft        (d)  [mv 
Negeri, negeri, negeri, dengarkanlah Firman TUHAN! (Yer. 22:29) 

13. A lqoB . [m ;v.a , r v,a ] hw hy  y m i 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nt       (d)  [mv 
Siapakah TUHAN yang aku akan dengarkan suaranya? (Kel. 5:2) 

14. tx; r; Bo y k in Oa ' y Tir >biG> y r ;f' y nEP.m i 
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(a) Qal      (b)  Partisip    (c)  ft abs     (d)  xr b 
Aku melarikan diri dari hadapan Sara, tuan putriku. (Kej. 16:8) 

15. la er 'f.y I y nEB .-la , ^ t .A a  ynIa ] x;leA v ~d 'a '-! B , 
(a) Qal      (b)  Partisip    (c)  mt abs     (d)  xlv 
Anak Manusia, aku mengutus engkau kepada bani Israel. (Yeh. 2:3) 

16. % leA q-t a , y nIy [iy miv.h ; 
(a) Hif’il     (b)  Imperatif   (c)  ft        (d)  [mv 
Perdengarkanlah suaramu! (Kid. 2:14) 

17. y k iB. lA q d A [ H B ' [m ;V'y I-a l{w> 
(a) Nif’al     (b)  Imperfekt   (c)  3mt      (d)  [mv 
Dan tidak terdengar lagi di dalamnya suara tangisan. (Yes. 65:19) 

18. l[;B 'B ; y m iv.-t a , ~t'A ba ] Wx k.v' r v,a ]K ; 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3nj       (d)  xkv 
Seperti bapa leluhur mereka melupakan namaku (oleh karena) Baal. (Yer. 23:27) 

19. T.[;b 'f'  a l{ t a zOB .-~g:w> 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  2ft       (d)  [b f 
Dan dengan itu engkau tidak puas. (Yeh. 16:29) 

20. hd 'A T  x b;z< xB;z >a ,-^ l. 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nt       (d)  xb z 
Kepadamu aku persembahkan korban syukur. (Mzm. 116:17) 

21. ̂ B ,li-lk 'B . hw hy -la , xj; B. 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mt       (d)  xj b 
Percayalah kepada TUHAN dengan seluruh hatimu! (Ams. 3:5) 

22. hZ <h; ~['h' ! wO[]l; a n "-xl;s . 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mt       (d)  xls 
Mohon ampunilah kesalahan bangsa ini! (Bil. 14:19) 

23. ~['h'-t a , xL; v;y > a l{w> 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt      (d)  xlv 
Dan dia tidak menyuruh pergi bangsa itu. (Kel. 4:21) 

24. hw hy -r b;d > W[m .vi ~T ,a ;w> 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mj       (d)  [mv 
Dan kamu, dengarkanlah Firman TUHAN! (Yer. 29:20) 

25. ~k 'x '-vy a i y li-xl;v. hT '[;w> 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mt       (d)  xlv 
Dan sekarang, kirimlah kepadaku seorang yang pandai. (2 Taw. 2:6) 
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26. va eh' % A T mi T'[.m ; v' w y r 'b'd >W   

(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  2mt      (d)  [mv 
Dan engkau mendengar firman-firman dari tengah api. (Ul. 4:36) 

27. ! K e-l[; Wn [.m 'v ' a low>  

(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nj       (d)  [mv 
Dan kami tidak mendengarkan atas hal ini. (Kej. 42:21) 

28. r [;N:h; lA q-la , ~y hiloa / [m ;v' -y K i  

(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3mt      (d)  [mv 
Karena Allah mendengar kepada suara anak itu. (Kej. 21:17) 

 
 
LATIHAN XXI 
2. y li hw hy  a P'r>y I-y K i t A a  hm' 

(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt      (d)  ap r 
Siapakah (yang menjadi) tanda, bahwa TUHAN menyembuhkanku. (2 Raj. 20:8) 

3. bqo[]y : d A [ ^m .vi a reQ 'y I-a l{ 
(a) Nif’al     (b)  Imperfekt   (c)  3mt      (d)  ar q 
Namamu tidak lagi disebut Yakub. (Kej. 35:10) 

4. w y l'a e y air>q 'B . [m ;v.y I hw hy 
(a) Qal      (b)  Infinitif    (c)  constr     (d)  ar q 
TUHAN mendengar pada seruanku kepadanya. (Mzm. 4:4) 

5. y biy >a o y nIt;a c'm .h ; 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  2mt      (d)  ac m 
Apakah engkau mendapatkan aku, hai musuhku? (1Raj. 21:20) 

6. ~d 'a ' ~m'v.-t a , a r'q .Y Iw: 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt      (d)  ar q 
Dan dia menyebut nama mereka Adam. (Kej. 5:2) 

7. hw hy  t y beB. y tia c'm ' hr 'A T h; r p ,se 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nt       (d)  ac m 
Aku telah menemukan kitab Taurat itu di rumah TUHAN. (2 Raj. 22:8) 

8. ~y hil{a / y li-a r' B. r A hj' ble 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mt       (d)  ar b 
Buatlah hatiku tahir, Allah! (Mzm. 51:12) 

9. H l' a reQ'y I vd ,Qoh; % r ,d ,w> % r ,d,w" 
(a) Nif’al     (b)  Imperfekt   (c)  3mt      (d)  ar q 
Dan jalan itu akan disebut jalan kudus. (Yes. 35:8) 
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10. ~y hil{a / x ;W r  A ta o a Lem ;a ]w" 
(a) Pi’el      (b)  Imperfekt   (c)  1nt      (d)  alm 
Aku telah memenuhinya dengan Roh Allah. (Kel. 31:3) 

11. qd ,c ,b. ^y tia r'q . hw hy  y n Ia ] 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nt      (d)  ar q 
Aku, TUHAN, telah memanggil engkau dalam keadilan. (Yes. 42:6) 

12. ~c 'r >a;-t a , a P'r>a ,w> ~t 'a J'x ;l. x l;s.a ,w> ~y Im ;V'h;-! m i [m;v.a , y n Ia]w: 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nt      (d)  ap r 
Aku akan mendengar dari surga dan akan mengampuni dosa mereka dan akan 
memulihkan (menyembuhkan) negeri mereka. (2 Taw. 7:14) 

13. ~y [iB 'r >a; ~v' !Wa c.M 'y I y l;W a 
(a) Nif’al     (b)  Imperfekt   (c)  3mj     (d)  ac m 
Jika didapati di sana 40? (Kej. 18:29) 

14. a r'q . r m ea o lA q 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mt      (d)  ar q 
Suara yang berkata: “Berserulah!” (Yes. 40:6) 

15. y Mi[;-a l{ Am v. a r'q . 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mt      (d)  ar q 
Panggillah namanya “Lo-Ami” (bukan bangsaku)! (Hos. 1:9) 

16. d wId ' y bia] y v;y I-y bia ] a W h d beA [ Amv. h n"a r,q . Tiw: 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3fj      (d)  ar q 
Dan mereka menyebut namanya Obed, dialah ayah Isai, ayah Daud. (Rut 4:17) 

17. % l' y tia j'x' -y K i 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nt      (d)  aj x 
Aku berdosa kepadamu. (Mzm. 41:5) 

18. y tia nEf' w f'[e-t a ,w> 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nt      (d)  an f 
Aku membenci Esau. (Mal. 1:3) 

19. wy tia r' B. hw hy  y n Ia] 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nt      (d)  ar b 
Aku, TUHAN, telah menciptakan mereka. (Yes. 45:8) 

20. a jexo y A G y A h 
(a) Qal      (b)  Partisip    (c)  mt abs    (d)  aj x 
Ah, bangsa yang berdosa! (Yes. 1:4) 

21. ! v'[' a leM'y I t y IB ;h;w> 
(a) Nif’al     (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  alm 
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Dan rumah itu dipenuhi api. (Yes. 6:4) 

22. y vip .n: h a 'n>f' ~k ,y d e[]Am W  ~k ,y ved >x ' 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3ft      (d)  an f 
Bulan-bulan barumu dan pertemuan-pertemuanmu, rohku membenci(-nya). (Yes. 
1:14) 

23. ~y Miy : a r"q ' ~y IM ;h; hwEq.m il.W   

(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3mt     (d)  ar q 
Dan untuk kumpulan air itu dia menamai laut. (Kej. 1:10) 

 
 
LATIHAN XXII 
2. hw hy  d A bK. h l'g >nIw> 

(a) Nif’al     (b)  Perfekt    (c)  3mt     (d)  hlg 
Dan kemuliaan TUHAN dinyatakan. (Yes. 40:5) 

3. hm 'heB .h;w> ~d 'a'h' ~y Qif; WS K; t.y Iw> 
(a) Hithpa’el   (b)  Imperfekt   (c)  3mj     (d)  hsk 
Manusia dan binatang berselubung kain kabung. (Yun. 3:8) 

4. ~y m il'v.W  t A l[o Wl[] Y:w: 
(a) Hif’il     (b)  Imperfekt   (c)  3mj     (d)  hl[ 
Dan mereka menaikkan korban-korban bakaran dan korban-korban keselamatan. 
(Hak. 20:26) 

5. y tiy tiv' a l{ ~y Im ;W  y T il.k ;a ' a l{ ~x ,l, 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nt      (d)  htv 
Roti tidak aku makan dan air tidak aku minum. (Ul. 9:9) 

6. r A a -y hiy >w: 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  hy h 
Maka jadilah terang. (Kej. 1:3) 

7. w D'x .y : r f'B'-lk ' Wa r 'w> 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3nj      (d)  har 
Dan semua orang bersama-sama melihat. (Yes. 40:5) 

8. hw hy l; x ;B ez>m i x;n O !b ,YIw: 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  hn b 
Dan Nuh akan membangun mezbah untuk TUHAN. (Kej. 8:20) 

9. h d,P'T i jP'v.m iB . ! A Yc i 
(a) Nif’al     (b)  Imperfekt   (c)  3ft      (d)  hdp 
Sion akan dibebaskan dengan keadilan. (Yes. 1:27) 

10. ~y zIr 'a ] t y Be y li ~ t,y nIb .-a l{ hM 'l' 
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(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  2mj     (d)  hn b 
Mengapa kamu tidak mendirikan bagiku rumah aras? (2 Sam. 7:7) 

11. hv'B 'Y:h; h a ,r 'tew > 
(a) Nif’al     (b)  Imperfekt   (c)  3ft      (d)  har 
Dan terlihat dataran kering. (Kej. 1:9) 

12. Wn P' ~K 'r >d ;l. ~L'K u 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3nj      (d)  hn p 
(Mereka) semua melalui jalan mereka sendiri. (Yes. 56:11) 

13. h [,r>y I A r d >[, h [,ro K. 
(a) Qal      (b)  Partisip    (c)  mt abs    (d)  h[r 

(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  h[r 
Seperti gembala dia menggembalakan dombanya. (Yes. 40:11) 

14. y mid ' y S ik;T.- la ; #r ,a , 
(a) Pi’el      (b)  Imperfekt   (c)  3ft      (d)  hsk 
Bumi jangan menutupi darahku. (Ayub 16:18) 

15. [m 'v.n Iw> h f,[]n: hw hy  r B ,DI-r v,a ] lK o W r m.a YOw: 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nj      (d)  hf [ 
Dan semua yang Firman TUHAN katakan akan kami lakukan dan dengarkan. 
(Kel. 24:7) 

16. h n"y k,B. lW a v' -la , la er 'f.y I t A n B. 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  fj       (d)  hkb 
Hai putri-putri Israel, merataplah karena Saul! (2 Sam. 1:24) 

17. y nId oa ] h tev. r m ,a T ow: 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mt      (d)  htv 
Dan dia berkata: “Minumlah, tuanku!” (Kej. 24:18) 

18. H B ' h n<B'y I y t iy B e 
(a) Nif’al     (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  hn b 
Rumahku akan dibangun di sana. (Sakh. 1:16) 

19. y vip .n: lA a v.-! m i t'y li[ /h , hw hy 
(a) Hif’il     (b)  Perfekt    (c)  2mt     (d)  hl[ 
TUHAN, engkau mengangkat jiwaku dari Syeol. (Mzm. 30:4) 

20. ! hek ol.W  ba 'l. W n l'-h y Eh .w< 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mt      (d)  hy h 
Jadilah bagi kami bapak dan imam! (Hak. 18:19) 

21. h B,k;m . ! y a ew>  
(a) Pi’el      (b)  Partisip    (c)  mt abs    (d)  hb k 
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Tidak ada (orang) yang dapat memadamkan. (Yes. 1:31) 

22. ~ y hiloa /h '-la , h l' [' h v,m oW  (Kel. 19:3) 

(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3mt     (d)  hl[ 
Dan Musa naik kepada Allah. (Kel. 19:3) 

 
 
LATIHAN XXIII 
2. hn "A y -l[; lr 'A Gh; lPo YIw: 

(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  lp n 
Dan undian jatuh atas Yunus. (Yun. 1:7) 

3. a w hi ^ T.v.a i y K i y Li T'd> G:h i-a l{ h M 'l' 
(a) Hif’il     (b)  Perfekt    (c)  2mt     (d)  dg n 
Mengapa engkau tidak memberitahu kepadaku bahwa dia istrimu? (Kej. 12:18) 

4. ^a ]F'y I hw hy  x ;W r w> 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  af n 
Dan roh TUHAN akan mengangkat engkau. (1 Raj. 18:12) 

5. ^ y piB . y r;b'd > y Ti t;n" hNEhi y l;a e hw hy  r m,a YOw: 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nt      (d)  !tn 
TUHAN berkata kepadaku: “Lihatlah, aku memberi firman-firmanku ke dalam 
mulutmu.” (Yer. 1:9) 

6. ~A lv' ! Tea , hZ <h; ~A qM 'b;W 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nt      (d)  !tn 
Dan aku akan memberi di tempat ini damai. (Hag. 2:9) 

7. AtK oh ;l. vy a ih' ! a em 'y >w: 
(a) Hif’il     (b)  Infinitif    (c)  Const    (d)  hkn 
Dan orang itu menolak untuk memukulnya. (1 Raj. 20:35) 

8. hT 'a ' y liae y K i y nIley Cih ; r m ;a y Ow> wy l'a e lLeP;t .y Iw> 
(a) Hif’il     (b)  Imperatif   (c)  mt      (d)  lc n 
Dan dia berdoa kepadanya dan berkata: “Tolonglah aku, sebab engkau 
allahku!” (Yes. 44:17) 

9. ~k ,y vea r ' ~y rI['v. Wa f. 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mj      (d)  af n 
Hai pintu-pintu gerbang, angkatlah kepalamu! (Mzm. 24:7) 

10. lk ;(a YOw: H M 'Þ[i H v'²y ail.-~ G: !T EôTi w: lk ;a T ow: A y r>Pim i x Q;T iw: 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3ft      (d)  !tn 
Dan dia mengambil dari buahnya dan memakannya lalu memberikan kepada 
suaminya darinya dan dia memakannya. (Kej. 3:6) 
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11. y Pi-l[; [G :Y:w:  A d y "-t a , hw hy  x l;v. YIw: 
(a) Hif’il     (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  [g n 
Dan TUHAN mengulurkan tangannya dan menjamah mulutku. (Yer. 1:9) 

12. ~y Ir ;c.m i #r ,a ,B . r A kB.-lk ' y tiy Keh i w> 
(a) Hif’il     (b)  Perfekt    (c)  1nt      (d)  hkn 
Dan aku membunuh semua anak sulung di Mesir. (Kel. 12:12) 

13. h N"n<T.a , ^ l. ha ,r o hT 'a ;-r v,a ] #r ,a 'h'-lK '-t a , y Ki 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nt      (d)  !tn 
Sebab seluruh negeri yang engkau lihat, aku akan memberikannya kepadamu. 
(Kej. 13:15) 

14. d x 'a, ble ~h,l ' t tel' 
(a) Qal      (b)  Infinitif    (c)  Const    (d)  !tn 
Untuk memberikan kepada mereka hati yang satu (kesatuan hati). (2 Taw. 30:12) 

15. !d,[e B.-! G: ~ y h il{a / h wh y  [J;YIw: 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  [j n 
Dan TUHAN Allah menumbuhkan taman Eden. (Kej. 2:8) 

16. ̂ l,Cih ;l. y n Ia ] ^ T .a i-y Ki 
(a) Hif’il     (b)  Infinitif    (c)  Const    (d)  lc n 
Sebab aku bersamamu untuk melepaskanmu. (Yer. 1:8) 

17. ha er >W  ~yIm ;V'm i j Beh ; 
(a) Hif’il     (b)  Imperatif   (c)  mt      (d)  j b n 
Pandanglah dari langit dan lihatlah! (Mzm. 80:15) 

18. ~y r Ih'h,-la , y n :y [e a F'a , 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nt      (d)  af n 
Aku mengangkat mataku ke gunung-gunung. (Mzm. 121:1) 

19. ̂ y l,a e w y n"P' hw hy  a F'y I 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  af n 
TUHAN menghadapkan wajahnya kepadamu. (Bil. 6:26) 

 
 

LATIHAN XXIV 
2. ~l'A [l. ~ Wq y " W n y hel{a /-r b;d >W  #y c i lben " r y cix ' vbey "  

(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  ~ wq 
Rumput mengering, bunga menjadi layu, tetapi firman Allah kita bangkit untuk 
selamanya. (Yes. 40:8) 

3. hb'A jl. ~h,y le [] y n Iy [e y Tim .f;w> 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nt      (d)  ~ y f 
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Dan aku mengarahkan mataku kepada mereka untuk kebaikan mereka. (Yer. 
24:6) 

4. h y <x.y Ih ] r b,G< tWm y "-~a i 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  twm 

(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3mt     (d)  hy x 
Jika manusia mati, dapatkah dia hidup? (Ayub 14:14) 

5. W hgEr >h;Y:w: w y x ia ' lb,h,-la , ! y Iq; ~ q 'Y"w: 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3mt     (d)  hy x 
Dan Kain bangkit (melawan) Habel, adiknya, dan membunuhnya. (Kej. 4:8) 

6. ~l'A [-d [; A a s.K i-t a , y Tin>n:kow > 
(a) Polel      (b)  Perfekt    (c)  1nt      (d)  !wk 
Aku mengukuhkan takhtanya untuk selamanya. (1 Taw. 17:12) 

7. Wh tey m iy >w: y T iv.liP.h;-t a , % Y:w: 
(a) Hif’il     (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  twm 
Dan dia akan mengalahkan orang Filistin itu dan akan membunuhnya. (1 Sam. 
17:50) 

8. y Mi[i bK ;v. li y l;a e a B' 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3mt     (d)  awb 
Dia datang kepadaku untuk tidur denganku. (Kej. 39:14) 

9. #r ,a ' W n b.z:['-y K i d aom . Wn v.B 
(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  1nj      (d)  vwb 
Kami sangat malu karena kami (harus) meninggalkan negeri ini. (Yer. 9:18) 

10. b b eAvy > y vip .n: 
(a) Polel      (b)  Imperfekt   (c)  3mt     (d)  b wv 
Dia akan menyegarkan (har: mengembalikan) jiwaku. (Mzm. 23:3) 

11. Am v. W k r]B ' hw hy l; Wry vi 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mj     (d)  r y v 
Bernyanyilah bagi TUHAN, pujilah namanya. (Mzm. 96:2) 

12. hY<x ;a ]w: ty m ia ' y n Ia] y d IM'[i ~y hil{ a / ! y aew> 
(a) Hif’il     (b)  Imperfekt   (c)  1nt     (d)  twm 
Tidak ada Allah selain aku, aku yang mematikan dan menghidupkan. (Ul. 32:39) 

13. W n B' qx ,c ;l. y rIb.[i vy a i W n l' a y b ih e 
(a) Hif’il     (b)  Perfekt    (c)  3mt    (d)  awb 
Orang Ibrani itu datang kepadaku untuk tidur denganku. (Kej. 39:14) 

14. a r'q.a ,w" y liA q y tim oy rIh ]-y K i 
(a) Hif’il     (b)  Perfekt    (c)  1nt     (d)  ~ wr 
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Bahwa aku mengeraskan suaraku dan memanggil. (Kej. 39:15) 

15. r A a  hy "h' la er "f.y I y nEB .-lk 'l.W   

(a) Qal      (b)  Perfekt    (c)  3mt     (d)  hy h 
Tetapi bagi semua bani Israel terdapat terang. (Kel. 10:23) 

16. ~y lih'a \b' ^b .y viAa  d [o ~y Ir 'c .m i #r ,a ,m e ^ y h,l{a / hw hy  y kin Oa 'w> 
(a) Hif’il     (b)  Imperfekt   (c)  1nt      (d)  b wv 
Dan aku, TUHAN Allahmu sejak dari negeri Mesir, masih menempatkan engkau 
di kemah-kemah. (Hos. 12:10) 

 
 
LATIHAN XXV 
2. y d IM'[i hT 'a ;-y K i [r' a r'y a i-a l{ 

(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nt      (d)  ar y 
Aku tidak takut hal yang jahat, karena engkau denganku. (Mzm. 23:4) 

3. hm 'y >r;c .m i ^ M.[i d rea e y k in Oa ' 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nt      (d)  dr y 
Aku akan pergi dengan engkau ke Mesir. (Kel. 46:4) 

4. qx 'c .yI-t a , dy liAh  ~h'r 'b.a ; 
(a) Hif’il     (b)  Perfekt    (c)  3mt     (d)  dly 
Abraham memperanakkan Ishak. (Kej. 25:19) 

5. ~ dey rIAa  ~y Im ;V'h; @ A [K . 
(a) Hif’il     (b)  Imperfekt   (c)  1nt      (d)  dr y 
Aku akan menurunkan mereka seperti burung di udara. (Hos. 7:12) 

6. ~y T iv.liP. d Y:m i y Mi[;-t a , [;y viAh w> 
(a) Hif’il     (b)  Perfekt    (c)  3mt      (d)  [vy 
Dia menyelamatkan umatku dari tangan orang Filistin. (1 Sam. 9:16) 

7. y li r A a  hw hy  % v,x oB ; b vea e-y K i 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  1nt       (d)  b vy 
Jika aku duduk dalam kegelapan, TUHAN (adalah) terang bagiku. (Mikh. 7:8) 

8. hw hy  t [;W vy >-t a, W a r >W  Wb c.y :t.h i 
(a) Hithpa’el   (b)  Imperatif   (c)  mj       (d)  b c y 
Berdirilah dan lihatlah keselamatan dari TUHAN! (Kel. 14:13) 

9. ~y hil{a / a W h hw hy -y Ki W[D> 
(a) Qal      (b)  Imperatif   (c)  mj       (d)  [dy 
Ketahuilah bahwa Tuhan adalah Allah! (Mzm. 100:3) 

10. [;y viAt a l{w> sm 'x ' ^ y l,a e q[;z>a , 
(a) Hif’il     (b)  Imperfekt   (c)  2mt      (d)  [vy 
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Aku berseru kepadamu: “Penindasan!”, tetapi engkau tidak menyelamatkan. 
(Hab. 1:2) 

11. hm 'y >r'c .m i dr;Wh  @ seA y w> 
(a) Hof’al     (b)  Perfekt    (c)  3mt      (d)  dr y 
Dan Yusuf dibawa pergi ke Mesir. (Kej. 39:1) 

12. ~y IM ;h;-la , ~t 'A a  dreAh 
(a) Hif’il     (b)  Imperatif   (c)  mt       (d)  dr y 
Bawalah mereka pergi ke sungai (air). (Hak. 7:4) 

13. la er 'f.y Il. ~y hil{a / vy E y K i #r ,a'h'-l K ' W[d>y Ew> 
(a) Qal      (b)  Imperfekt   (c)  3mj      (d)  [dy 
Seluruh bumi akan tahu bahwa Allah adalah bagi Israel. (1 Sam. 17:46) 

 
 
LATIHAN XXVI 
1. Berakhirlah kata-kata Ayub. (Ayub 31:40) 
2. Dan Yang Mahakuasa mendatangkan malapetaka kepadaku. (Rut 1:21) 
3. Mengapa engkau mendatangkan malapetaka bagi hambamu? (Bil. 11:11) 
4. Dan penduduk yang pendek-tangan (tak berdaya) terkejut dan malu. (2 Raj. 

19:26) 
5. Mereka mengelilingi kota itu satu kali pada hari kedua. (Yos. 6:14) 
6. Di padang gurun ini mereka akan habis dan di sinilah mereka akan mati. (Bil. 

14:35) 
7. Jumlah bani Israel akan menjadi seperti pasir di laut yang tidak dapat ditakar 

dan tidak dapat dihitung. (Hos. 2:1) 
8. TUHAN berkata kepadaku: Jangan engkau memohon bagi kebaikan bangsa ini. 

(Yer. 14:11) 
9. Maka seluruh jemaat berkata: “Amin!” lalu memuji TUHAN. (Neh. 5:13) 
10. Apakah aku boleh pergi dan memanggilkan bagimu seorang ibu yang (dapat) 

menyusui dari orang Ibrani. (Kel. 2:7) 
11. Angkatlah kepalamu, hai pintu-pintu gerbang, dan terangkatlah kamu, hai pintu-

pintu yang kekal, karena akan datang raja kemuliaan. (Mzm. 24:7) 
12. Para imam pengangkat tabut itu berdiri di tengah sungai Yordan sampai selesai 

semua hal yang diperintahkan TUHAN kepada Yosua untuk dikatakan kepada 
bangsa itu. (Yos. 4:10) 

13. Dan hal yang jahat yang Daud telah perbuat di mata TUHAN. (2 Sam. 11:27) 
14. Dan engkau jangan mengambil roh kudusmu dariku. (Mzm. 51:13) 
15. Dan TUHAN berkata kepadaku: Pergilah, bernubuatlah kepada bangsaku Israel. 

(Amos 7:15) 
 


